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OPĞYNŇLIśMY HORN! 
 

Dwie potworne doby w zatoce Aguirre skoŒczyğy siň. Cichy poranek wprawiğ nas w osğupienie. 

Godzinň kiwaliŜmy siň pod sztormowymi Ũaglami, nie majŃc ŜmiağoŜci, wobec wciŃŨ spadajŃcego 

ciŜnienia, postawiĺ genui i duŨego grota. Na szczňŜcie sztorm zepchnŃğ nas zaledwie o 30 mil. 

Tomek decyduje: 

ï Postawcie genuň! Mağy grot zostaje, na wszelki wypadek. 

ï Zaczyna siň ï pomyŜlağem. 

Nikt nie pyta, czy pğyniemy na Horn. Minione dwie doby pozbawiğy nas chňci planowania czegokol-

wiek. Nikt nie wymienia nawet magicznej nazwy. Sterujň w stronň wysp Archipelagu Wollaston. 

Mijamy wyspy Evout i Barnevelt. Napiňcie roŜnie. Czujň skurcz w brzuchu jak kiedyŜ, gdy topiğem 

siň w morzu, zagarniňty przez ğamiŃcy siň grzywacz. Widaĺ wyspň Deceit. Nastňpna to wyspa Horn. 

Mglisto. Z zachodu toczŃ siň ogromne, ale spokojne fale ï ğagodny oddech Poğudniowego Oceanu. 

Tylko Jurek zachowuje pozorny spokój ï w pozycji niedbağej spoczywa na kanapce, ale jak wszyscy 

w sztormiaku. Tomek nie opuszcza zejŜci·wki od kilkunastu godzin. W odlegğoŜci kilku mil od 

wyspy Deceit ukazuje siň nad jej g·rami czarny palec. To jest On! Najsğynniejszy z przylŃdk·w, 

surowy egzaminator Ũeglarzy i statków ï PrzylŃdek Nieprzejednany. 

We mnie wszystko siň gotuje. Niewielu oglŃdağo Go z tak bliska! Przechodzimy miňdzy skağami 

Deceit, jak przez bramň Jego kr·lestwa. Pionowa Ŝciana coraz bliŨej. WyciŃgamy spod koc·w apara-

ty, trzaskajŃ migawki, gňby juŨ uŜmiechniňte ï napiňcie powoli ustňpuje. 

Trawers Hornu mijamy o siedemnastej trzydzieŜci, 26 marca 1973 roku, odlegğoŜĺ ï 1 mila. 

PrzylŃdek robi wraŨenie krzepkiego, srogiego starca. Siwe nitki zoranej bruzdami czterystumetrowej 

Ŝciany, zieleŒ mch·w na stalowoczarnym tle skağ, tworzŃ arcydzieğo natury. 

CiŜnienie spada, co godzinň o 2 milibary. 

ï Teraz uciekaĺ! Chcemy schroniĺ siň w kt·rejŜ z zatok wyspy LôHermite. 

Milň po trawersie pğyniemy jeszcze spokojnie. Potem wiatr przychodzi nagle i po dwóch godzinach 

mamy juŨ 8°B. Forsujemy Ũaglami. Wiatr roŜnie. Na pokğadzie zalewanym falami tylko Leszek 

i Tomek. Wraca nastr·j niepewnoŜci. Silnie tğukŃc o fale podchodzimy na milň pod wysokie brzegi 

LôHermite. Wyspa nie daje Ũadnej osğony przed wiatrem. WzglňdnŃ ciszň w mesie przerywa 

potworny huk, jakby ktoŜ ogromnŃ pağŃ uderzyğ w nadbud·wkň. 

ï Maszt! ï pomyŜlağem i zrobiğo mi siň bardzo duszno. 

Wyskakujň na pokğad. Leszek gramoli siň z kokpitu. Tomek przytrzymuje ster. To szkwağ rzuciğ 

o nadbud·wkň wodň z niesamowitŃ siğŃ, zbijajŃc z n·g stojŃcego w zejŜci·wce Tomka. 

DğuŨej tak nie moŨna! Na oceanie takie uderzenie mogğoby znieŜĺ nadbud·wkň. DoŜĺ juŨ pğywania 

po tym oszalağym morzu, z perspektywŃ utraty masztu czy nadbud·wki! CzeluŜĺ zatoki San Martin 

witamy z uczuciem ulgi. Pomiňdzy pionowymi Ŝcianami pğyniemy do samego koŒca p·ğmilowego, 

skalnego worka. Na razie mamy chyba spok·j, ale tak naprawdň bňdzie moŨna odetchnŃĺ dopiero 

daleko od tego miejsca. 
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26 marca 1973: wyglŃda, Ũe damy radň! PrzylŃdek Horn.  

Od lewej: Jurek Jaszczuk, Tomek Zydler, Maciek Gumplowicz, Leszek Kosek 
 

Stajemy na kotwicy i Maciek celebruje mağŃ uroczystoŜĺ. Butelka szampana, Ăcarmenyò, dobra kola-

cja. NocŃ chyba piňciokrotnie podnosimy kotwicň, by rzuciĺ jŃ znowu. Silne katabatyczne szkwağy ï 

willywaws ï o sile do 12ÁB spadajŃ ze wszystkich moŨliwych kierunk·w. W takich warunkach Ũadna 

kotwica nie bňdzie trzymaĺ. Z przeğňczy huragan pňdzi bure chmury ze Ŝniegiem, gradem i deszczem 

na zmianň. Tğoczy je w wŃskie gardğo zatoki, by dalej pognaĺ na zach·d. DzieŒ i noc jeszcze szarpie 

siň ĂMacajò pod uderzeniami willywaws. Drugiego dnia postoju miňdzy kolejnymi szkwağami, bardzo 

szybko przebierajŃc wiosğami, pğyniemy na lŃd. 

Nie jestem w stanie opisaĺ piňkna wyspy LôHermite. C·Ũ to za ogromna siğa Natury, która pozwala 

przyczepionym do pionowych skağ roŜlinom, a nawet drzewom, rosnŃĺ w tak surowych warunkach. 

NiŨsze partie wyspy pokryte sŃ gŃszczem karğowatych buk·w patagoŒskich, szczelnie splŃtanych 

konarami w obronie przed atakujŃcymi wiatrami i tworzŃcych jednolity dywan zieleni. Z odlegğoŜci 

kilku mil moŨna sŃdziĺ, Ũe wyspa poroŜniňta jest tylko mchem. Z bliska zaskakuje nas niebywağym 

bogactwem roŜlinnoŜci. PlŃtanina korzeni drzew i gňsta Ŝci·ğka tworzŃ zasadzki mogŃce skryĺ czğo-

wieka. OstroŨnie, krok za krokiem, wspinamy siň w g·rň wzdğuŨ g·rskiego strumienia, czujnie bada-

jŃc grunt pod nogami. ObserwujŃc z poğowy szczytu zatokň, a w niej maleŒkiego Maciejewicza, 

czujemy siň szczňŜliwi, Ũe po pokonaniu ponad 10000 mil moŨemy teraz przez chwilň poddaĺ siň 

urokowi tej zagubionej na antypodach, nieskalanej stopŃ ludzkŃ wyspy. 

Niesamowite wraŨenie sprawiajŃ kğňbiŃce siň u brzegu algi. Dğugie na kilkanaŜcie metr·w pasy lub 

ğodygi z liŜĺmi, gŃbczaste i bğyszczŃce, kğňbiŃ siň na przestrzeni kilkudziesiňciu metr·w kwadrato-

wych poruszane przybojem, jak wnňtrznoŜci wielkiego potwora. Rzucona w nie kotwica nie puŜciğa 

do koŒca postoju. Przy podnoszeniu natomiast, musimy ciŃĺ noŨami ogromnŃ wiŃzkň roŜlin owiniň-

tych na linie i kotwicy. Willywaws coraz rzadsze ï wypğywamy. 
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Zaraz po opuszczeniu malowniczej zatoki wiatr sypnŃğ w oczy Ŝniegiem. Przechodzimy wŃskŃ cieŜ-

ninkň miňdzy wyspami LôHermite i Jerdán. Aczkolwiek podobna do wielu pokonywanych przez nas 

cieŜnin, nie da siň przejŜĺ tak ğatwo ï w Ŝrodku sterczy skağa nie zaznaczona na naszej mapie. 

 

 
Cağy ten Horn i p·ğ kapitana. NiewyraŦny, bo zaczynajŃ siň schody. 

 

Stajemy na kotwicy i wğazimy na szczyt wyspy. Tomek chce zobaczyĺ, kt·rňdy naleŨy popğynŃĺ. Na 

szczycie poskrňcane krzaczki kosodrzewiny rosnŃ poziomo z zachodu na wsch·d. RozsypujŃce siň 

skağki, powymywana gleba ï przeraŨajŃca jest siğa wichr·w smagajŃcych od wiek·w te wyspy. 

Z wğŃczonŃ echosondŃ forsujemy wolno niebezpiecznŃ cieŜninň. ŧegluga dalej bardzo dokuczliwa. 

Zimno i mokro ï tracň czucie w palcach. Noc w zatoce Packsaddle. Kotwica w Ăkrzakiò, czyli algi. 
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Spokojna noc bez willywaws, bez wacht kotwicznych. Nazajutrz pokonujemy kanağ Murray ï wŃskie 

przejŜcie miňdzy wyspami Navarino i Hoste. Nastňpnie ï kawağek Ũeglugi kanağem Beagle. JesteŜmy 

przy wejŜciu do Zatoki Ushuaia. SzeŜĺ kilometr·w od brzegu sterczy 1318 m n.p.m. oŜnieŨony potňŨ-

ny stoŨek Monte Olivos ï poczŃtek potňŨnego ğaŒcuch g·rskiego, okalajŃcego od p·ğnocy i zachodu 

zatokň. W gğňbi widaĺ miasto Ushuaia. 

Najtrudniejszy etap mamy za sobŃ ï opğynňliŜmy HORN! 

 

 

POCZłTEK WIELKIEJ PRZYGODY 

 

Konstanty Maciejewicz ï takŃ nazwň wybraliŜmy drogŃ konkursu dla powstajŃcego pierwszego 

jachtu morskiego Warszawskiego Yacht Clubu Zrzeszenia Studentów Polskich. 

Zwany przez uczniów Szkoğy Morskiej ĂMacajemò, kapitan Ũeglugi wielkiej Konstanty Maciejewicz 

byğ starszym oficerem i komendantem barku Lwów, pierwszego polskiego statku, i komendantem 

ĂBiağej Fregatyò, czyli Daru Pomorza. Pod jego dowództwem Dar Pomorza opğynŃğ ï jako pierwszy 

polski statek ï Ŝwiat dookoğa w latach 1934/35 i przylŃdek Horn w 1937 r. Po wojnie kpt. Macieje-

wicz byğ organizatorem Szk·ğ Morskich w Gdyni i Szczecinie. Nazywany Kapitanem Kapitan·w, stağ 

siň Ũeglarzem-legendŃ. 

 

Nadszedğ dzieŒ najwaŨniejszy w Ũyciu jachtu: 12 lipca 1971 r. matka chrzestna, Olga Braniecka, 

skropiğa szampanem dzi·b stojŃcego na slipie jachtu i po wrzuceniu kielicha do morza wypowie-

dziağa znaczŃcŃ formuğň: 

ï Nadajň Ci imiň Konstanty Maciejewicz, pğyŒ po morzach i oceanach Ŝladem Biağejé ï tu niewiele 

brakowağo, by powiedziağa ĂFlotyò, lecz to oczywiste bluŦnierstwo ugrzňzğo jej w gardle i poprawiğa 

na ï é Fregaty. 

OdetchnňliŜmy, a Konstanty Maciejewicz majestatycznie spğynŃğ na wodň. 

 

Widok powstajŃcego (naszego!) jachtu, rozbudziğ drzemiŃcŃ od lat w kaŨdym z nas myŜl zorganizowa-

nia wielkiej wyprawy. 

 

Pierwszy sezon ĂMacajaò oddaliğ od nas marzenia o wyprawie. ZdobywaliŜmy natomiast doŜwiadczenie 

jako Ăarmatorzyò. Byğo to tyleŨ pasjonujŃce co czasochğonne, na szczňŜcie zakoŒczone zostağo peğnym 

sukcesem. Jacht odbyğ wiele rejs·w krajowych, jeden zagraniczny ï do portów Anglii i Francji, 

a pierwszy start w regatach przeraziğ nawet nieco czoğ·wkň krajowŃ w morskim Ũeglarstwie sportowym. 

ĂMacajò zajŃğ w gğ·wnym biegu Miňdzynarodowych Regat o Puchar ĂGryfa Pomorskiegoò drugie 

miejsce. NiewŃtpliwie do sukcesu przyczyniğa siň sztormowa pogoda. Maciejewicz, majŃc przykr·tkie 

maszty i nieco przy tym niedoŨaglowany, lepiej niŨ inne jachty radziğ sobie przy wietrze 8Á Beauforta. 

Jeden z jacht·w straciğ wtedy gğ·wny maszt, kilka miağo awarie. NabieraliŜmy wiňc zaufania do jachtu 

i byliŜmy bardzo z niego dumni. 
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Zğad naszych marzeŒ ï ĂMacajò powstaje w stoczni im. J. Conrada w GdaŒsku 

 

ĂMacajò zostağ odstawiony do stoczni ĂStogiò na remont gwarancyjny, a my wr·ciliŜmy do Warszawy. 

W dğugie jesienne wieczory snuliŜmy znowu marzenia o wielkim rejsie. 

Do zorganizowania dğugiego rejsu morskiego niezbňdne sŃ przede wszystkim: jacht, zağoga, kapitan 

i Ŝrodki finansowe w zğot·wkach i dewizach. Dwa pierwsze warunki byğy speğnione. Pozostağe dwa, 

wcale nieğatwe do realizacji. Najmniej kğopot·w mieliŜmy z uzyskaniem funduszy na adaptacjň 

jachtu do dğugiego rejsu. Polski ZwiŃzek ŧeglarski dağ zğot·wki, a Zjednoczenie Przemysğu Okrňto-

wego ï dewizy. Byğo tego nieduŨo, ale zamiarem naszym byğo zrealizowanie rejsu przy minimalnych 

nakğadach finansowych. PodstawowŃ trudnoŜĺ stanowiğo zdobycie pieniňdzy na wyŨywienie i wypo-

saŨenie zağogi. Po wielu niepowodzeniach przedstawiliŜmy nasze plany ministrowi Ũeglugi. Tym 

razem trafiliŜmy w dziesiŃtkň; spotkaliŜmy siň ze zrozumieniem i pomocŃ, kt·ra przeszğa nasze 

najŜmielsze oczekiwania. 

W lutym 1972 roku, po wizycie w Polskich Liniach Oceanicznych, które na wniosek ministra Jerzego 

Szopy objňğy patronat nad rejsem, rozpoczňliŜmy poszukiwania kapitana. Kandydat·w byğo niewielu. 
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Wyb·r nasz padğ na Tomka Zydlera. ZnaliŜmy go wczeŜniej z interesujŃcych artykuğ·w drukowanych 

w Ăŧaglachò, z fotoreportaŨy publikowanych w ĂMorzuò oraz ĂYachting Monthlyò. UkoŒczyğ Szkoğň 

Ryboğ·wstwa Morskiego w Gdyni, ğowiğ na Georges Bank. Gdy go poznaliŜmy, pracowağ jako lektor 

jňzyka angielskiego na Uniwersytecie Ğ·dzkim, gdzie ukoŒczyğ filologiň angielskŃ. Tğumaczyğ r·w-

nieŨ z angielskiego ksiŃŨki Ũeglarskie. 

PojechaliŜmy z Leszkiem do Ğodzi. Na objňcie kierownictwa rejsu Tomek zgodziğ siň bez wahania. 

Zaabsorbowany w tym czasie przygotowaniem dwumiesiňcznej wyprawy naukowo-Ũeglarskiej do 

Islandii na jachcie Joseph Conrad, obiecağ natychmiast po powrocie zajŃĺ siň naszym wsp·lnym rej-

sem. Tymczasem zostaliŜmy sami. Czasu byğo mağo, a iloŜĺ spraw do zağatwienia ciŃgle siň zwiňk-

szağa. W drugiej poğowie sierpnia czterech przyszğych uczestnik·w wyprawy wraz z piňcioma Ũegla-

rzami z klubu wypğywa w krótki rejs do Finlandii i Szwecji. Dopiero teraz, po 9 miesiŃcach od pow-

stania planu rejsu, wkracza do akcji kapitan. Podczas rejsu czynimy obserwacje i ustalamy zmiany, 

kt·rych naleŨy dokonaĺ w osprzňcie i we wnňtrzu jachtu, by jak najlepiej skromnymi Ŝrodkami 

przystosowaĺ Maciejewicza do czekajŃcych go trudnych zadaŒ. NaleŨy przede wszystkim zmieniĺ 

zbyt cienki maszt i olinowanie stağe, przebudowaĺ forpik na magazynek bosmaŒski i magazyn drob-

nego osprzňtu oraz wmontowaĺ dodatkowe zbiorniki na wodň. 

PoczŃtkowo sŃdzimy, Ũe uda nam siň wypğynŃĺ w poğowie wrzeŜnia. Kğopoty z silnikiem, trudnoŜci 

w zdobywaniu pleksiglasu 16 mm na bulaje, rur gumowych itp. przedğuŨajŃ nasz post·j w stoczni. 

Cağe dnie spňdzamy w ĂStogachò (Stocznia jachtowa) pracujŃc w pocie czoğa wraz z etatowymi jej 

pracownikami. W koŒcu jacht spğywa na wodň. Przeprowadzamy go do Gdyni, gdzie zmieniamy 

maszt. Wspólnie z bosmanem Karolem LewiŒskim i Jerzym Idzikowskim, znanym w basenie porto-

wym jako Ojo, wykonujň nowe mocne olinowanie stağe. Maciek gromadzi w magazynku szkoğy 

morskiej ŨywnoŜĺ, medykamenty, Ŝrodki czyszczŃce i piorŃce. OlejnŃ farbŃ oznaczono numerami 

47 rodzajów konserw, w sumie 1250 puszek. 

Podziağ funkcji i obowiŃzk·w zağogi nie sprawia Ũadnych kğopot·w. 

Najbardziej doŜwiadczony wŜr·d jachtowych kapitan·w Ũeglugi bağtyckiej Jurek Jaszczuk mianowa-

ny zostaje pierwszym oficerem i zastňpcŃ kapitana. Obejmuje z racji posiadanego tytuğu dziağ nawi-

gacyjny, a z racji studiowania na wydziale elektrycznym Politechniki Warszawskiej ï podlegajŃ mu 

r·wnieŨ instalacje elektryczne, maszyny i przyrzŃdy. 

Maciek Gumplowicz, lekarz wyprawy, wiňc i drugi oficer, czuwa nad zaopatrzeniem ŨywnoŜciowym, 

hotelowym oraz oczywiŜcie nad zdrowiem zağogi. Trzeci z Ămağychò kapitan·w, Leszek Kosek, Ŝwie-

Ũo upieczony magister sztuki, czuwaĺ ma nad stanem silnika, urzŃdzeŒ i pomieszczeŒ pod pokğadem 

ï jako mechanik, trzeci oficer jachtu. Nad pokğadem ï odpowiedzialnym za nasz gğ·wny napňd, 

zostaje wyznaczony autor, jedyny zağogant ĂMacajaò bez stopnia oficerskiego ï jachtowy sternik 

morski, a w cywilu student meteorologii technicznej Politechniki Warszawskiej. M·j oficjalny tytuğ 

sğuŨbowy ï bosman, ale wolň reprezentowaĺ zağogň. Nie moŨe przecieŨ jacht w og·le nie mieĺ zağogi. 

Tytuğy i funkcje przeniesione Ũywcem z floty do jachtingu, brzmiŃ bardzo zabawnie, szczeg·lnie przy 

prezentacji czteroosobowej zağogi, ale gwoli tradycji przy nich pozostajemy. 

Dwudziestego paŦdziernika 1972 roku spada na pokğad ĂMacajaò Ŝnieg, a tymczasem w Polskich Li-

niach Oceanicznych odbywa siň konferencja prasowa, na kt·rej Tomek informuje dziennikarzy o pla-

nie opğyniňcia na Maciejewiczu przylŃdka Horn ze wschodu na zach·d. Zağoga koŒczy sztauowanie 

dw·ch ton ğadunku. Wieczorem zmiatamy z pokğadu zeschğe liŜcie i Ŝnieg. JesteŜmy gotowi do drogi. 

Przed p·ğnocŃ opuszczajŃ jacht celnicy. Rzucamy szpringi. Ostatnie uŜciski, ğzy w niejednych oczach. 
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ï Oddaj cumň rufowŃ! 

Z ciemnoŜci wyğaniajŃ siň zdyszane umundurowane postacie. 

ï Nie odpğywaĺ! Nie odpğyyywaĺ! ï krzyczŃ wracajŃcy celnicy. 

Poruszenie na kei. Zdenerwowanie wŜr·d zağogi. 

ï O co chodzi!? Co siň stağo? 

ï Czy pan posiada narkotyki? ï pytanie do Maĺka. 

ï Tak, wypisane sŃ na liŜcie lek·w. 

Starszy celnik patrzy podejrzliwie na oniemiağŃ zağogň. Szpera w portfelu Jurka, w koi. Mğodszy tğu-

maczy, Ũe oni muszŃ i Ũe jest im przykro. Niedğugo, na szczňŜcie, wystňpujemy w charakterze podej-

rzanych o przemyt narkotyków. Rzucamy w koŒcu cumy. Nie najlepiej zaczyna siň ten nasz rejs. 

 

 
ĂA tak wyglŃdağo poŨegnanieò.  

Rysunek wklejony na wewnňtrznej stronie okğadki Dziennika Jachtowego. 
 

Do pğawy Hel pğyniemy popychani przez 32 konie mechaniczne silnika Nevage Captain BMC. Za 

Helem stawiamy Ũagle. ĂMacajò jest przegğňbiony o 15 centymetrów. Jak siň bňdzie zachowywağ pod 

Ũaglami w jesiennych sztormach Morza P·ğnocnego i Biskaj·w? Jak uğoŨŃ siň stosunki wŜr·d zağogi? 

PğywaliŜmy z sobŃ wiele razy, ale ten rejs to nie dwutygodniowy spacer po Bağtyku, czy nawet 

miesiňczny rejs do Anglii. Na razie zmienne wiatry nie pozostawiajŃ zbyt wiele czasu na rozmyŜla-

nia. Na Bağtyku i Morzu P·ğnocnym bňdziemy stosowaĺ system czterogodzinnych wacht przy sterze 

z wyğŃczeniem kapitana, kt·ry czuwaĺ ma przecieŨ w zasadzie przez cağŃ dobň, i z wyğŃczeniem 

Maĺka ï pierwszego kambuzowego króla. 

Dwie doby czňstych zmian Ũagli, wğŃczania i wyğŃczania silnika, pierwsze rozdarcie genui. Leszek 

notuje w przedostatniej, 22. rubryce dziennika jachtowego: 

20.30 Zmiana KK 270° na KK 295° 

22.30 Kapitan poszedğ na chwilň spaĺ na kanapie i powiedziağ, Ũe jak by co, to budziĺ. Tak teŨ 

cağy czas robiono. 

23.30 Latarnia morska Cap Arkona, lewy trawers, odlegğoŜĺ okoğo 2 Mm. Kapitan wyjrzağ na 

dwór i powiedziağ: ĂDobre!ò W tym teŨ momencie nastŃpiğa zasadnicza zmiana kursu na 

KK 255° i rozpoczňto prowadzenie bardzo precyzyjnej nawigacji. 

23.45 Rozpoczňto dğugotrwağe budzenie pierwszego oficera, ale do godz. 24.00 ï bezskutecznie. 
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Miňdzy p·ğwysep Darßer Ort i latarniowiec Gedser Rev wciskamy siň z trudem. CiŜnienie spadğo 

o cztery milibary i wieje z SW. Nie mamy zğudzeŒ ï nadchodzi niŨ. Refujemy grota i kliwer zmienia 

genuň na posterunku. 

21.30 Kliwer precz (z uwagi na wŜciekğy zefirek) ï wkrótce notuje w dzienniku Leszek. 

Wieje juŨ 9Á Beauforta, przy stanie morza do 5 i temperaturze 1ÁC. SzesnaŜcie godzin stoimy w dry-

fie. JedynŃ szansň ucieczki od rozkoğysanego morza stwarza ciepğa koja, umoŨliwiajŃca namiastkň 

wypoczynku ï oczywiŜcie nam, aktualnie wilkom morskim. Tymczasem kuk Maciek (kuk to nie 

marynarz, moŨe nawet nie-czğowiek) przechodzi ostry chrzest w kambuzie, szczególnie gdy patelnia 

z sadzonymi jajkami lŃduje w skrzynce z narzňdziami, a pomidorowa zupa ochlapuje mapy na stole 

nawigacyjnym. ĂMacajò jednak dobrze trzyma siň na skotğowanej wodzie, toteŨ przestajemy obawiaĺ 

siň o nasz przeğadowany jacht. Wiatr cichnie do 7°B, zmienia kierunek na WNW i ciŃgle jeszcze przy 

stanie morza 5 stawiamy sztormowego foka, mağy grot i bezan z dwoma refami. Kilkoma krótkimi 

halsami wchodzimy w cieŜninň Fehmarnbelt. DoŜĺ szybka Ũegluga powoduje u Leszka nawrót pisar-

skiej weny. Z wrodzonŃ skromnoŜciŃ notuje w cztery dni po opuszczeniu Gdyni: 

15.45 Po trudnej i uciŃŨliwej podr·Ũy, pokonujŃc dzielnie sztormy i stawiajŃc czoğa nawağnicom, 

jacht RO ZSP z Warszawy, prowadzony pewnŃ rňkŃ tudzieŨ okiem znakomitego kapitana Toma-

sza Zydlera, wpğynŃğ do jachtowego basenu w Holtenau. Oddano cumy, zgaszono silnik i zağo-

Ũywszy dla pewnoŜci dwa szpringi, rozpoczňto pompowanie zňzy. 

 

ĂMacajò obwieszony suszŃcymi siň kocami, Ŝpiworami i sztormiakami wzbudza og·lnŃ wesoğoŜĺ na 

statkach przepğywajŃcych Kanağ KiloŒski. Tego dnia nie daje siň Ăprzeskoczyĺò cağego kanağu, staje-

my wiňc wieczorem przy dalbach, 25 kilometr·w od Ŝluzy w Brunsb¿ttelkoog. Dwa lata minňğy od 

postoju ĂMacajaò w tym samym prawie miejscu. Na pobliskiej ğŃce leŨeliŜmy wtedy z Jurkiem 

w kopie siana snujŃc plany o wielkim rejsie. Realizacja plan·w nastŃpiğa szybciej, niŨ mogliŜmy 

wtedy marzyĺ. 

W kilka godzin po opuszczeniu Kanağu KiloŒskiego cumujemy na Helgolandzie. W czasie ostatniej 

wojny byğa to silnie umocniona twierdza i waŨna baza Kriegsmarine. Wyspa zr·wnana z ziemiŃ przez 

aliant·w, stağa siň po wojnie popularnym oŜrodkiem wczasowym. Kilka godzin zaledwie trwağ nasz 

postój na wyspie. Z peğnymi zbiornikami ropy wypğynňliŜmy nocŃ z zamiarem dotarcia non-stop do 

Plymouth. Zamiar niewŃtpliwie byğ bardzo ambitny. 

Nazajutrz leniwŃ poobiedniŃ drzemkň przerywa kapitaŒski okrzyk: 

ï Bosman, zabraliŜmy stare salingi? 

Po co Szefowi stare, za krótkie do nowego masztu salingi? 

ï Nie, zostağy w magazynie ï odpowiadam, nie ruszajŃc siň z koi. 

ï Szkoda, bo jeden siň zğamağ. 

Wyskakujň na pokğad ï taka awaria czňsto siň nie zdarza, zwğaszcza przy dobrej pogodzie. Niestety, 

nie jest to gğupi Ũart. Drzewce zwisa smňtnie uczepione nokiem do topwanty. Przy wzburzonym 

morzu taka awaria grozi zğamaniem masztu. 

ï Wracamy na Helgoland. 
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ï ZwariowağeŜ! JesteŜmy miesiŃc sp·Ŧnieni, a kaŨdy dzieŒ na tych wodach to zmniejszenie szans 

wyskoczenia na Atlantyk. Jak przydmucha, to i miesiŃc moŨemy przestaĺ gdzieŜ we Francji czy 

Anglii.  

ï MoŨe naprawiĺ to na miejscu? MoŨna obciŃĺ obğamanŃ piňtň salingu, a topwantň da siň wybraĺ ï 

na ŜciŃgaczu jest doŜĺ luzu. 

ï Taka prowizorka moŨe nas sporo kosztowaĺ, za duŨe ryzyko. 

ï MoŨna poszukaĺ jakiegoŜ rybackiego portu na Wyspach Fryzyjskich. 

ï Patrzyğem na mapň: nic w pobliŨu nie ma. 

Tomek wyciŃga Handbook ï angielskŃ ksiŃŨkň dla jachtsmen·w, w kt·rej opisane sŃ chyba wszystkie 

porty i porciki Morza P·ğnocnego. 

ï Na wyspie Borkum jest mağy port Schutzhafen Borkum. Trudno tam wjechaĺ, ale spr·bujemy. 

ŧegluga pod silny prŃd pğywowy trwa dğugo. Dodatkowym urozmaiceniem sŃ niezgodne z opisem 

w Handbooku charakterystyki Ŝwiateğ pğaw i latarni morskiej Borkum Kleiner. DzieŒ nastňpny spň-

dzamy na zwiedzaniu pustego juŨ o tej porze, wczasowego miasteczka. Jest niedziela i nikt nie chce 

dorobiĺ zğamanego salingu, mamy wiňc czas na wycieczkň. Ja na szczňŜcie nie muszň iŜĺ pieszo. 

Jeszcze w Gdyni rozciŃğem ramň nie najnowszego wprawdzie, ale sprawnego roweru, robiŃc z niego 

skğadak. Dorobiğem ğŃczŃce obie czňŜci prňty i gwintowane bolce, zabezpieczajŃc w ten sposób rower 

przed rozsypaniem siň w kawağki. 

ï Szurkowski, rzuĺ tego grata i weŦ siň do jakiejŜ roboty! ï pokrzykiwağ kapitan, wyraŦnie uniesz-

czňŜliwiony perspektywŃ zabrania tych kilkunastu dodatkowych, zbňdnych wedğug niego kilogra-

m·w, kt·rymi zamierzağem obciŃŨyĺ jacht. Teraz m·j skğadak okazağ siň niezwykle uŨyteczny. Na 

wyspie Borkum port oddalony jest od miasteczka o 8 kilometr·w. Zağodze starcza zapağu tylko na 

dotarcie do miasta, w kt·rym moŨna obejrzeĺ co najwyŨej wystawy sklep·w zapeğnione niezwykğej 

brzydoty ĂpamiŃtkami znad morzaò. Moim skğadakiem natomiast docieram aŨ na drugi koniec wyspy, 

gdzie stojŃ potňŨne, zabytkowe znaki nawigacyjne. Nie opodal na plaŨy starszy pan krzŃta siň przy 

osobliwym pomniku. Jest to pomnik-protest przeciw zanieczyszczaniu Ŝrodowiska. Podstawň 

monumentu tworzy, uğoŨony z desek wyrzuconych przez morze, dwumetrowy sŃg. W szpary tego 

Ăpiedestağuò powtykano kije i cienkie deszczuğki, na kt·re ponasadzano plastikowe kanistry, pudeğka, 

butelki, kawağki folii ï wszystko: Ăfrutti di mareò. Pogratulowağem pomysğu i pňdzň z powrotem na 

jacht. Doganiam powracajŃcŃ zağogň i zabieram na ramň Leszka, kt·ry wğaŜnie na 10 dni objŃğ 

funkcjň kuka. 

Nazajutrz kapitan jedzie pogardzanym skğadakiem do miasta zam·wiĺ saling. W kilka godzin p·Ŧniej 

koŒczň montowanie porzŃdnego jesionowego drzewca, lecz w tym samym momencie Leszek grzebiŃ-

cy jak zwykle w silniku anonsuje: 

ï Woda w misce olejowej! 

Pewnie zostağa zassana przez wylot spalin przy stygniňciu silnika. OdtŃd ï zaniedbywane dotychczas 

zakrňcanie zaworu na rurze wylotowej spalin ï stağo siň obowiŃzkiem Maĺka i moim, reszta zağogi 

ma bowiem za kr·tkie rňce, by dosiňgnŃĺ wciŜniňtego za zbiorniki zaworu. Wyr·Ũnienie to nie 

budziğo nigdy naszego entuzjazmu, szczeg·lnie nocŃ. Tğumaczyğem, Ũe zaw·r trzeba zakrňcaĺ tylko 

na prawym halsie, kiedy tkwi on pod wodŃ ï mechanik byğ nieubğagany i skarŨyğ zaraz kapitanowi, 

jeŜli Ăzakrňcaczeò wykazywali opieszağoŜĺ w wykonywaniu swych obowiŃzk·w. 
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NaszŃ Ũeglugň przez Morze P·ğnocne najlepiej charakteryzujŃ trzy liczby: godzin pod Ũaglami: 48, 

godzin na silniku: 30, godzin w dryfie: 11. W dryfie staliŜmy z powodu braku wiatru i zerwania paska 

klinowego, przenoszŃcego napňd z silnika na prŃdnicň i pompň wody sğonej chğodzŃcej silnik. Nasz 

jacht zostağ wyposaŨony w zbiorniki na 170 litr·w paliwa, wystarczajŃcego na niespeğna 40 godzin 

pracy silnika. Dlatego teŨ mimo zamontowania skutecznego prowizorycznego napňdu pompy, Szef 

zdecydowağ: wchodzimy do Newhaven. 

WejŜcie jest wŃskie, niezbyt gğňbokie. Trudno manewrowaĺ, a w porcie ciasno, nie ma kawağka 

wolnej kei. 

ï Cumujcie do nas! ï ratuje sytuacjň zaproszenie z nieduŨego statku IRA. 

ï Z przyjemnoŜciŃ! ï tym wiňkszŃ, Ũe za chwilň odwr·ci siň silny pğywowy prŃd i moŨe nas wyrzuciĺ 

z portu. 

IRA jest bazŃ nurk·w. SğuŨy poszukiwaniu i eksploatacji wraków. 

ï Pewnie chcecie siň wykŃpaĺ? ï zgaduje nasze poboŨne Ũyczenie pierwszy nurek i prowadzi nas do 

statkowej ğaŦni. 

 

Wiecz·r spňdzamy razem w pobliskim pubie ĂThe Arkò. Pub jest wyjŃtkowym rodzajem baru. 

W pubie toczŃ siň przede wszystkim zaŨarte mecze polegajŃce na rzucaniu do tarczy strzağkami, gra 

siň teŨ w szachy i brydŨa, Ŝpiewa. W pubie spotykajŃ siň starzy i mğodzi, mňŨczyŦni i ï wprawdzie od 

niedawna ï kobiety. Tu koncentruje siň Ũycie towarzyskie. 

Nazajutrz kupujemy, nie bez trudnoŜci, nietypowy pasek klinowy i Ũegnamy goŜcinnych nurk·w 

z IRA. Sğaby wiatr powoduje, Ũe w kanale La Manche Ũegluga odbywa siň skokami. W czasie 

przypğywu czterowňzğowy prŃd zatrzymuje jacht w miejscu. Przy odpğywie ï skok na zachód i znowu 

przymusowy postój. Po kilku takich skokach wchodzimy w ujŜcie rzeki Plym i cumujemy wkrótce za 

ŜluzŃ w Milbay Dock. 

 

Piňciodniowy postój w Plymouth wykorzystujemy na doprowadzenie jachtu do peğnej sprawnoŜci. 

Tak wiňc, ku wielkiej radoŜci elektryka pokğadowego Jurka, odebraliŜmy agregat prŃdotw·rczy 

Honda E 300, niezbňdny przy lutowaniu, wierceniu, gğ·wnie przeznaczony jednak do ğadowania aku-

mulatorów. Firma Walker and Son zajňğa siň przyrzŃdami elektronicznymi. ŧaglomistrz Royal 

Western Yacht Clubu wzmocniğ wolne linki gğ·wnych Ũagli. ZakupiliŜmy nowŃ, bardzo wydajnŃ 

pompň zňzowŃ Whale Gusher. Pr·cz zwykğych przeglŃd·w takielunku i silnika, wykonano dziesiŃtki 

drobnych napraw i usprawnieŒ z myŜlŃ o czekajŃcych nas w Ũegludze atlantyckiej dğugich przelotach. 

Kapitan wykazuje szczeg·lnie wiele inicjatywy przy wymyŜlaniu i wdraŨaniu patent·w. Dopiero na 

oceanie w peğni mogliŜmy doceniĺ wysiğki Szefa. OpiekujŃcy siň niemalŨe etatowo Ũeglarzami z Pol-

ski ï panowie Ogrodowczyk i PiŃtkowski, dziağacze polskiego klubu ï nie szczňdzŃ siğ i czasu 

pomagajŃc nam we wszystkich kğopotach. 

ï Start do Atlantyckich Regat Samotnik·w byğ dla nas wielkim Ŝwiňtem ï sğyszymy od pana Ogro-

dowczyka. ï Trzy jachty z Polski ï to byğ znakomity poczŃtek. 
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Na zwiedzanie miasta niewiele mamy czasu. A szkoda! WğaŜnie z Plymouth, blisko 400 lat temu na 

Golden Hind wypğynŃğ Francis Drake w rejs wok·ğ Ŝwiata po sğawň, pieniŃdze i szlachecki tytuğ 

nadany mu po powrocie przez ElŨbietň I.
1
 

Horn. Mamy przecieŨ Go opğynŃĺ, ale na razie to jeszcze zamysğ tak odlegğy. Ot, zwyczajnie sobie 

pğyniemy. Udağo siň przeskoczyĺ Bağtyk i Morze P·ğnocne. Teraz najwaŨniejsze to przysposobiĺ 

jacht przed ZatokŃ BiskajskŃ i Atlantykiem. Przygotowania takie same jak przed kaŨdym rejsem, 

moŨe tylko staranniejsze. Odczuwa siň jednak wŜr·d zağogi radoŜĺ wiňkszŃ niŨ zazwyczaj z wykony-

wania szarej roboty, bo przecieŨ to, co kaŨdy z nas obecnie robi, to wstňp do realizacji najskrytszych 

marzeŒ. W tej starannoŜci, pilnoŜci zağogi przejawia siň przede wszystkim respekt przed ZatokŃ 

BiskajskŃ, Atlantykiem. A Horn? On jest jeszcze tak odlegğy, tak nierealnyé 

 

 

TRUDNY PRZELOT  

 

W sobotň, 11 listopada, wypğywamy przy wysokiej wodzie na silnie wzburzone wody kanağu La 

Manche. Prognoza ï WNW 4-6°B, czyli jak na poğowň listopada zupeğnie dobra. 

Szybko znika we mgle brzeg i rozpoczynamy oranie morza pod wiatr, tyle mňczŃce, co nieskuteczne. 

W nocy kapitan odbiera prognozň: SW 9ÁB. Rankiem kilka statk·w rzuca kotwicň za osğonŃ lŃdu. 

Uciekamy do Falmouth ï kotwiczenie dla nas jest zbyt niebezpieczne. Wieje juŨ 8ÁB, gdy ĂMacajò 

przytula siň do burty kutra w zatğoczonym porcie. Przy kolacji wysğuchujemy ostrzeŨenia o huraganie 

na Atlantyku i w Kanale. 

 

                                                           
1
 Pierwszymi kaphornowcami europejskimi byli kapitan Willem Corneliszoon Schouten i jego wspólnik Jacob 

Le Maire. 29 stycznia 1616 Eendracht (Eendragh), kt·rym dowodziğ Schouten, przepğynŃğ ï jako pierwszy 

Ũaglowiec europejski ï obok skalistej wysepki leŨŃcej u poğudniowego kraŒca Ameryki Poğudniowej. 

Schouten, uznajŃc wyspň za czňŜĺ kontynentu, nazwağ jŃ Kaap Hoorn, na czeŜĺ swego rodzinnego miasta 

i niedawno utraconego statku o tej samej nazwie. Wyprawa szukağa innej drogi do Wysp Korzennych niŨ 

wok·ğ PrzylŃdka Dobrej Nadziei i przez CieŜninň Magellana, na kt·re monopol miağa Holenderska Kompania 

Wschodnioindyjska. ZdajŃc sobie sprawň z wagi swego dokonania, Schouten wydağ drukiem w Amsterdamie 

Dziennik, albo opisanie cudownej podr·Ũyé (1618), który niemal natychmiast zostağ przetğumaczony na 

angielski, francuski, niemiecki i ğacinň.Tak wyglŃda to ze strony holenderskiej. 

 Ferdynand Magellan (1520), García Jofre de Loaísa (1526) i Francis Drake (1578) pğynňli przez cieŜniny 

patagoŒskie. 

 świat anglosaski, choĺ zasadniczo uznaje wersjň o przejŜciu Drakeôa na Pacyfik cieŜninami patagoŒskimi, 

jednak lubi powtarzaĺ, Ũe Golden Hind Drakeôa zostağ z Pacyfiku Ăwydmuchanyò (wrzesieŒ 1578) daleko na 

poğudnie i dopiero po Ŝcichniňciu sztormu m·gğ wr·ciĺ na Pacyfik. WğaŜnie dlatego cieŜnina miňdzy AmerykŃ 

PoğudniowŃ i antarktycznym p·ğwyspem Palmera nosi dziŜ imiň najbardziej zajadğego z Ămorskich ps·wò. 

 TrzeciŃ wersjň ma nautologia hiszpaŒska. Wedğug niej pierwszym (styczeŒ 1526) europejskim kapitanem pod 

Hornem byğ Francisco de Hoces. Jego statek ï San Lesmes ï byğ jednym z siedmiu Ũaglowc·w wchodzŃcych 

w skğad ekspedycji, pğynŃcej (1525-1526) Ŝladami Magellana, kt·rŃ dowodziğ wspomniany wyŨej Garc²a Jofre 

de Loa²sa. Przed wejŜciem w cieŜniny patagoŒskie San Lesmes zostağ wyniesiony sztormem na poğudnie, 

prawdopodobnie do szerokoŜci 57ÁS, gdyŨ w sprawozdaniu uŨyte zostağo stwierdzenie, Ũe ĂlŃd siň juŨ 

skoŒczyğò. Niemniej jednak de Hoces, zamiast pğynŃĺ na zach·d, zawr·ciğ na p·ğnoc, doğŃczyğ do reszty 

flotylli (majŃcej juŨ tylko cztery jednostki) i na Pacyfik przeszedğ CieŜninŃ Magellana. Na pamiŃtkň tego 

wydarzenia w nomenklaturze hiszpaŒskojňzycznej akwen, kt·ry Anglosasi nazywajŃ ĂCieŜnina Drakeôaò, 

nazywa siň Ămar de Hocesò ï Morze Hocesa.  
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Dobň p·Ŧniej koğyszemy siň majestatycznie na dğugiej, atlantyckiej martwej fali. ĂMacajò pğynie 

szybko i w poŨŃdanym kierunku. SğoŒce, oglŃdane po raz pierwszy od dw·ch tygodni, uwalnia nas od 

ciepğych kurtek i ubraŒ sztormowych, do kt·rych zdŃŨyliŜmy siň juŨ przyzwyczaiĺ. Niespeğna dwie 

doby cieszymy siň dobrymi warunkami Ũeglugi. Przez cztery nastňpne dni siğa wiatru utrzymuje siň 

Ŝrednio na poziomie 7ÁB. PrzewaŨajŃcy stan morza 4-5Á. Fale osiŃgajŃ 7 m wysokoŜci. BezpoŜrednie 

zagroŨenie jednak nie istnieje. Jacht, sprawdzony w Zatoce Meklemburskiej, radzi sobie cağkiem 

nieŦle z rozszalağym Ũywioğem. Cel mamy tylko jeden ï opuŜciĺ ten akwen, i to jak najszybciej. 

Realizacja tego wymaga czňstych zmian Ũagli, wykorzystywania kaŨdego sprzyjajŃcego momentu dla 

wywalczenia choĺ kilku mil. Praca na rozhuŜtanym, zalewanym wodŃ pokğadzie wyczerpuje do cna. 

Nikt nie narzeka, ale po wachcie Ũadna siğa nie moŨe powstrzymaĺ marynarzy od natychmiastowego 

zwalenia siň w kojň, na kilka godzin kamiennego snu. Stwierdzam, Ũe przy kr·tkotrwağym sztormie 

Ŝpiň raczej Ŧle. Obijam siň wtedy w koi trwajŃc w p·ğŜnie, czňsto Ŝwiadom wszystkiego, co siň dzieje 

na pokğadzie. Na Zatoce Biskajskiej Ŝpiň jak zabity i tym bardziej jest mi niemiğo wychodziĺ z ciepğej 

koi, wkğadaĺ mokre swetry i gramoliĺ siň do steru, przy kt·rym kolega juŨ Ădojrzağò. 

W dzieŒ 26. urodzin pierwszego oficera zaczyna dmuchaĺ zdrowo zaraz po Ŝniadaniu. Nie wiem, czy 

to koğysanie, czy znakomity keks podarowany nam przez pana Bliklego i podany wówczas do uroczy-

stego obiadu, czy teŨ ğyk Ăgoğuboj goğowkiò przyczyniğy siň do narodzin stosownego do okazji wier-

szyka z Ũyczeniami dla pierwszego oficera. Nawiasem wyjaŜniam, Ũe Ăgoğubaja goğowkaò figuruje 

w katalogu firmy schipchandlerskiej ĂZerssenò w Kanale KiloŒskim pod nazwŃ ĂHelmers vodkaò, 

posiada moc urzňdowŃ 75% i jest sprzedawana w 0,75-litrowych butelkach z niebieskŃ zakrňtkŃ. 

Sprawdzona jako niezawodny Ŝrodek rozluŦniajŃcy (m·wiŃc delikatnie) zbyt oficjalnych urzňdnik·w 

portowych. 

StaraliŜmy trzymaĺ siň z daleka od worka Zatoki Biskajskiej, do której wiatry i prŃdy od wiek·w 

spychağy Ũeglarzy, nieopatrznie wybierajŃcych kr·tkŃ drogň po prostej z La Manche do przylŃdka 

Finisterre. ŧaglowcowa ruta prowadzi daleko na zach·d. Niestety, SW przewaŨnie wiatry nie 

pozwoliğy nam na jej osiŃgniňcie i trzeba byğo za to zapğaciĺ. 

Dopiero po przekroczeniu 40Á szerokoŜci sztormy ustajŃ jak na komendň. Popadamy z jednej skraj-

noŜci w drugŃ, a mianowicie w okrutne cisze morskie ĂkoŒskich szerokoŜciò. Locja wprawdzie 

sugeruje, Ũe wŜr·d sğabych zmiennych wiatr·w przewaŨajŃ o tej porze roku kierunki p·ğnocne, ale 

widocznie dla nas specjalnie wieje ciŃgle z poğudnia. 

Szybko nadrabiamy po Biskajach zalegğoŜci w spaniu. Rozpoczyna siň udrňka powolnej Ũeglugi. 

ŧycie na jachcie stağo siň denerwujŃce uregulowane. W dodatku przeszliŜmy na system dwuwach-

towy. Po dw·ch peğnimy 6 godzin wachty. KaŨdy spňdza trzy godziny przy sterze, trzy pozostağe 

winien byĺ got·w pom·c sternikowi przy zwrotach czy mniejszych pracach pokğadowych. Do zmiany 

Ũagli wychodzŃ na pokğad z reguğy wszyscy. System ten wğŃczyğ kapitana do wacht sterowych ï przy-

byğo wiňc zağodze wolnego czasu, w najmniej odpowiednim momencie. DuŨo bowiem wolnego czasu 

demoralizuje zağogň, zaczynajŃ siň narzekania na cholerne wiatry i pieskie Ũycie marynarza. Jak 

dğugo moŨna czytaĺ, pisaĺ czy graĺ na organkach? Nie moŨna nawet ponawigowaĺ ï chmury zalegajŃ 

cağe niebo. 

OkreŜlenie ĂkoŒskie szerokoŜciò pochodzi z czasów, gdy Ũaglowce transportujŃce konie stağy dğugo 

na tych wodach w ciszy i upale. Konie padağy masowo, a trupy szğy za burtň. Ludzie teŨ gonili reszt-

kami siğ. Na statkach brakowağo wody, ŜwieŨego poŨywienia. 

Na ĂMacajuò wody jeszcze sporo. KoŒczy siň natomiast chleb, owoce i warzywa. Przed Ŝniadaniem 

Maciek podaje nam, zamiast jabğka i cebuli, piguğkň Vitaralu. 
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Trzynastego dnia od wypğyniňcia z Falmouth ukazuje siň na wschodzie Ũ·ğta chmura, na twarzach 

czujemy tchnienie wiatru wschodniego. CzyŨby upragniony pasat? Chmura okrywa nas Ũ·ğtŃ 

przysğonŃ, w ustach ï osobliwy smak. Wiatr ustala swŃ siğň na 5ÁB i kierunek NE. To Harmattan ï 

bliski kuzyn pasatu. Na tych szerokoŜciach wystňpuje raczej rzadko. Nazajutrz takielunek i Ũagle 

pokryğ czerwony pyğ naniesiony z Sahary, niebo natomiast straciğo swe Ũ·ğte zabarwienie i nareszcie 

zaŜwieciğo sğoŒce. NocŃ jeszcze zğoŨyğy nam wizytň delfiny. W fosforyzujŃcej wodzie, jak ŜwiecŃce 

torpedy, popisywağy siň przed nami imponujŃcymi skokami, jakby przepraszajŃc w imieniu Neptuna 

za sp·Ŧnienie. SchodzŃc z wachty odkğadaliŜmy teraz po 20 mil na 3 godziny i zaroŜniňte gňby znowu 

jakoŜ wszystkim pojaŜniağy. Pokğad zaroiğ siň od biağych golas·w. Szorujemy siň bardzo dokğadnie, 

skaczŃc co chwila za burtň z szotem w rňku. Jakby tych wszystkich uciech byğo mağo, ukazuje siň na 

horyzoncie ŨeglujŃcy tym samym kursem nieduŨy jacht. Doganiamy go szybko. Jacht nazywa siň 

Svanhilde. Dw·ch Ũeglarzy z Auckland, ojciec i syn, Ũegluje do Poğudniowej Afryki. Porównujemy 

nasze pozycje. Zgadza siň! ï do Las Palmas 50 mil. 

Szczyty Gran Canarii ukazujŃ siň nam z piňtnastu mil. NocŃ juŨ mijamy gğ·wki portu i pğyniemy 

portowym kanağem oŜwietlonym jak ulica w wielkim mieŜcie. Po czternastu dobach Ũeglugi 

cumujemy w Las Palmas do burty amerykaŒskiego jachtu. 

 

 

Z LAS PALMAS DO MINDELO  

 

W Las Palmas kilkakrotnie zmieniamy miejsce postoju. W koŒcu stajemy przy burcie jachtu pod 

bandera ksiňstwa Monaco La Thaos Brett II , znanego nam ze znakomitej ksiŃŨki Bolka Kowalskiego 

ĂWyprawa óKoralôò
2
. Podobnie jak zağodze Daru Opola, tak i nam do gustu przypadğa zağoga jachtu. 

Spňdzamy z niŃ czňsto wieczory na rozmowach i dyskusjach. Mğody Francuz Gilles, Ũeglarz-filozof, 

opowiada o Polinezji, wyspach Morza Karaibskiego. DuŨy i wygodny La Thaos Brett II  Ũegluje 

wğaŜnie na Karaiby z zamiarem pğywania w czarterze z turystami ï ponoĺ niezğy to interes. Najwiňcej 

naszej sympatii zyskuje Meksykanin Pepito. Bardzo cichy, nienatrňtny, opowiada chňtnie, ale tylko 

o coŜ zapytany. Pepito jest bosmanem. Pomagamy sobie przy pokğadowych pracach, kt·rych ani nam, 

ani zağodze La Thaos Brett II  nie brakuje. 

Przed nami Ăskokò przez Atlantyk ï trzeba wszystko poprawiĺ, sprawdziĺ, oczyŜciĺ. 

W porcie stojŃ dwa polskie statki: Pğock i świdnica. Zağogi, choĺ same majŃ portowe urwanie gğowy, 

sğuŨŃ nam wszelkŃ moŨliwŃ pomocŃ w naszych kğopotach. Dla nas najwiňksza frajda to kŃpiel 

i pranie. Do miasta wychodzimy wieczorami. Dzienne wraŨenia opowiada nam Tomek, zağatwiajŃcy 

w mieŜcie urzňdowe sprawy. 

Las Palmas jest najwiňkszym kurortem Wysp Kanaryjskich. Tanie hotele, knajpy, bary ciŃgnŃce siň 

wzdğuŨ piňknej plaŨy, dogodne poğŃczenia z EuropŃ i wspaniağy klimat ŜciŃgajŃ tu bardzo wielu 

turystów, szczególnie Niemców i Szwedów. Na deptakach, plaŨach kr·lujŃ wysokie, o prostych wğo-

sach blondynki i podobni im chğopcy. Po mieŜcie krŃŨŃ sprzedawcy murzyŒskich masek, wisiork·w.  

                                                           
2
 Kowalski, Bolesğaw K. Wyprawa ĂKoralò. Gdynia : Wyd. Morskie, 1964. 
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Bazar to gğ·wne centrum handlowe miasta. JapoŒski sprzňt fotograficzny konkuruje tam z radziec-

kimi Ăzorkamiò
3
; tandetne lokalne pamiŃtki sŃsiadujŃ na straganach ze szwajcarskimi zegarkami, 

wyrobami z nefrytu i koŜci sğoniowej. Uwagň zwracajŃ piňkne wyroby ze sk·ry. 

Pan Adamski, przedstawiciel PLO, zorganizowağ nam wycieczkň po Gran Canarii. 

 

 
Pierwszy egzotyczny port. Basen rybacki na Santa Cruz 

 

Czasu nie mieliŜmy zbyt wiele i wycieczka odbywağa siň wedğug schematu stosowanego przez biura 

podr·Ũy. MoŨna go streŜciĺ w kilku sğowach. JesteŜmy na szczycie Arucas i widzimy Las Palmas od 

                                                           
3
 ĂZorkijò (ros. ɿʦʨʢʠʡ, bystry / spostrzegawczy), zwany takŨe ĂZorkiò, popularnie ĂZorkaò ï aparat 

fotograficzny z wbudowanym dalmierzem prod. ZSRR, kopia niemieckiego aparatu Leica II. Model ĂZorkij 

10ò (produkowany w latach 1964-1977) miağ dodatkowo wbudowany Ŝwiatğomierz. 
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p·ğnocy. ZjeŨdŨamy z Arucas: plantacje najsmaczniejszych banan·w na Ŝwiecie, zbiorniki retencyjne 

przy drogach, sjesta potomk·w pierwotnej ludnoŜci wysp ï Guancz·w. WjeŨdŨamy na szczyt 

Bandama ï i oglŃdamy Las Palmas od poğudnia. Nieco niŨej Bandama ï krater nieczynnego wulkanu. 

Na dnie poletka uprawne ï ciňŨkŃ drogň do pracy majŃ ich wğaŜciciele. W przydroŨnym barze szkla-

neczka wina tinto i próbujemy jednej z fascynujŃcych nazwami potraw. Zwie siň Ăodciski wdowyò. 

Zupeğnie zjadliwa. 

PiŃtego dnia postoju wiňkszoŜĺ prac zakoŒczona. ŧegnamy Gillesa i Pepito. Kurs na Teneryfň. Doba 

Ũeglugi i z ğatwoŜciŃ odnajdujemy Real Club Náutico w porcie Santa Cruz de Tenerife. SkoŒczyğy siň 

niestety czasy, kiedy jacht Ũaglowy z Europy bywağ rzadkim i mile widzianym goŜciem w tym klubie 

milionerów. Nie chcŃ nas tam, wiňc siň nie narzucamy. Kotwicň rzucamy w nowym rybackim 

basenie, kilka kilometrów od miasta. 

 

Mimo zmňczenia wbijamy siň z Jurkiem w galowe mundury i idziemy Ăw miastoò. JesteŜmy przecieŨ 

w Hiszpanii, dzisiaj niedziela ï musi wiňc byĺ corrida. Niestety spotkağ nas zaw·d. Tylko w wielkie 

narodowe Ŝwiňta zjeŨdŨajŃ z metropolii toreadorzy, by popisywaĺ siň zrňcznoŜciŃ w mordowaniu 

nieszczňsnych byk·w. W zamian degustujemy pieczone kasztany, lody i wyrabiamy sobie wğasne opi-

nie o mieŜcie. Na ulicach tğumy mğodzieŨy wracajŃcej z meczu piğki noŨnej. NaszŃ uwagň przykuwa 

szczeg·lnie piňkniejsza poğowa tğumu. Piňkne dziewczyny w Santa Cruz de Tenerife okazujŃ siň byĺ 

jednak zwolenniczkami surowych obyczajów. W night-clubie o godzinie dwudziestej drugiej wszyst-

kie jak na komendň wstajŃ i opuszczajŃ lokal. Hiszpanom to moŨe nie przeszkadza, ale my czujemy 

siň bardzo zawiedzenié Na szczňŜcie p·Ŧnym wieczorem znajdujemy uroczy zakŃtek miasta ï 

miejski park García Sanabria. Tropikalna roŜlinnoŜĺ, podŜwietlona ukrytymi w trawie kolorowymi 

reflektorami, szum fioletowych wodotrysków i ciepğa tropikalna noc. 

Nazajutrz, nie chcŃc byĺ gorsi od zağogi śmiağego, postanowiliŜmy odbyĺ wycieczkň na szczyt wulka-

nu Pico de Teide. Po krótkim rozeznaniu siň w kosztach i dğugich pertraktacjach z kierowcŃ ruszamy 

w drogň. Nasz peugeot pracowicie wspina siň na pasmo Cordillera Dorsal, kierowca prowadzi spo-

kojnŃ konwersacjň z czoğowym naszym lingwistŃ-latynistŃ ï Leszkiem. Nam siň jednak tymczasem 

wydaje, Ũe kierowca m·gğby bardziej uwaŨaĺ na 270-stopniowe zakrňty nad przepaŜciami, gdyŨ nie 

wyglŃdajŃ na zbyt bezpieczne, szczeg·lnie, Ũe nad gğowami wiszŃ nam gğazy wielkoŜci naszego 

samochodu. WŜr·d spňkanych czarno-brŃzowych skağ, raz z lewej, raz z prawej strony ukazuje siň 

dumny cel naszej automobilowej wspinaczki, najwyŨszy szczyt archipelagu i cağej Hiszpanii, Pico de 

Teide (3718 m n.p.m.). 

 

Na wysokoŜci blisko trzech tysiňcy metr·w zatrzymujemy siň przy stacji kolejki linowej. Na pieszŃ 

podr·Ũ na sam szczyt mamy mağo czasu, na wjazd kolejkŃ r·wnie mağo pieniňdzy. Po wypoczynku 

jedziemy sfotografowaĺ neki i inne ciekawe formy wulkaniczne w kalderze Las Cañadas. Kaldera ï 

stary krater, ze stoŨkiem de Teide w Ŝrodku ï stanowi unikalny rezerwat przyrody. 

 

Droga powrotna do portu wiedzie przez p·ğnocno-wschodniŃ czňŜĺ wyspy. Tu, na stokach g·r, 

zatrzymuje siň wiňkszoŜĺ niesionej przez pasat wilgoci. RoŜlinnoŜĺ tego regionu jest wiňc obfitsza, 

widaĺ wiele bananowych plantacji. W ogródkach ï cudowne kwiaty. Ğagodny, wiejŃcy znad oceanu 

wiatr i przez okrŃgğy rok bezchmurne niebo, sprzyjajŃ napğywowi turyst·w do uzdrowiska Puerto de 

la Cruz, cieszŃcego siň ŜwiatowŃ renomŃ. Nie moŨemy bawiĺ zbyt dğugo w tym uroczym miasteczku. 
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A szkoda! Brzegi wyspy z ginŃcymi we mgle osiedlami i zielonymi plamami plantacji, huczŃcy na 

stromych skağach przyb·j, wszechobecne kwiaty i ciekawa architektura doskonale harmonizujŃ 

z sobŃ. Niestety ï musimy wracaĺ na jacht. 

 

 
Kaldera Pico de Teide 

 

Wieczorem kapitan zarzŃdza wyjŜcie w morze. Drugi oficer nie zdŃŨyğ kupiĺ ŜwieŨych warzyw, jaj 

i chleba. PoniewaŨ udajemy siň na Wyspy Zielonego PrzylŃdka, wiňc nie powinniŜmy tam, sŃdzŃc 

z nazwy, mieĺ kğopot·w z zaopatrzeniem siň w owoce i warzywa na drogň przez Atlantyk. JakŨe srogi 

spotkağ nas zaw·d! Koszty poniesione przy zakupie skromnej iloŜci warzyw i owoców na Wyspach 

Zielonego PrzylŃdka powaŨnie nadszarpnňğy nasz budŨet i wszyscy na dğugo zapamiňtamy, Ũe pewien 

afrykaŒski przylŃdek moŨe jest i zielony, lecz z cağŃ pewnoŜciŃ nie moŨna tego powiedzieĺ o jego 

wyspach. 

NocŃ opuszczamy Santa Cruz de Tenerife. Jeszcze do wieczora nastňpnego dnia pozostaje za nami 

stoŨek de Teide. Pasat dğugo nie zamierza tchnŃĺ ducha w nasze Ũagle. W koŒcu jednak wszystkie 

pğ·tna, jakie tylko moŨna byğo postawiĺ, wypeğnia silny, stağy wiatr. ĂMacajò kolebiŃc siň majesta-

tycznie na boki rwie na poğudnie z biağymi wŃsami piany u dziobu. Zağoga, po nieco nerwowym bo 

zbyt kr·tkim postoju, czuje nareszcie, Ũe jest w tropikach. Nareszcie moŨemy siň wygrzaĺ! Szybko 

i wygodnie Ũeglujemy przez piňĺ dni w kierunku Wysp Zielonego PrzylŃdka. średni przebieg dobowy 

ï 170 mil. 

Wieczorem piŃtego dnia zamajaczyğy wreszcie kontury wyspy Santo Antão. Postanawiamy czekaĺ do 

rana, nie chcŃc ryzykowaĺ wejŜcia do zatoki, niezbyt dobrze oznaczonej nawigacyjnymi Ŝwiatğami. 

Stajemy w dryf. 
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KRÓTKI POSTÓJ  

 

Rano wyğaniajŃ siň wysokie, sterczŃce nad warstwŃ mgğy szczyty wyspy Santo Antão, naleŨŃcej do 

archipelagu Wysp Zielonego PrzylŃdka. PodchodzŃc do cieŜniny miňdzy Santo Antão i São Vicente 

sğyszymy wpierw przyb·j, po czym otwierajŃ siň przed nami wrota cieŜniny. Mijamy Wyspň Ptak·w, 

na kt·rej nie wiadomo jakim sposobem zbudowano mağy fort, nierealnie bielejŃcy na czubku stromej 

skağy. W gğňbi widaĺ Mindelo, okalajŃce zatokň Porto Grande. Ze szczyt·w spadajŃ silne szkwağy, 

sypiŃc w oczy wulkanicznym piachem. ŧagle w d·ğ! Maszyna juŨ mruczy na wolnych obrotach. 

 

 
Wyspy Zielonego PrzylŃdka: podejŜcie do Mindelo. 

 

Sprawnie cumujemy przy peğnym gapi·w nabrzeŨu. Wkr·tce goŜcimy na pokğadzie komplet portugal-

skich wğadz portu Mindelo: policja, kapitan portu, lekarz i oczywiŜcie agent. Odprawa portowa jachtu 

i zağogi przebiega bez kğopotu, gğ·wnie dziňki fotografii portu Mindelo sprzed siedmiu lat, wykona-

nej przez Ăśmiağychò, kt·rŃ z wyraŦnie aprobatŃ oglŃdajŃ wszyscy urzňdnicy. 

Miasto nie zachwyca swojŃ urodŃ. Na brak egzotyki nie moŨemy jednak narzekaĺ. Mindelo przeŨyğo juŨ 

okres ŜwietnoŜci w czasach, gdy stanowiğo ŜwietnŃ bazň bunkrowŃ dla statk·w pğynŃcych z Europy na 

poğudnie. Wsp·ğczesnym jednostkom motorowym starcza paliwa na wiele tysiňcy mil ï Mindelo stağo 

siň wiňc niepotrzebne. Zupeğny brak przemysğu i rolnictwa, trochň ryboğ·wstwa na wğasny uŨytek. 

Z czego czarni mieszkaŒcy Wysp siň utrzymujŃ ï trudno powiedzieĺ. Miasto leŨy u stóp gór, na 

skrawku rozpraŨonego sğoŒcem piachu i kamienistych rumowisk. TuŨ za miastem stojŃ r·wno w rzň-

dach budy sklecone z desek i kawağk·w blachy, wŜr·d kt·rych uganiajŃ siň nagie dzieciaki, psy 

i kozy, pr·bujŃce bezskutecznie znaleŦĺ wŜr·d kamieni coŜ do jedzenia.  
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Na Ŝcianach chağup namalowane niebieskŃ farbŃ okna i drzwi; majŃ one stwarzaĺ mieszkaŒcom po-

czucie posiadania prawdziwego domu. Wodň dowozi siň do miasta cysternami z oazy, której obec-

noŜĺ zdradza kilka smňtnych palm. Jak przeznaczenie wisi nad portem, uczepione stromej poszarpa-

nej skağy, puste wiňzienie. 

Port jest duszŃ tego miasta. Dwa razy dziennie dokerzy i marynarze dajŃ w plenerze przedstawienie, 

na kt·re moŨemy patrzeĺ godzinami. Transport towarowy oraz pasaŨerski miňdzy wyspami archipe-

lagu odbywa siň na starych, drewnianych, Ũaglowych szkunerach. Od rana na nieuzbrojone nabrzeŨe 

portu podjeŨdŨajŃ taks·wki, ciŃgnŃ tragarze z ğadunkiem. Meble, gŃsiorki wina, cement, walizy, 

zawiniŃtka, kufry zalegajŃ kejň, czekajŃc na zağadunek. Towary ğaduje siň dotŃd, p·ki jest choĺby 

odrobina miejsca na pokğadzie. W nastňpnej kolejnoŜci ğadowany jest Ũywy inwentarz, czňsto 

obwiŃzany sznurkiem z rŃczkŃ u g·ry. Na koŒcu wchodzŃ po wantach pasaŨerowie. Marynarze po 

zakoŒczeniu ğadowania ubierajŃ siň w pilotki, kominiarki i dğugie do kostek popelinowe pğaszcze. 

Po zağadunku, z rykiem syren, szkunery szybko opuszczajŃ port, z reguğy zgodnie z zaplanowanym 

terminem. Kompasu, Ŝwiateğ nawigacyjnych czy map nie daje siň zazwyczaj zauwaŨyĺ na tych 

lokalnych lajnerach. Szyprowi wystarcza przy prowadzeniu nawigacji fakt, Ũe wiatr wieje cağy czas 

w lewe ucho i oko, pğynie wiňc na pewno dobrze. 

Drugiego dnia naszego postoju do Mindelo wpğynňğy dwa francuskie jachty Alkinoos i Prana. TakŨe 

jeden amerykaŒski, ale ten pobrağ tylko wodň i odpğynŃğ ï zabrakğo wiňc czasu na zapoznanie siň 

z jego zağogŃ. PozostajŃ Francuzi. Fasujemy u Ochmistrza butelkň jarzňbiaku, kilka puszek soku 

z czarnej porzeczki i skğadamy im wizytň. Wiecz·r na Pranie uwaŨam za bardzo udany. Pierwsza 

szachowa reprezentacja ĂMacajaò stoczyğa zwyciňski pojedynek z reprezentacjŃ francuskich jachts-

menów. W ramach rewanŨu sympatyczni skŃdinŃd chğopcy zanudzali nas do p·ğnocy zagadkami 

matematycznymi i sprytnymi ukğadankami z zapağek. 

Nazajutrz organizujemy razem g·rskŃ, polsko-francuskŃ ekspedycjň. Jej celem jest zdobycie szczytu 

Monte Cara, leŨŃcego nie dalej jak 6 kilometrów od brzegu oceanu. Ekspedycja samorzutnie rozpada 

siň na dwie grupy: turystycznŃ i szturmowŃ. Grupa turystyczna cofa siň przed pierwszymi trudnoŜcia-

mi wspinaczki i poprzestaje na penetrowaniu dolnych partii masywu. Tymczasem Ăgrupa szturmowaò 

zwiňkszyğa sw·j skğad o lokalnego przewodnika ï Mulata o blond wğosach. Drapie siň on po skağach 

w japoŒskich klapkach na nogach. Nasz Ăszerpaò zwierza siň nam z trudnoŜci organizowania party-

zantki przeciwko portugalskim kolonizatorom w trudnym, pozbawionym kryjówek terenie. Próbuje 

nam wyjaŜniĺ procesy geologiczne zachodzŃce na wyspie, ale jest to zagadnienie zbyt skompliko-

wane, by je zrozumieĺ w trakcie pierwszej lekcji jňzyka portugalskiego. Wkr·tce, nie mogŃc podoğaĺ 

trudom wspinaczki, nasz przewodnik zawraca. My jednak nie rezygnujemy. Prowadzi nas teraz 

Jacques z Prany obciŃŨony tylko lekkŃ siatkŃ z kanapkami, za nim Jurek z torbŃ peğnŃ sok·w w pusz-

kach, nastňpnie ja z aparatem. Grupň zamyka Leszek, kt·remu ogromna torba ze sprzňtem fotogra-

ficznym bynajmniej nie uğatwia wspinaczki. OsiŃgamy w koŒcu skalne urwisko, z którego nie bardzo 

wiadomo, jak iŜĺ dalej. Jacques mimo to goni nas naprz·d. 

Idziemy ï narodowa duma nie pozwala nam na wycofanie siň. Droga staje siň coraz trudniejsza 

i niewŃtpliwie niebezpieczna. Stoki pokryte sŃ luŦnymi kamieniami. ścianki g·rskie ilustrujŃ niszczy-

cielskie moŨliwoŜci erozji. Przy podciŃganiu dğugo trzeba nam szukaĺ trzech pewnych punkt·w 

oparcia. Te trzy punkty obowiŃzujŃce przy wspinaczce, to jedyna zasada zapamiňtana przeze mnie 

z podrňcznika ĂAlpinizmò. Po sforsowaniu wŃskiej dziury w Ŝcianie przegradzajŃcej nam drogň na 

zboczu wychodzimy na rumowisko, kt·re takŨe nie szczňdzi nam mocnych wraŨeŒ. PojawiajŃ siň 

jakieŜ niskie krzaki o grubych liŜciach i mech, kt·ry porasta gğazy, nad nami koğujŃ sňpy ï to jedyne 

okazy tutejszej flory i fauny. Nic nie mamy przeciwko florze, ale fauna krŃŨŃca nad gğowami spra-
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wiğa, Ũe raptem poczuliŜmy siň nieswojo. Byğem jeszcze za zağomem, kiedy Jacques i Jurek osiŃgnňli 

juŨ stromy Ũleb. Usğyszağem nagle huk walŃcych siň kamieni i donoŜne krzyki. To Francuz zrzuciğ 

lawinň kamieni na wchodzŃcego za nim Jurka. Na szczňŜcie Jurek zdŃŨyğ wskoczyĺ do niewielkiego 

zagğňbienia w skale, skŃd juŨ spokojnie m·gğ obserwowaĺ przelatujŃce mu przed nosem spore gğazy. 

To nauczyğo nas ostroŨnoŜci, toteŨ na szczyt docieramy juŨ bez dalszych takich niebezpiecznych 

incydent·w. Ustawiam tam chğopc·w na bacznoŜĺ i odgrywam na organkach ĂMarsyliankňò oraz 

ĂMazurek DŃbrowskiegoò. Potem ï gratulacje i zdjňcia pamiŃtkowe. Wsp·lny posiğek i ruszamy 

w d·ğ. CiňŨko jest schodziĺ, a raczej zsuwaĺ siň po ruchomym stoku, kt·ry koŒczy siň nie wiadomo 

jak i gdzie. Chyba jest to po prostu przepaŜĺ. Przylegamy kaŨdym centymetrem ciağa do kamieni, by 

nie zjechaĺ tam, gdzie nie naleŨy. Po osiŃgniňciu wygodnego Ũlebu docieramy juŨ spokojnie i bez-

piecznie do grupy turystycznej. Tomek, Leszek i Jurek idŃ jeszcze zwiedziĺ oazň, a Jacques i ja 

rozgrywamy kr·tki mecz piğki noŨnej z czarnymi chğopakami z podmiejskich slumsów. 

Tego dnia nie starczyğo nam juŨ siğ, aby wyjŜĺ w morze. Dopiero nazajutrz rozstajemy siň z zağogami 

Prany i Alkinoosa. ĂMacajò wykrňca poŨegnalne k·ğko. PğynŃc wzdğuŨ rozwiniňtej linii brzegowej 

wyspy São Vicente, rzucamy ostatnie spojrzenia na fioletowe g·ry wyspy. Dğugo trzeba bňdzie teraz 

czekaĺ na widok lŃdu ï przed nami Atlantyk. 

 

 

SKOK PRZEZ ATLANT YK  

 

W trzy dni po opuszczeniu Mindelo notujň w pamiňtniku: 

19 grudnia, wtorek. 

Pasat nieco osğabğ ï zbliŨamy siň do jego zimowej granicy. Cumulusy, regularnie dotŃd sunŃ-

ce po bğňkicie, ustňpujŃ czňsto chmurom kğňbiasto-warstwowym, wiatr sğabnie i czňŜciej 

zmienia kierunek i natňŨenie. Przebiegi dobowe spadğy z blisko 170 mil do 150. Na szerokoŜ-

ci 2Á moŨe byĺ cağkiem Ŧle i trzeba siň bňdzie wesprzeĺ silnikiem. Po uszczelnieniu dğawicy 

w Las Palmas, jacht bardzo mağo cieknie ï maksymalnie 30 pompek na dobň. Gdzie te czasy, 

gdy siň pompowağo 1000 i wiňcej? Puszka z wŃtr·bkŃ po kaukasku, kt·ra wpadğa pod zbior-

nik ropy, przerdzewiağa juŨ pewnie, bo woŒ w mesie nie zalicza siň do najprzyjemniejszych. 

Konserwy psujŃ siň nie tylko w zňzie. Maciek ciŃgle wyszukuje ĂŜmierdzieleò i karmi nimi 

ryby. 

Dzisiaj Jurek spreparowağ fasolkň po bretoŒsku i nawet moŨna byğo jŃ zjeŜĺ. Dostağ pochwa-

ğň, bo udağo mu siň zuŨyĺ poğowň trzykilowej puszki corned beefu. 

Nie jest to najgorsza nasza konserwa, gdyŨ numer 4, czyli pork brown, bije jŃ na gğowň. Ta 

Ăczw·rkaò to na pewno tragiczna pomyğka baltonowskiego magazyniera, kt·ry sprzedağ nam 

konserwň dla ps·w. Jej puszka oznacza siň za to wspaniağŃ odpornoŜciŃ na korozjň. Pomido-

ry trzymajŃ siň Ŝwietnie, jak r·wnieŨ cebula, papryka, pomaraŒcze i cytryny. Banany za to 

gnijŃ na potňgň i chleb ï mimo suszenia ï spleŜniağ cağkowicie. Nic to ï Maciek zamaryno-

wağ juŨ latajŃce ryby na Wigiliň. MajŃ one zastňpowaĺ tradycyjnego Ŝledzia. 
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Na Atlantyku. Chlebek juŨ pleŜniejeé 

 

20 grudnia, Ŝroda 

Fasolka wywoğağa trochň sensacji ŨoğŃdkowych. Byğa niedogotowana. Bardzo cuchnie z zňzy, 

trzeba jŃ znowu przepğukaĺ. Pğyniemy ostrzej do wiatru, forklapa jest zamkniňta i to jest 

potworne! Wentylacja na ĂMacajuò jest doprawdy bardzo zğa. śpimy na pokğadzie. Czasem 

chlapnie i zaspany Ũeglarz zğazi pod pokğad klnŃc przez sen. Ale wolimy pokğad niŨ cholerny 

b·l gğowy po nocy spňdzonej w zamkniňtym Ăsarkofaguò. Jurek okupuje wspaniağe miejsce 

do spania w kokpicie ï tam w ogóle nie chlapie. Takie miejsce na pokğadzie jest jednak tylko 

jedno. 

 

21 grudnia, czwartek 

Wszystkich nas wzdňğo po obiadowych racuchach. Co za zğa passa w tym pasacie! Nie mog-

ğem nawet zjeŜĺ kolacji. Fakt, Ũe sprawom jedzenia i samopoczucia poŜwiňcam tyle uwagi 

Ŝwiadczy tylko o ich ogromnej wadze. Genialnie poprawia nastr·j skok za burtň ze sznurkiem 

w rňku. Zmywa sennoŜĺ i ociňŨağoŜĺ. Sternikowi natomiast poprawia humor tylko koniec 

wachty ï Ŝpiewa w·wczas, czasem huknie gğoŜniej, wyğadowujŃc w ten spos·b energiň nagro-

madzonŃ w czasie trzygodzinnego siedzenia przy sterze. Pozycja na 1200: 5° 30ô szerokoŜci 

p·ğnocnej i 28° 20ô dğugoŜci zachodniej. Przebieg dobowy: 170 mil morskich. Najprawdopo-

dobniej r·wnikowy pas cisz przesunŃğ siň w tym roku wyjŃtkowo na poğudnie. 

 

22 grudnia, piŃtek 

Od rana kropi. Koğo poğudnia zebrağem trochň sğodkiej wody. Maciek zerwağ siň do mycia 

jeszcze tego wieczoru. Reszta nie dağa siň zwariowaĺ i odğoŨyğa kŃpiel na nastňpny ranek. 
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SğoŒce nie wyglŃda zza chmur. Wiatr krňci, ale szybkoŜĺ nie spada poniŨej 5 wňzğ·w. To 

majŃ byĺ te cisze? Trudno w dzieŒ cokolwiek robiĺ. Duszno. Przy sterze siedzi siň nago. 

Kiedy pada, wkğadamy sztormiak na goğe ciağo. 

 

23 grudnia, sobota 

Rano wğŃczyliŜmy silnik ï popychamy siň nim wolno w kierunku równika. Deszcze, zmienne 

wiatry, ale juŨ podwiewa z SE. Trzy posiğki dziennie w tym upale to za duŨo. Od dziŜ o 9 jemy 

Ŝniadanie, a obiad juŨ po zachodzie sğoŒca. Co chwila ktoŜ wyskakuje za burtň. Deszcze nie 

pozwalajŃ nam sypiaĺ na pokğadzie. Leszek pracowağ jak mróweczka. W nocy oczywiŜcie, bo 

chğodniej. Zrobiğ dyplomy na równikowy chrzest i choinkň z tektury.  

 

24 grudnia, niedziela 

Wigilia byğa bardzo udana. Przelot dobowy niezbyt dobry, ale baraszkowanie w wodzie 

wok·ğ wolno pğynŃcego jachtu wynagradza op·Ŧnienia z nawiŃzkŃ. Gdy upağ zelŨağ nieco, 

zasiedliŜmy wszyscy obok sternika w kokpicie. ŧyczenia, rozpakowywanie prezent·w i nie-

cierpliwie oczekiwana wieczerza wigilijna. Na poczŃtek ziemniaki w mundurkach i maryno-

wane ryby latajŃce. Potem kolejno: kopytka z grzybami, jaja w majonezie i brzoskwinie 

w cieŜcie. Maciek przygotowağ symbolicznŃ iloŜĺ sğabej w·dki na miodzie, tzw. ĂsğuŨbowo-

wigilijnejò. Wino tinto i papierosy marlboro stanowiğy wykwintne zakoŒczenie wieczerzy. 

Naharowağ siň Jerzy, ale byğo przyjemnie i zgodnie z tradycjŃ.  

 

25 grudnia, poniedziağek 

Kolejny ğadny dzieŒ. R·wnik przeszliŜmy okoğo trzeciej rano na dğugoŜci 27Á 52ô. Na chrzest 

równikowy nie bardzo siň zanosiğo. Za mağo zağogi, by obsadziĺ niŃ nieodzowne przy ceremo-

nii postacie. Prawdziwy Neptun z orszakiem juŨ ze staroŜci niedowidzi i nie m·gğ widocznie 

odnaleŦĺ naszej ğupinki. Po ŜwiŃtecznym Ŝniadaniu i kr·tkiej przerwie na okreŜlenie szero-

koŜci geograficznej wydobyliŜmy sprzňt fotograficzny i zaczňğa siň uroczystoŜĺ chrztu. 

Inicjatorem byğ Leszek. Przygotowağ trochň mydlin, a potem juŨ wszystko szğo gğadko. Na 

pierwszy ogieŒ poszedğ Jurek i sporo na tym wygrağ, diabğy bowiem nie miağy jeszcze 

doŜwiadczenia w zadawaniu cierpieŒ neofitom. Ochrzczony zaŜ musiağ byĺ kaŨdy. 

Kolejny neofita wyğaniağ siň z forpiku i dostawağ w gğowň odbijaczami burtowymi. Po tym 

znieczuleniu ciŃgniňto nieszczňŜnika po handrelingu i knagach na nadbudówce, gdzie 

odbywağa siň zasadnicza czňŜĺ ceremonii. KrnŃbrnego neofitň przywiŃzywano za rňce i nogi 

do handrelingu i rozpoczynağo siň badanie, w czasie kt·rego znieczulenie byğo stosowane 

nader gorliwie. PrzyrzŃdy uŨywane przy badaniu to: termometr do pomiaru temperatury 

wody (2,5 kg) oraz mosiňŨna tuba gğosowa. Termometr wbijano kantem neoficie pod pachň 

i przyciskajŃc rňkň do ciağa obracano, by dobrze Ăzğapağò temperaturň. Ledwo odğoŨono 

ciňŨkie narzňdzie, juŨ lekarz przystňpowağ do walenia badanego tubŃ w brzuch, zazwyczaj 

kilkakrotnie, oczywiŜcie tylko po to, by diagnoza byğa bardziej precyzyjna. Zaraz po badaniu 

ï mycie. Woda morska z proszkiem ixi lağa siň strumieniami, a ryŨowa Ălolaò do mycia 

pokğadu miağa zapewniĺ maksimum higieny przy minimum wysiğku. Na koniec ï golenie. 

Krem do golenia firmy Uroda trafiağ najchňtniej do dziurek od nosa, do oczu lub prosto 

w usta. Usuwanie dobrze namydlonego zarostu odbywağo siň za pomocŃ piğy rozpğatnicy, 

popularnie zwanej lisiakiem. Jeszcze tylko kilkanaŜcie wiader wody i czyŜciutki, zdrowy 

neofita, sğaniajŃc siň nieco na nogach m·gğ skosztowaĺ napitku, specjalnie na tň okazjň 
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sporzŃdzonego przez aktualnego kuka. Tradycja nakazuje, by napitek skğadağ siň ze 

wszystkiego co na burcie i za burtŃ. MajŃc to na uwadze skrupulatny Jurek wymieszağ 

dokğadnie w gŃsiorku po winie tinto wodň morskŃ, w·dkň ŨytniŃ, ocet, przyprawň do zup 

ĂWartaò, musztardň, pieprz, majeranek, mielonŃ paprykň i nikt nie wie, co jeszcze. Bez 

oddechu naleŨağo poczňstowaĺ siň p·ğ litrem tego specyfiku i juŨ byğo po wszystkim. Nadane 

neofitom imiona brzmiağy: Casador-Conejos (Ğowca Kr·lik·w), Consejero (Doradca), 

Subito (Gwağtowny), Rapido (Szybki) i Comilón (ŧarğok). 

 

 
Chrzest równikowy to nie zabawa 

 

Za to na obiad byğy same specjağy: czerwony barszcz z buraczków w occie (eksperyment), 

kura z kaszŃ gryczanŃ i buraczkami, a na deser pomaraŒcze i wino.  
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Po obiedzie zmieniliŜmy w dziesiňĺ minut genuň na nowŃ, gdyŨ porwağ siň r·g halsowy. 

Zaszyğem r·wnieŨ pochwy listew na grocie. Koğo poğudnia zaczŃğ podwiewaĺ poğudniowy 

wiatr z siğŃ 3ÁB, a od rana fala szğa z SE. WyszliŜmy wreszcie z pasa ciszy. średni przebieg 

dobowy od wyjŜcia z Mindelo ï 130 Mm.  

 

 

 
Nasze bimini z przeŜcieradğa i kapitan nareszcie w stanie spoczynku 

 

 

26 grudnia, wtorek 

Kiedy nie ma nic do roboty, to najbardziej cierpi Szef. Nie moŨe sobie znaleŦĺ miejsca. Czyta-

nie i pisanie juŨ go nudzi. Nie Ŝpiewa, nie gra w szachy, nie szyje, nie pierze. DziŜ byğ wyjŃt-

kowo kapryŜny. Zadzwoniğ garami w kambuzie, poklŃğ, wyrzuciğ parň rzeczy za burtň, ochrza-

niğ sternika za drobne odchyğki w sterowaniu.  
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W nocy zidentyfikowaliŜmy KrzyŨ Poğudnia, ozdobň wielu przygodowych ksiŃŨek z poğudnio-

wych m·rz. Nie zrobiğ na razie na nas wielkiego wraŨenia. Gdzie mu tam do Wielkiego Wozu 

czy Oriona, kt·ry wisi wğaŜnie nad nami w cağej okazağoŜci. 

 

 
W pasacie. Takie miejsce jest tylko jedno 

 

Tryb Ũycia zostağ unormowany. Po Ŝniadaniu jeszcze coŜ siň dzieje, ale od poğudnia do 

zachodu sğoŒca sternik jest przewaŨnie sam. Zağoga chowa siň po kŃtach lub drzemie na 

pokğadzie, co moŨe mieĺ przykry epilog. Jak na przykğad w przypadku Jurka, kt·ry przypiekğ 

siň Ăna rakaò. Prawdziwe Ũycie zaczyna siň po kolacji. Pod pokğadem rozpoczynajŃ siň 

dyskusje, czytanie, pisanie, rozmowy towarzyskie. Siedzň wtedy sam przy sterze. Jacht idzie 

samosterownie peğnym bejdewindem (rzadkoŜĺ!). Wyğazi do mnie czasem Jurek, gram na 

organkach, Ŝpiewamy. Morze kipi od skaczŃcych tuŒczyk·w, omijajŃcych jednak bardzo 
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starannie nasz hak. NocŃ dookoğa jachtu snujŃ siň ŜwiecŃce cienie ryb, moŨe rekin·w? Nowy 

Rok obchodzimy dwukrotnie: wedğug czasu Ŝrodkowoeuropejskiego i lokalnego. Strzelamy 

biağe rakiety, a po kolacji wspominamy zabawy sylwestrowe w kraju. 

 

 
W tropikach sztormiaki nie sŃ potrzebne 

 

 

Od kilku dni pğyniemy z dobrŃ prňdkoŜciŃ wzdğuŨ brzeg·w Brazylii. Mamy peğnŃ ŜwiadomoŜĺ tego, 

co moŨna by w tym ogromnym kraju zobaczyĺ, a czasu bňdzie tak niewiele. Po osiemnastu dobach 

Ũeglugi zapachniağo jakby grzybami ï lŃd jest niedaleko. Nawigator Jerzy wyszedğ na pokğad i zğapağ 

sekstantem kawağek SğoŒca akurat czňŜciowo zaĺmionego ksiňŨycem. Nastňpnie policzyğ co trzeba 

i juŨ wiedziağ. Odczekağ trochň i pokazağ wszystkim majaczŃcy we mgle lŃd. Byğ to przylŃdek Cabo 

Frio. 

Bardzo blisko Rio de Janeiro znad g·r nadleciağ szkwağ. Chmury zmieniağy sw·j ksztağt w oczach, 

a Ăgrona gniewuò zwisağy z nich aŨ do powierzchni morza. Zapanowağ zmierzch. ĂMacajò smagany 

tropikalnŃ ulewŃ dryfowağ. ByliŜmy w centrum burzy. Szkoda paliwa na bezproduktywnŃ walkň 

z silnym, przeciwnym wiatrem. DryfowaliŜmy wiňc dalej. 

PrzejaŜnia siň doŜĺ nieoczekiwanie. Niebo zapala siň ogniem bğyskawic juŨ za nami. Mgğa otula 

miasto, nie widaĺ Ŝwiateğ, tylko wysoko jak gwiazda pierwszej wielkoŜci Ŝwieci statua Chrystusa na 

Corcovado. Tak, to Rio! 
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NAD ZATOKł GUANABARA 

 

Do Zatoki Botafogo, nad kt·rŃ leŨy Iate Clube do Rio de Janeiro, wpğywamy nocŃ. Stajemy na kot-

wicy wŜr·d licznie zgromadzonych jacht·w. Wypğukani do czysta tropikalnŃ ulewŃ, Ăpogromcyò 

Atlantyku zasiadajŃ w kokpicie zmňczeni, lecz ze ŜwiadomoŜciŃ nienajgorzej wykonanej roboty. 

Ponad 3000 Mm przepğynŃğ ĂMacajò w osiemnaŜcie dni. Zasğuga to gğ·wna konstruktor·w, ale teŨ 

i nawigator·w ĂMacajaò. Tajemnica szybkiego przelotu przez Atlantyk polega na wğaŜciwym wybo-

rze poğudnika przy przekraczaniu r·wnikowego pasa cisz i wiatr·w zmiennych. Nasz wyb·r okazağ 

siň bezbğňdny, mieliŜmy teŨ trochň szczňŜcia. 

 

 
Kultowa Gğowa Cukru nad zatokŃ Botafogo w Rio de Janeiro 

 

Napompowany ponton sğuŨŃcy do komunikacji z lŃdem juŨ ma byĺ zwodowany, kiedy z mroku 

wyğania siň motor·wka peğna podnieconych urzňdnik·w. PorywajŃ Tomka wraz z papierami i znikajŃ 

w ciemnoŜciach. Wkr·tce wğŃczamy nieostygğŃ jeszcze maszynň i po ostroŨnych manewrach stajemy 

na kotwicy z dziobu, rufŃ zaŜ przy nadbrzeŨu. RozpoczŃğ siň wğaŜnie weekend. Wszelkie odprawy 

zostajŃ odğoŨone do poniedziağku. MoŨemy oczywiŜcie zejŜĺ na lŃd. Dğugi przelot i miejsce w którym 

siň znalazğem, nastroiğy mnie melancholijnie. Na jacht przybywa z klubowego baru pierwszy goŜĺ, 

a ja po cichu wymykam siň na rekonesans. Sprzed strzeŨonej przez uzbrojonych policjant·w bramy 

klubu ruszam ulicŃ Pasteura za gğosem rozbrzmiewajŃcej samby. Z dansingu wypraszajŃ mnie uprzej-

mie z powodu moich dŨins·w, kt·rych nogawki odpadğy na wysokoŜci kolan. Na pobliskiej mağej 

plaŨy kilka przytulonych par, mokrych po niedawnej ulewie piasek leniwie gğaskany atlantyckŃ falŃ. 
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Dociera do mojej ŜwiadomoŜci ogrom wodnej pustyni pozostawionej za rufŃ jachtu. Na oceanie 

pustynia byğa na co dzieŒ powszednia i oczywista. Tutaj mam jŃ przed sobŃ, a raczej za sobŃ. Trudno 

uwierzyĺ, Ũe jej przybycie poszğo tak ğatwo. 

Nazajutrz w barze ekskluzywnego Iate Clube, gdzie koncentruje siň jego Ũycie towarzyskie, stanowi-

my sporŃ sensacjň. Nieczňsto zawijajŃ do Rio jachty z Polski. ZewszŃd padajŃ pytania: skŃd, jak, jacy 

mğodzi, jaki piňkny jacht! Maciejewicz wyr·Ũnia siň wŜr·d tutejszych jacht·w dobrze wykonanym 

mahoniowym kadğubem. Na pokğadzie jest czysto, Ũagle porzŃdnie sklarowane, zupeğnie nie widaĺ 

Ŝlad·w dğugiej podr·Ũy. Przed Ũeglarzami nie ukrywajŃ siň jednak wady naszego jachtu: brak wenty-

lacji, ciemny absorbujŃcy promieniowanie kadğub, wysoka nadbud·wka, niska wolna burta. Wszyst-

kich szokuje brak lodówki na jachcie. 

Kiedy jednak por·wnujemy dğugoŜĺ trwania jachtowych przelotów z Wysp Zielonego PrzylŃdka do 

Rio, sympatia wszystkich dla naszej niezbyt nowoczesnej ğodzi wyraŦnie wzrasta. Wszystkie stojŃce 

w klubie jachty zostağy przecieŨ przez ĂMacajaò zdystansowane. Na przybycie Atlantyku potrzebo-

wağy aŨ 42 do 55 dni. 

Przy piwie poznajemy Henryôego. To byğy kapitan Royal Navy, uczestnik konwojów arktycznych, 

storpedowany pod Cape Town. Cieszy siň, Ũe moŨe nas zaprosiĺ do siebie. Wkr·tce wraz z rodzinŃ 

i peğnŃ zağogŃ ĂMacajaò usadowionŃ w niewielkim volkswagenie, Henry przebija siň z trudem przez 

zatğoczonŃ Avenida Atlantica. Elegancki Murzyn z rňkŃ w gipsie wyprzedza nas swym wozem, ma-

chajŃc uprzejmie zdrowŃ rňkŃ. Z lewej sğynny ğuk zğocistej plaŨy Copacabana, z prawej ï wysokie 

hotele z dziesiŃtkami restauracji i bar·w zazwyczaj na wolnym powietrzu. Skrňcamy w prawo, mija-

my kilka przecznic i drogň przegradza nam stroma g·ra. Dğugi tunel i znowu miasto. JesteŜmy u celu. 

Po zawarciu pobieŨnej znajomoŜci z Rio de Janeiro, odpoczywamy w klimatyzowanym zaciszu 

mieszkania Henryôego. Nieodzowna szklaneczka whisky and soda pomaga w rozmowie. OglŃdamy 

pamiŃtki z dğugiej morskiej kariery naszego gospodarza, sğuchamy barwnych opowieŜci. 

Zaproszenie Henryôego wraz z cağŃ rodzinŃ na rejs ĂMacajemò po Zatoce Guanabara zostağo potrak-

towane niezwykle dosğownie. Nazajutrz na burcie naszego jachtu stawiğo siň z naszym przyjacielem 

aŨ dziesiňĺ paŒ o doŜĺ znacznej rozpiňtoŜci wieku. Najmğodsza liczyğa sobie nie wiňcej niŨ 13 wio-

sen, najstarszej zaŜ nie wypadağo pytaĺ o wiek. Niezwykle trudno byğo rozeznaĺ siň w koligacjach 

Henryôego z tym wesoğym i uroczym towarzystwem. Nigdy nie wiedzieliŜmy zbyt dokğadnie, kto jest 

kim. Trasa wycieczki przebiegağa wzdğuŨ ciŃgnŃcych siň od p·ğnocy plaŨ: Copacabana, Ipanema, 

Leblon, São Conrado i Tijuca. Mrowie ludzi. Bardzo niewielu kŃpiŃcych siň. Silne przybrzeŨne prŃdy 

i oceaniczna fala pochğonňğy juŨ niejednego Ŝmiağka. Natomiast pğywanie wok·ğ ĂMacajaò to spora 

radoŜĺ. Co chwila trafia siň na zimny orzeŦwiajŃcy prŃd, by za moment cieszyĺ siň przyjemnym 

ciepğem. MğodzieŨ zjadağa z puszki nie znane tutaj czarne jagody, niezwykle uradowana fioletowŃ 

barwŃ zňb·w i warg. Henry natomiast zjadğ sam cağy sğoik marynowanych pieczarek ï ğyŨkŃ, jak 

zupň. Wydawağ siň byĺ tym wyczynem niezwykle ukontentowany. W powrotnej drodze pğeĺ piňkna 

zbladğa nieco i straciğa humor. WyostrzyliŜmy bowiem do wiatru, by zmierzyĺ siň z piňknym 

brazylijskim jachtem Saga, pğynŃcym r·wnolegle. PoczŃtkowo nie traciliŜmy zbyt wiele, ale po 

zwrocie Saga nie dağa nam w wyŜcigu najmniejszych szans. W kilka miesiňcy p·Ŧniej jacht ten 

zwyciňŨyğ w trudnych regatach Fastnet ï nie wstyd przegraĺ z takim przeciwnikiem. 

PoŜrednio przez Henryôego poznany Jacek Chmielewski ï syn inŨyniera Chmielewskiego, kt·ry 

podczas okupacji pracowağ w Warszawie nad rozszyfrowaniem tajemnicy przechwyconej przez pols-

kich partyzantów rakiety V 1 ï uŨyczyğ nam swego samochodu. Jurek, kt·ry najp·Ŧniej z nas uzyskağ 

prawo jazdy, podjŃğ ŜmiağŃ decyzjň zostania kierowcŃ zağogi Maciejewicza.  
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Pierwsze jazdy po Rio de Janeiro byğy niezwykle emocjonujŃce. Szybko jednak nasz kierowca 

rozeznağ siň w skomplikowanych zasadach ruchu, które ï jak wydawağo siň na poczŃtku ï polegağy 

gğ·wnie na ich zupeğnym braku. Zatrzymywanie siň na czerwonym Ŝwietle, gdy nic nie wyjeŨdŨa 

z przecznicy, grozi rozjechaniem przez nadjeŨdŨajŃce z tyğu samochody, a juŨ na pewno wywoğa 

powszechny ryk klakson·w oraz wymowne gesty wymijajŃcych, jak np. rysowanie k·ğka na czole. 

Wyprzedzano nas zarówno z lewej, jak i z prawej strony. DoŜĺ powszechny brak kierunkowskaz·w 

w samochodach zastňpuje system sygnalizacji rňcznej. Wszystkie te tajniki jazdy Jurek, kt·ry juŨ 

prowadziğ w·z w Gdyni tuŨ po uzyskaniu prawa jazdy, uchwyciğ w lot i nawet nie spowodowağ 

kraksy, jeŜli nie liczyĺ drobnego otarcia bğotnika podczas pierwszego parkowania. 

 

 
ZachwycajŃce Rio 
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Prowadzenie auta nie stanowi juŨ problemu dla naszego kierowcy, ruszamy wiňc za miasto z zamia-

rem dotarcia do Petrópolis ï byğej letniej rezydencji cesarza Brazylii. Wyjazd z miasta obfituje 

w wiele emocjonujŃcych moment·w, a kilka kilometr·w jednokierunkowej, jak wiňkszoŜĺ ulic 

w Rio, Avenida Brasil, przebywamy kilkakrotnie, zanim piloci wycieczki (tzn. Tomek i ja) odnajdŃ 

wyjŜcie z bğňdnego koğa. Dalej idzie juŨ ğatwo. świetnie utrzymanŃ szosŃ szybko zbliŨamy siň do 

krawňdzi WyŨyny Brazylijskiej zwanej Serra do Mar. Ze wzglňdu na nasze bezpieczeŒstwo pilnuje-

my Jurka, by nie gapiğ siň na roztaczajŃce siň przed naszymi oczyma widoki. A jest na co popatrzeĺ! 

Z obu stron drogi zielone piekğo z rodzynkami bajkowych kwiat·w, wyŨej strome Ŝciany ze srebrny-

mi wodospadami g·rskich strumieni. Co kilkanaŜcie kilometr·w drogowa brygada remontowa napra-

wia to, co zniszczyğa dŨungla i ulewy tropikalne. Walka z przyrodŃ o ten pasek asfaltu trwa tu 

nieustannie przez cağy rok. Zatrzymujemy siň przy straganie, by kupiĺ za grosze kiŜĺ banan·w, napiĺ 

siň wody z przydroŨnego Ŧr·dğa tryskajŃcego ze skağy. Niewiele jest takich Ŧr·değ, z kt·rych moŨna 

piĺ bez obawy o zdrowie. 

WyŨej powietrze staje siň ŜwieŨe, upağ mniej doskwiera. Tereny Serra do Mar sŃ miejscem wypo-

czynku zamoŨnych mieszkaŒc·w Rio, wğaŜnie ze wzglňdu na wspaniağy klimat, kt·ry wydaje siň 

rajem po wilgotnym piekle panujŃcym nad oceanem. Wprost z dziewiczego lasu wjeŨdŨamy w zatğo-

czone uliczki Petrópolis. Na przeciwnym kraŒcu miasta znajdujemy prawdziwe chwile wytchnienia 

w domu pana Bojarskiego, kt·rego losy rzuciğy po wojnie aŨ tutaj. Obiad podaje nam jego piňkna 

córka Barbara, studentka architektury Uniwersytetu w Rio. Mğodsza c·rka Monika zdaje wğaŜnie kon-

kursowy egzamin wstňpny na Universidade do Brasil. Po obiedzie odpoczywamy w ogrodzie radujŃc 

oczy niewiňkszymi od motyla barwnymi kolibrami. Chňtnie zostalibyŜmy jeszcze trochň, ale ĂMacajò 

jest bez opieki ï musimy wracaĺ. Podtrzymywani na duchu zapowiedziŃ rewizyty na jachcie kruczo-

wğosej Barbary i jej siostry, wracamy do domu. 

 

  
Bajkowe zakŃtki Rio 
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A naszym domem jest od kilku dni mieszkanie paŒstwa KuczyŒskich. Pan Maciej KuczyŒski jest 

reprezentantem Polskich Linii Oceanicznych w Brazylii. U naszych gospodarzy zawsze moŨna odpo-

czŃĺ, zjeŜĺ lub wyspaĺ siň za wszystkie czasy w wygodnym ğ·Ũku. Bardzo potrzeba nam tego, co 

znajdujemy w Ănaszymò domu. Intensywny tryb Ũycia prowadzony w czterdziestostopniowym upale 

byğ bardzo wyczerpujŃcy. Nieraz mi siň zdarzyğo zasnŃĺ na tapczanie zanim zdŃŨyğem pomyŜleĺ, Ũe 

warto by siň rozebraĺ. 

W czasie wycieczek, z reguğy samochodowych, poznajemy najwiňksze osobliwoŜci Rio. WjechaliŜmy 

wiňc przede wszystkim na blisko 800 metrowy szczyt Corcovado, zwieŒczony 40-metrowŃ statuŃ 

Chrystusa, zaprojektowanŃ przez Paula Landowskiego rodem z ParyŨa. Jak Heitor da Silva Costa ï 

budowniczy pomnika, wwi·zğ i zmontowağ 1145 ton konstrukcji na stromym palcu Corcovado, tego 

nie potrafiğ mi nikt wyjaŜniĺ. Musiağo to byĺ nieğatwe, skoro trwağo piňĺ lat. Corcovado jest najwyŨ-

szym szczytem biegnŃcego r·wnoleŨnikowo pasma g·rskiego Serra da Carioca, oddzielajŃcego stare 

Rio od leŨŃcych na poğudnie od Serra da Carioca dzielnic: Copacabana, Ipanema, Leblon, São 

Conrado i nowo powstajŃcej Tijuca, ze sterczŃcym groteskowo wŜr·d nadbrzeŨnych piach·w, bardzo 

wysokim, czarnym walcem Hilton-Hotel. 

Na zboczach Serra da Carioca i innych wzniesieŒ, kt·rych nie brak w mieŜcie, rozrastajŃ siň favelas ï 

slumsy Rio de Janeiro. MieszkaŒcy favelas tworzŃ zamkniňtŃ spoğecznoŜĺ, trudnŃ do przenikniňcia 

dla ludzi z zewnŃtrz, rzŃdzŃcŃ siň wğasnymi prawami. Nikt obcy, nawet policja, nie zapuszcza siň 

miňdzy kolorowe budy, w kt·rych moŨna ponoĺ zobaczyĺ czasami lod·wkň, pralkň, nawet telewizor. 

OczywiŜcie ï tylko u pracujŃcych, jako tako ustabilizowanych czğonk·w tej osobliwej spoğecznoŜci, 

kt·rzy wyŨej sobie ceniŃ swobodň w ciasnocie i brudzie favelas, niŨ tanie mieszkanie w wielkich 

blokach robotniczych. OglŃdaliŜmy takie bloki ï favelas. Okna powybijane, pozatykane deskami czy 

dyktŃ, wyrwane ramy okienne, spalone parkiety. Kompletna dewastacja ï wynik zbyt szybkiego 

przeskoku do cywilizacji. Favelas stanowiŃ ponadto zagroŨenie dla naturalnego Ŝrodowiska, wiňc 

i dla miasta, w kt·rym przyroda zmaga siň z czğowiekiem na kaŨdym kroku. I odnosi w walce sukce-

sy, gdy tylko czğowiek popeğni kolejny bğŃd. Ogağacanie g·r z roŜlinnoŜci powoduje obsuwanie siň 

zboczy. Szczeg·lnie sprzyjajŃ temu silne opady, a tych w Rio kaŨdego dnia jest dosyĺ. Deszcze 

zresztŃ powodujŃ niszczŃce powodzie. Stromymi ulicami miasta walŃ wtedy Ũ·ğte masy wody. Pory-

wajŃ auta, niszczŃ sklepy, biura i mieszczŃce siň na parterze mieszkania. Komunikacja zostaje przer-

wana, aŨ naprawione zostanŃ uszkodzenia w nawierzchniach ulic i usuniňte zatory. Potop taki trwa 

zaledwie kilka godzin, ale skutki sŃ nieproporcjonalne do czasu trwania kataklizmu. 

Mimo tych plag nie znajdzie siň w Rio de Janeiro mieszkaŒca, kt·ry zmieniğby chňtnie miejsce zamiesz-

kania. Nic dziwnego. Nietrudno jest przywiŃzaĺ siň do miasta, gdzie skağy wdzierajŃ siň w ocean, 

a wspaniağa roŜlinnoŜĺ pokrywa je prawie wszňdzie tam, gdzie nie siňgnŃğ jeszcze czğowiek. Wszyscy 

przy tym zgodnie twierdzŃ, Ũe w Rio warto Ũyĺ gğ·wnie po to, by nie rozstawaĺ siň z CopacabanŃ, 

sambŃ i cariocas. Copacabana, czyli najsğynniejsza plaŨa Rio de Janeiro, leŨy najbliŨej poğudniowego 

centrum miasta i sğuŨy nie tylko jako patelnia dla smaŨenia siň kilku tysiňcy ciağ naraz. Jest teŨ miejskim 

deptakiem, moŨna tam bowiem spotkaĺ najpiňkniejsze cariocas, jak nazywajŃ siň z dumŃ dziewczyny 

z Rio. BywajŃ tam r·wnieŨ piňkne dziewczyny z cağego Ŝwiata, cariocas jednak rozpoznaje siň wŜr·d 

nich bez trudu. Na plaŨy czňsto spňdzajŃ przerwy miňdzy wykğadami. Dyskutuje siň tam, obraduje, 

podejmuje uchwağy, robi interesy, gra w szachy, warcaby lub sğucha muzyki. MoŨna siň tam podobno 

nawet uczyĺ. Na ulicach i w Ŝrodkach miejskiej komunikacji obowiŃzujŃcym minimum jest strój 

kŃpielowy, chyba wğaŜnie ze wzglňdu na bliskŃ wiňŦ mieszkaŒc·w z municypalnŃ plaŨŃ i strój ten jest 

powszechnie uŨywany. 
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JeŜli ktoŜ na plaŨy Copacabana sğucha muzyki lub Ŝpiewa wybijajŃc rytm na bňbenku lub tamburino, 

to na pewno jest to samba. Samba dominuje w radio, Ŝpiewa siň jŃ w autobusie, na przyjňciu, na 

ulicach. Prawdziwe oblicze samby poznaliŜmy jednak dopiero w School of Samba. W ogromnej hali 

taŒczyğo sambň kilka tysiňcy os·b przy akompaniamencie dwudziestoosobowej orkiestry grajŃcej 

prawie wyğŃcznie na instrumentach perkusyjnych. Po dw·ch godzinach z koszulami przylepionymi 

do ciağa opuŜciliŜmy mňczŃcŃ ĂSzkoğňò i sğaniajŃc siň na nogach wr·ciliŜmy na jacht. Tymczasem 

w School of Samba taŒczono ï jak zwykle do rana. Prawdziwi wielbiciele rytmicznego podrygiwania 

wpadajŃ na tej zabawie w trans, co naleŨy rozumieĺ bardzo dosğownie, gdyŨ Brazylijczyk jeŜli juŨ siň 

bawi, to do granic wytrzymağoŜci. 

Barbara i Monika Bojarskie dotrzymujŃ sğowa. Wycieczka ĂMacajemò na p·ğwysep Itaipu, z dwiema 

cariocas z krwi i koŜci, na dodatek o polskim nazwisku, staje siň dla nas przygodŃ, kt·ra dğugo nie 

zostanie zapomniana. Monika jest dziewczynŃ r·wnie piňknŃ jak jej starsza siostra; Ŝwietnie pğywa 

i nurkuje wok·ğ zakotwiczonego na pğytkiej wodzie ĂMacajaò. Szkoda nam z Leszkiem opuszczaĺ 

jachtu, na kt·rym goŜcimy takie dziewczyny, ale ciekawoŜĺ poznania pobliskiego lŃdu bierze w koŒcu 

g·rň, wiňc pontonem pğyniemy na brzeg. LŃdowanie na przyboju wŜr·d kamieni odbywa siň szczňŜliwie 

i rozpoczynamy penetracjň terenu. Wğazimy do jaskini, wspinamy siň na skalne Ŝciany, forsujemy 

kominy czepiajŃc siň lian i naraŨajŃc siň na ukğucia kaktus·w i agaw. Leszek walczy z Ăzielonym 

piekğemò noŨem p·ğmetrowej dğugoŜci firmy Gerlach, kupionym w tym wğaŜnie celu za 13,50 zğotego. 

Po zbadaniu pasa przybrzeŨnego ruszamy Ŝmiağo w ciemny gŃszcz dŨungli. Nie dalej niŨ dziesiňĺ 

metr·w od skraju lasu robi siň mroczno. Drogň zagradzajŃ nam zmurszağe pnie zwalone jeden na 

drugim, poroŜniňte juŨ krzakami i wybujağym zielskiem. Mimo to pr·bujemy zagğňbiĺ siň w dŨunglň 

forsujŃc zwalone pnie, zapadajŃc siň co chwila z trzaskiem w sterty zeschğych liŜci lub ğamiŃc przed 

sobŃ splŃtane gağňzie. Daleko tňdy nie zajdziemy, lecz nie wypada nam poddaĺ siň po kilkunastu 

zaledwie metrach. Raptem jednak czujemy, Ũe coŜ nam szurnňğo spod n·g i spostrzegamy, Ũe peğznie 

ku nam sporej dğugoŜci zielono-szafirowy wŃŨ. Niechlubnie salwujemy siň ucieczkŃ. 

Leszek decyduje siň powr·ciĺ na jacht, na kt·rym panny Bojarskie pobierajŃ wğaŜnie lekcjň astrona-

wigacji. Mnie natomiast kusi, by wleŦĺ jeszcze na pobliski szczyt g·rski, podobny w ksztağcie do 

sğynnej Gğowy Cukru. Wspinaczka jest cağkiem znoŜna. Przy schodzeniu czujň jednak zmňczenie 

i lňk. Skağa stağa siň jakby bardziej stroma, niŨ przy wchodzeniu. Kaktusy uczepione skromnych 

skrawk·w czarnej gleby wydajŃ siň tylko z pozoru oparciem dla n·g. PrzewaŨnie po dotkniňciu nogŃ 

urywajŃ siň i staczajŃ po gğadkiej Ŝcianie. Staram siň przywieraĺ do skağy cağym ciağem, aby rozluŦniĺ 

choĺ na chwilň miňŜnie rŃk i n·g. Widok przyboju, huczŃcego niestety ciŃgle jeszcze daleko w dole 

wpğywa raczej niekorzystnie na stan mego samopoczucia. Schodzenie trwa trzykrotnie dğuŨej niŨ 

wejŜcie na szczyt. Po zakoŒczeniu tej eskapady postanawiam zdecydowanie unikaĺ na przyszğoŜĺ 

wszelkich wspinaczek. Wracam na jacht. Barbara wita mnie ciepğym spojrzeniem, chğopcy natomiast 

zaczynajŃ dogryzaĺ, Ũe popisywağem siň umyŜlnie przed dziewczynami. Nie mam siğy przekomarzaĺ 

siň z kolegami, usypiam prawie natychmiast w kokpicie. 

Obudziğem siň dopiero wtedy, gdy jacht stağ juŨ na swoim miejscu w Iate Clube, miňdzy Walkboat 

a Fandango. Kapitanem i wğaŜcicielem Fandango jest austriacki ksiŃŨň. Zağogň tego duŨego stalo-

wego kecza stanowi mğoda, drobna ksiňŨniczka i kilku brodatych marynarzy. JuŨ blisko od p·ğ roku 

ksiŃŨň zamierza wypğynŃĺ z goŜcinnego Rio de Janeiro. Co jakiŜ czas wydaje Ăabsolutnie ostatnie 

poŨegnalne partyò, po kt·rym jednak nie czuje siň zwykle najlepiej. Termin wypğyniňcia zostaje 

zn·w przeğoŨony doé nastňpnego, Ăabsolutnie ostatniego poŨegnalnego partyò. 

Fandango stoi, jak wiňkszoŜĺ jacht·w, rufŃ do nabrzeŨa, na dziobowej kotwicy, kt·rej skromne 

rozmiary nie najlepiej ŜwiadczŃ o Ũeglarskim doŜwiadczeniu ksiňcia. PoniewaŨ kotwica Fandango 
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trzymağa jacht na uwiňzi raczej symbolicznie ï nic dziwnego, Ũe kt·regoŜ dnia, podczas silnej burzy 

tropikalnej, Fandango zdryfowağ na ĂMacajaò. Uszkodziğ sobie wówczas jedyny drewniany element 

w swym stalowym kadğubie ï falszburtň. KsiŃŨň wpadğ w gniew i ostro zbesztağ swojŃ zağogň. 

Opğacani przez niego marynarze, majŃc doŜĺ zdecydowanie nieŨeglarskiego zachowania siň ich 

bossa, podziňkowali w jeszcze bardziej ostrych sğowach za pracň i ksiŃŨň pozostağ sam. Nastňpnego 

dnia Fandango znowu poczŃğ dryfowaĺ na ĂMacajaò. KsiŃŨň oczywiŜcie nie m·gğ poradziĺ sobie 

z wyciŃgniňciem kotwicy, tym bardziej, Ũe akurat spaliğo siň sprzňgğo kotwicznej windy. Wskoczy-

liŜmy wiňc na burtň Fandango i w parň minut p·Ŧniej nasz kğopotliwy sŃsiad stağ juŨ w miarň 

bezpiecznie. KsiŃŨň zdobyğ siň na podziňkowanie, raczyğ przeprosiĺ naszego kapitana za incydent 

i wszystkich nas zaprosiğ na kolejne poŨegnalne party. Z zaproszenia nie skorzystaliŜmy. 

Znacznie przyjemniejsze byğy kontakty z zağogŃ Walkabouta. Na tym starym drewnianym slupie 

Ũeglowağ Mike Saunders wraz z ŨonŃ i czterema synami. Najstarszy z nich miağ 10 lat, najmğodszy nie 

m·gğ siňgnŃĺ rŃczkami do wioseğ w bŃczku. Chğopcy wydawali siň byĺ niezwykle radzi z Ũycia. 

Pracowali razem z ojcem na pokğadzie jachtu, wiosğowali po zatoce lub bawili siň grzecznie na 

nabrzeŨu. Najmğodszy wymieniağ z Leszkiem prace rysunkowe, a z Maĺkiem znaczki pocztowe. 

Zağogi jacht·w przypğywajŃcych do Rio de Janeiro, nie pğacŃ za post·j i majŃ prawo do bezpğatnego 

slipowania. Niekt·re stojŃ wiňc w goŜcinnym Iate Clube rok i dğuŨej. Nikt wiňc nie uwierzyğ, Ũe 

opuŜcimy Rio przed karnawağem i obiecane slipowanie ĂMacajaò odwlekano z dnia na dzieŒ. 

ZrezygnowaliŜmy w koŒcu z oczyszczenia i pomalowania obroŜniňtego juŨ nieco dna. MoŨe i dobrze siň 

stağo, gdyŨ praca w tym klimacie trwağaby zapewne w nieskoŒczonoŜĺ. Nawet nasz pracowity Leszek, 

kiedy reperowağ deskň na rufie ĂMacajaò, zğamanŃ przy zderzeniu z kejŃ w czasie silnego szkwağu, po 

kilku uderzeniach siekierŃ przerywağ robotň i wolnym krokiem wl·kğ siň pod zimny prysznic. 

Pracy na jachcie nie mamy na szczňŜcie w tym czasie zbyt wiele. W poğudnie panuje w Rio taki upağ, 

Ũe trudno jest go znieŜĺ nawet w basenie ocienionym palmami kokosowymi. Dopiero wieczorem 

kŃpiele w podŜwietlonej wodzie dajŃ na kr·tko ulgň rozgrzanym ciağom. Sypiamy oczywiŜcie na 

pokğadzie, zawieszajŃc na bomie koce, by wschodzŃce sğoŒce nie budziğo nas zbyt wczeŜnie. 

Stağymi mieszkaŒcami Iate Clube sŃ zağogi zagranicznych jacht·w. TworzŃ one wğasny Ŝwiatek, 

kt·rego spokojny Ũywot zakğ·cany bywa tylko w koŒcu kaŨdego tygodnia. W piŃtek wieczorem, 

a szczególnie w sobotň w klubie robi siň gwarno i rojno. Klaruje siň jachty, czarni kelnerzy klubowi 

rozwoŨŃ w·zeczkami l·d i trunki, wğaŜciciele jacht·w gromadzŃ siň w barze. Potem daje siň sğyszeĺ 

ryk silników: to wielkie motor·wki wychodzŃ w morze, najczňŜciej w okolice Cabo Frio na poğ·w 

ryb. Po ich powrocie w sobotň wieczorem waŨy siň na specjalnej wadze zğowione marliny i ogğasza 

zwyciňzcň. Wyniki cotygodniowych zawod·w podaje nazajutrz prasa, a panowie fetujŃ do p·Ŧnej 

nocy odniesione sukcesy. 

Swobodna atmosfera klubu odpowiada nam coraz bardziej. I coraz pewniej czujemy siň juŨ na 

ulicach miasta, ğatwo teŨ przychodzi nam nawiŃzywanie kontaktów z ludŦmi. Dla Ũeglarza to sygnağ, 

Ũe czas juŨ wypğywaĺ. PoŨegnanie odbyğo siň 21 stycznia w niedzielň, oczywiŜcie w klubowym barze. 

Kelnerzy raz po raz dostawiali stoğy, bo wciŃŨ ktoŜ dochodziğ, by nam rzec ciepğe sğowo. Wznoszono 

mniej lub bardziej wzruszajŃce toasty. OdŜpiewaliŜmy ĂNie wr·cň na Itakň, ocean tnŃc na p·ğò, 

ĂRolling Homeò, ĂOôcangaceiroò i ĂDziewczynň z Ipanemaò. Potem dziewczňta Ŝpiewağy nam 

ludowe brazylijskie melodie. UŜwiadomiğem sobie w·wczas z Ũalem, Ũe nadal nie znam tego kraju. 

W niedzielň nie odprawia siň jacht·w. Smutne poŨegnanie trwağo wiňc do poniedziağku. Dopiero 

nocŃ oddaliŜmy cumy. Strzeliğy biağe rakiety i padğy komendy: ĂGrot staw! Fok staw!ò 
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SZPITAL POD  ŧAGLAMI 

 

Osiem dni Ũeglugi do Montevideo trudno doprawdy zaliczaĺ do przyjemnych. Mimo codziennego 

polewania pokğadu w Rio, jacht rozsechğ siň. Zňzň pompujemy wiňc co 3 godziny. MosiňŨny wlew 

wody obraca siň w pokğadzie, a przez powstağŃ szparň leje siň woda. Nie powiodğy siň pr·by 

odkrňcenia wlewu, toteŨ koja stale zalewana jest wodŃ. Szczeg·lnie daje siň to we znaki, kiedy 

przepğywamy koğo wyspy Santa Catharina. Nic dziwnego ï jej okolice nazywane sŃ Biskajami 

Poğudniowej Ameryki. Przekonujemy siň, Ũe nazwa ta jest gğňboko uzasadniona. Sztorm WSW o sile 

8ÁB, przy stanie morza 5 daje nam niezğŃ szkoğň, choĺ nie trwa na szczňŜcie zbyt dğugo. Do peğnienia 

zaŜ wacht i pracy na pokğadzie moŨe niestety wychodziĺ tylko trzech Ũeglarzy. Leszek od kilku dni 

nie opuszcza koi walczŃc z silnŃ gorŃczkŃ. Maciek, po obejrzeniu jego gardğa, zwolniğ go z wacht. 

Odnowiğo mu siň wyleczone rzekomo w kraju zapalenie migdağk·w. Kapitan trzyma kurs blisko lŃdu, 

by w razie pogorszenia siň stanu chorego zawinŃĺ do kt·regoŜ z port·w brazylijskich. TakŨe Maciek 

i Jurek wracajŃ do zdrowia po zapaleniu ucha Ŝrodkowego ï choroby dosyĺ nagminnej w Rio de 

Janeiro. W takiej sytuacji awarie traktowane ze spokojem w normalnych warunkach, urastajŃ do 

rangi problemu i wydajŃ siň przekleŒstwem losu. 

NerwowoŜĺ i przemňczenie mogŃ w szczeg·lnych momentach zwiňkszaĺ niebezpieczeŒstwo Ũeglugi. 

Tak wğaŜnie byğo, kiedy zawiodğa nas gğowica spinakera. Dwie aluminiowe blachy wzmacniajŃce r·g 

fağowy spinakera przetarğy nici mocujŃce je do Ũagla i przesunňğy siň z fağem w g·rň, do topu masztu. 

Mimo iŨ byğa spora fala, musieliŜmy wciŃgnŃĺ Maĺka na ğawce bosmaŒskiej ponad saling i to bez 

zrzucania grota. Maciek nie m·gğ objŃĺ nogami grotmasztu dokoğa, toteŨ kiedy ĂMacajò targnŃğ siň na 

szczeg·lnie stromej fali, nasz kolega odpadğ od masztu. Na dobitek fağ owinŃğ siň dwukrotnie wok·ğ 

wanty i Maciek, kt·ry jakoŜ utrzymağ siň na ğawce, musiağ schodziĺ na d·ğ po wantach. Karkoğomne 

wyczyny Maĺka, trudnoŜci ze zrzuceniem grota i postawieniem apsla ï by jacht szedğ moŨliwie 

równo ï wreszcie dğuga zabawa na topie ze splŃtanymi fağami ï to byğa wğaŜciwa zapğata morzu za 

nasze lenistwo w Rio. Pod koniec przelotu do Montevideo, gdy Leszek poczŃğ wracaĺ do zdrowia, 

Tomek z kolei zapadğ na ostre zapalenie oskrzeli. Maciek nie zezwalağ jeszcze Leszkowi wychodziĺ 

na pokğad, sterowaliŜmy wiňc tylko we dw·jkň z doktorem. Wydawağo siň, Ũe obowiŃzkowe trzy 

godziny sterowania to doprawdy wystarczajŃca dawka, okazağo siň, Ũe moŨna i szeŜĺ godzin siedzieĺ 

za ĂpağkŃò. Z radoŜciŃ wiňc powitaliŜmy bliskoŜĺ lŃdu, co nam zwiastowağ nasz nawigator, peğniŃcy 

w tym okresie obowiŃzki kucharza. 

Do Pan de Azúcar na Punta Negra podchodzimy na mağym grocie w silnym szkwale. W pobliŨu lŃdu 

szkwağ cichnie i wolno suniemy do Montevideo. Upiorna podr·Ũ jachtem-szpitalem dobiega koŒca. 

Wraca dobra atmosfera. Wszyscy siň odprňŨajŃ. Rekonwalescenci Tomek i Leszek poruszajŃ siň juŨ 

doŜĺ Ũwawo, oŨywiajŃ siň towarzyskie kontakty. Zn·w mogň sobie pozwoliĺ na psioczenie na 

kucharza i drugiego oficeraé 

ZbliŨa siň noc. Po 8 dniach Ũeglugi i przebyciu 1040 Mm, rzucamy kotwicň na redzie, nie ryzykujŃc 

nocnego wejŜcia do pğytkiego, leŨŃcego na przedmieŜciu Montevideo jachtowego portu Buceo. Na 

wachcie kotwicznej uzupeğniam wreszcie notatki. W czasie Ũeglugi nie miağem na to czasu, siğ ani 

ochoty. 
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WEEKENDOWY REJS  

 

Nazajutrz wczesna pobudka, klarowanie jachtu i kotwica w g·rň. Do portu jachtowego Buceo wpro-

wadza ĂMacajaò Jurek. Niepomni na ostrzeŨenia śmiağego wjeŨdŨamy w miňkki muğ w basenie jacht-

klubu. 

ï Cağa wstecz! 

Jacht wycofuje siň na wzglňdnie gğňbokŃ wodň. Do boi cumowniczej przywiŃzuje nas barczysty 

marynarz w hinduskim zawoju na gğowie. Za usğugň otrzymuje, na wyraŦne ŨŃdanie, paczkň papie-

rosów i 100-gramowŃ buteleczkň winiaku. Uradowany szczerze naszym prezentem ĂHindusò odpğy-

wa tym szybciej, Ũe zaczyna wiaĺ silny szkwağ poğŃczony z deszczem. Do sŃsiedniego motorowego 

jachtu z wielkim poŜpiechem dobija lancia. 

ï OstrzeŨenie przed wiatrem 100 km/godz. ï oznajmia nam jej kapitan i rusza mocŃ wszystkich koni 

na rozlewisko La Platy. 

Wiadomo ï morze nie jest najgroŦniejsze dla statku ï prawdziwe niebezpieczeŒstwo stanowi najczňŜ-

ciej lŃd. My zostajemy w porcie. Zakğadamy dodatkowŃ, dwucalowŃ nylonowŃ cumň na bojň, rzuca-

my kotwicň ï na wszelki wypadek. Nie wiemy przecieŨ, jak sŃ zakotwiczone boje w porcie Buceo 

i w jakim stanie jest stal·wka ğŃczŃca naszŃ bojň z martwŃ kotwicŃ. Deszcz popaduje, zapowiadanego 

zaŜ szkwağu nie moŨemy siň doczekaĺ. CierpliwoŜĺ, szczeg·lnie po przyjŜciu z morza do upragnione-

go portu ma swoje granice. Wskakujemy z Tomkiem w sztormiaki i pontonem, od kilku juŨ godzin 

gotowym do drogi, pğyniemy do jachtklubu. Dokumenty odprawy policyjnej i celnej w Rio de Janeiro 

okazujŃ siň wystarczajŃce dla uzbrojonego po zňby straŨnika klubu. Zağatwia nam dokumenty wjaz-

dowe, jednoczeŜnie uprzejma pracowniczka klubu wyszukuje nam telefon polskiej ambasady 

w Urugwaju. Dowiadujemy siň r·wnieŨ, Ũe ostrzeŨenie o szkwale zostağo odwoğane, toteŨ wkr·tce 

zajeŨdŨamy przed mağy pağacyk ambasady PRL. 

Nasz gospodarz, konsul Czaplicki, prócz Ŝwietnej znajomoŜci miejscowych stosunk·w, okazuje siň 

przemiğym rozm·wcŃ. ŧywo interesuje siň problemami oceanicznego Ũeglarstwa, wsp·ğŨyciem 

zağogi, organizacjŃ naszej wyprawy. Nieczňsto zdarza siň, by nieŨeglarz zadawağ tak istotne pytania. 

Doprawdy miğo na nie odpowiadaĺ. 

W basenie portowym czekağ nas tymczasem widok, kt·ry zmroziğ nam krew w Ũyğach. Nad rufŃ 

naszego jachtu zawisğa stalowa Ŝciana ogromnej barki. Oczyma wyobraŦni widziağem juŨ strzaskanŃ 

rufň i wszystkie tego konsekwencje. PrzyszliŜmy na szczňŜcie w samŃ porň. Kilka bŃczk·w z sŃsied-

nich jacht·w ruszyğo na ratunek. SkoŒczyğo siň na odrapaniu lakieru na prawej burcie, lecz na kolacjň 

do paŒstwa CzapliŒskich poszliŜmy tylko we czw·rkň. Leszek ochotniczo zostağ na wachcie. 

Nazajutrz ja z kolei poznağem uroki samotnoŜci i ten dzieŒ niezwykle przypadğ mi do gustu. Rano 

pozwoliğem sobie na mağe szaleŒstwa na trampolinie klubowego basenu. Po obiedzie napisağem dwa 

listy, przeczytağem kilka stron ksiŃŨki. Nikt nie szczňkağ garami w kambuzie, nikt nikogo za nic nie 

ochrzaniağ, nikt o nic nie pytağ, nie narzekağ ï nikogo nie byğo. To byğ naprawdň ğadny dzieŒ. 

Wpadğem w tak doskonağy humor, Ũe nastňpnego dnia nieopatrznie zgğosiğem siň na ochotnika do 

obsğugi pontonu. Przywiozğem z brzegu dziennikarzy i fotoreporter·w na zorganizowanŃ przez 

nieocenionego konsula konferencjň prasowŃ. Siğy witalne opuŜciğy mnie dopiero p·Ŧnym wieczorem, 

po tak zwanej kolacji. Byğo to w istocie niesamowite obŨarstwo zwane tu parijada. ZasiedliŜmy 

z konsulem i zaprzyjaŦnionym dziennikarzem w sali krytej strzechŃ, ozdobionej dzieğami sztuki 
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ludowej rodem z pampy. Tymczasem w sŃsiednim pomieszczeniu, nad ogromnŃ, lekko pochylonŃ 

pğytŃ peğnŃ Ũaru, piekğy siň przer·Ũne, smakowite miňsiwa. Tam wğaŜnie przygotowywano parijadň, 

na kt·rŃ skğada siň zazwyczaj kilka rodzaj·w pieczonego miňsa, pieczone kieğbasy, krwawa kiszka na 

sğodko, wŃtr·bki, nerki, wymiň krowy i inne najdziwniejsze Ăpodrobyò poczciwych vacas. Leszek, 

jedzŃcy zwykle tyle co Tomek z Maĺkiem ğŃcznie, musiağ tym razem poddaĺ siň i pozostawiĺ kilka 

apetycznych kawağk·w miňsiwa na podgrzewanych wňglem drzewnym p·ğmiskach. 

Tym razem po powrocie na jacht okazağo siň, Ũe port jest zamkniňty z powodu ostrzeŨenia sztormo-

wego. Zadowoleni, Ũe los okazağ siň dla nas tak przychylny, posnňliŜmy snem sprawiedliwych. 

Pr·cz opanowanej do perfekcji sztuki pieczenia woğowego miňsa, Urugwajczycy sŃ najlepszymi 

chyba mechanikami samochodowymi na Ŝwiecie. Auta jeŨdŨŃce po p·ğtoramilionowym Montevideo 

byğyby niewŃtpliwie ozdobŃ muze·w motoryzacji. PrzyczynŃ tego jest 300-procentowy podatek 

pobierany od importowanego samochodu. Osobliwie prezentujŃ siň ulice metropolii, po kt·rych sunŃ 

dostojne wozy z lat dwudziestych, najr·Ũniejszych marek amerykaŒskich i europejskich. 

Na kawowe wody La Platy wypğynňliŜmy jak na weekendowy rejs. Do Buenos Aires ï zaledwie 

130 mil ï wychodzimy w towarzystwie argentyŒskiego jachtu Athos. Ma on nas pilotowaĺ przez 

mielizny Rzeki Srebrnej. 

CiŜnienie raczej wysokie, lecz spada systematycznie co godzinň o 1 milibar. Wiatr z zachodu. Stawia-

my mağego grota i genuň, by zapewniĺ sobie ğatwŃ redukcjň oŨaglowania. Powolny Athos zostaje 

wkr·tce daleko za rufŃ, wszystko zapowiada kr·tki i spokojny przelot. Koğo poğudnia znajdujemy siň 

niedaleko toru wodnego prowadzŃcego prosto do Buenos Aires. Niepokoimy siň nieco ciemnym 

wağem chmur na poğudniu. Statki jeden za drugim stopujŃ maszyny i rzucajŃ kotwicň. Analiza mapy 

nie wypada zbyt optymistycznie ï w okolicy miağko i wŃsko. Wiatr cichnie, pociemniağo i gdy genua 

juŨ zjeŨdŨa w d·ğ uderza z poğudnia szkwağ o sile 8ÁB. Nie ma wŃtpliwoŜci ï to sudestada, silny 

lokalny sztorm, wystňpujŃcy tu na zmianň z pampero, wiejŃcym z poğudniowego zachodu. 

Postawiony kliwer szybko okazuje siň za wielki. Rzucam ster i biegnň na dzi·b by go zrzuciĺ, zanim 

nie rozleci siň na wstŃŨki. Zwalniam fağ, ale Ũagiel pod naporem wichru nie ma zamiaru zjechaĺ 

w d·ğ. Wczepiam siň wysoko w pğ·tno, jacht ucieka mi spod n·g, gwağtownie skrňcajŃc w bok. 

Uderzenie w kosz pozbawia mnie sk·ry na nodze, ale juŨ nadbiegajŃ chğopcy i wŜciekle ğopocŃcy 

kliwer zostaje spňtany krawatami i przywiŃzany do relingu. 

ï Po takiej zabawie, nie bňdň wiňcej zrzucağ kliwra sam jeden!ï orzekam stanowczo i idň opatrzyĺ 

nogň, wŜciekğy na siebie za nieostroŨnoŜĺ, a na chğopc·w za opieszağoŜĺ. 

Wieje juŨ dziesiŃtka, a w szkwağach do 11ÁB. Zalewany dotychczas ĂbiağŃ kawŃò ĂMacajò leŨy na 

burcie, ale pokğad ma prawie suchy. WibrujŃcy maszt wstrzŃsa cağym kadğubem. 

Wiatr cichnie w nocy, ale wysoki stan morza dğugo jeszcze nie pozwala na szybkŃ Ũeglugň. Rano 

bezchmurne niebo i spokojna woda zatarğyby przykre wspomnienia, gdyby nie piekŃca noga i obolağe 

biodro. 

Mycie i golenie, klar na pokğadzie. Na silniku pğyniemy do widocznego w dali portu. Leszek obawia 

siň, Ũe piasek obficie zmywany z pampas·w do La Platy, moŨe uszkodziĺ pompň chğodzenia. Pompu-

jemy zňzň. Odsğoniňcie dğawicy wağu Ŝruby ujawnia silny przeciek. WğaŨň za silnik ï tuleja dociska-

jŃca ğojowy pakunek uszczelniajŃcy opiera siň o korpus i nie speğnia swojego zadania. SŃczŃca siň 

nieustannie woda zdŃŨyğa juŨ nanieŜĺ do zňzy dwa centymetry muğu. 
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Krňcimy siň po basenie Dársena Norte. Nie bardzo wiemy, czy te kilka ğ·dek na bojach przy wejŜciu 

do portu to sğynny Yacht Club Argentino, ale z braku innego miejsca zbliŨonego wyglŃdem do YCA 

cumujemy do wolnej boi. Sp·ŦniliŜmy siň kilka godzin, toteŨ oczekujŃcy nas od rana Polacy poczňli 

siň juŨ niepokoiĺ. Wiağa przecieŨ sudestada, kt·ra pozbawiğa argentyŒskiego Athosa masztów. Inny 

miejscowy jacht takŨe wzywağ pomocy i musiağ byĺ odholowany do Montevideo. 

 

 

MIESIłC W BUENOS AIRES 

 

Po kilku dniach postoju w Dársena Norte pğyniemy do siedziby Yacht Clubu Argentino w San Fernando. 

ĂMacajò zostaje wyciŃgniňty na brzeg. Rozpoczyna siň uciŃŨliwy, blisko 20-dniowy remont jachtu. 

Jadamy Ŝniadania okoğo godziny ·smej, na kt·re zawsze podrzucajŃ nam coŜ dobrego Ăod mamyò, Jurek 

i Marek Bednarscy. Wspomaga nas takŨe pani Gizlerowa, kt·rej dbağoŜĺ o urozmaicenie naszego menu 

przekracza granice zwykğej goŜcinnoŜci. Nastňpne godziny, to praca w wilgotnym upale, do 16, kiedy to 

podjeŨdŨajŃ samochody rodak·w z zaproszeniami na kolacjň. Nierzadko wracamy po p·ğnocy, ranne 

pobudki sŃ wiňc bardzo przykre. 

Prace przy jachcie postňpujŃ opornie, szwankuje bowiem organizacja rob·t. Toczymy na ten temat 

burzliwe dyskusje, kt·re jednak zmieniajŃ niewiele. Stosunki w zağodze zaczynajŃ siň psuĺ. Szukam 

w zwiŃzku z tym samotnoŜci, uwaŨajŃc, Ũe dostatecznie dğugo obcujň z kolegami na morzu, a wiňc 

w porcie mam prawo do namiastki wğasnego Ũycia. Nie spotyka siň to jednak ze zbytnim entuzjazmem 

koleg·w. Jestem tym wszystkim zmňczony. MinŃğ juŨ okres wsp·ğŨycia opartego na zbiorowym entu-

zjazmie. Rozpoczyna siň trudny okres adaptacji do dğugotrwağego Ũycia zespoğowego. Mimo wszystko 

trzyma nas w karbach ŜwiadomoŜĺ odpowiedzialnoŜci za losy rejsu. OdpowiedzialnoŜĺ przed piňĺdzie-

siňcioma tysiŃcami Ũeglarzy w kraju, przed ludŦmi, kt·rzy nam zaufali, pomogli w organizacji rejsu 

i wierzŃ tam w kraju w nasz sukces. 

Dotarğo do nas trochň gazet. PiszŃ one o wielkim wyŜcigu polskich jacht·w na Horn. ĂPolonez, 

Euros, czy Maciejewicz?ò ï czytamy tytuğy. Doprawdy ï trzeba nie mieĺ zielonego pojňcia o Ũeglar-

stwie i niewiele wiedzieĺ o przylŃdku Horn, by tak pisaĺ. CzekajŃ nas w drodze na Horn tylko mağe 

porciki, rzadko rozsiane po brzegach bezkresnej Patagonii. Nie zapewniajŃ one warunk·w dla doko-

nania slipowania, remontu czy naprawy silnika. Z Buenos Aires musimy wiňc wyjŜĺ przygotowani 

najlepiej. Niechby i dziesiňĺ innych jacht·w opğywağo w tym czasie Horn w obie strony ï my musimy 

mieĺ maksimum pewnoŜci, Ũe ze swej strony zrobiliŜmy wszystko, by urealniĺ nasze zamierzenia. 

Jestem przekonany, Ũe takŨe na Polonezie i Eurosie nie podjňto Ũadnej ryzykownej decyzji tylko po 

to, by wyprzedziĺ innych. 

Pracy mamy sporo. Ze stoczni Yacht Club Argentino wypoŨyczyliŜmy dwie szlifierki, przy pomocy 

których zdarta zostaje stara farba z kadğuba. To najciňŨsza praca. Pyğ sypie w oczy, draŨni nozdrza. 

Zlani potem, z ciňŨkimi maszynami w rňkach przebywamy cağymi godzinami w niewygodnych 

pozycjach na chwiejnych rusztowaniach przeklinajŃc twardy poliuretan. Odpada on gdzieniegdzie 

pğatami, lecz w innych miejscach nadal mocno trzyma siň poszycia kadğuba. Musimy ten kadğub 

oczyŜciĺ ze starej farby cağkowicie, nastňpnie zaŜ zlikwidowaĺ szeŜĺ przeciek·w w czňŜci podwodnej 

i wzmocniĺ uszczelnienia mosiňŨnŃ blachŃ. Po szlifowaniu, malowanie moŨna juŨ zaliczyĺ do 

przyjemnoŜci. Kğadziemy trzy warstwy antyporostowej farby z Oliwy na czňŜĺ podwodnŃ jachtu, 

podwyŨszajŃc o 10 centymetrów liniň wodnŃ. Burty malujemy piňciokrotnie, ostatnie warstwy 
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pistoletem ï zapewnia to dobry poğysk, kt·ry utrzymuje siň trwale aŨ do Gdyni. Spore trudnoŜci 

mamy z oczyszczeniem tulei wağu i zapieczonej panewki smarujŃcej. Zakğadamy nowe pakunki 

uszczelniajŃce i usuwamy raz na zawsze przeciek. Na rozklejony przy opňtniku maszt zakğadamy 

dwie p·ğcentymetrowej gruboŜci i 10-centymetrowej szerokoŜci obejmy ze stali nierdzewnej, 

dostarczonej przez pana Wincentego Bartosiaka. Jemu r·wnieŨ zawdziňczamy remont kabestan·w 

fağowych i przede wszystkim Ŝwietny radioodbiornik, kt·rego dotychczas tak brakowağo naszym 

jachtowym nawigatorom. MontaŨ uchwytu obciŃgacza bomu, uszczelnienie wlewu wody pitnej, 

oczyszczenie kabestan·w szotowych unieruchomionych przez s·l, naprawa wiňkszoŜci Ũagli, 

przeglŃd i konserwacja silnika, wymiana oleju i filtr·w paliwowych, przeglŃd i przesztauowanie 

zapas·w, przeglŃd takielunku stağego i ruchomego, formowanie i ğadowanie akumulator·w, naprawa 

logu i wskaŦnika obrot·w silnika ï to spis pozostağych prac, kt·re wykonujemy w Buenos Aires. 

Kilkunastoletni bracia Jurek i Marek Bednarscy zaopatrujŃ pracujŃcŃ zağogň w pğyny i owoce; sğuŨŃ 

za tğumaczy, przewoŦnik·w i goŒc·w. Mağgosia Koğodko i Joasia SempoliŒska gotujŃ obiady, przy-

woŨŃ dla osğodzenia goryczy naszej har·wki wspaniağe ciastka, piorŃ nam koszule, przyszywajŃ 

guziki i reperujŃ sfatygowane mocno ubrania. 

Obszerne artykuğy w ĂLa Naciónò, ĂLa Razónò i najpowaŨniejszej z gazet ĂLa Prensaò, zdoğağy juŨ 

dostatecznie spopularyzowaĺ naszŃ piŃtkň w Buenos Aires. Wywiad z zağogŃ ĂMacajaò emitowağy 

dwa kanağy telewizyjne. Nie uprzedzono nas, Ũe wywiad idzie Ăna Ũywoò, dziňki temu chyba nasz 

wystňp wypadğ bardzo naturalnie. ProwadzŃcy wywiad poprosiğ nas na zakoŒczenie o zaŜpiewanie 

marynarskiej piosenki. UniknňliŜmy niewŃtpliwej kompromitacji tğumaczŃc chytrze, Ũe marynarskie 

pieŜni sŃ niezbyt cenzuralne, a przecieŨ oglŃdajŃ nas tysiŃce Polak·w. 

Prasie i telewizji zawdziňczamy znajomoŜĺ z panem Casadevantem i jego sympatycznŃ rodzinŃ. Sko-

rzystağ na tym najwiňcej nasz drugi oficer, kt·rego graniczŃcŃ z chorobŃ pasjŃ sŃ znaczki pocztowe 

o tematyce Ũeglarskiej. Wolne chwile w kaŨdym porcie Maciek spňdza na poszukiwaniu sklepu filate-

listycznego. Towarzyszy mu zazwyczaj Leszek ï najlepszy w zağodze znawca jňzyka hiszpaŒskiego. 

WğaŜnie w tym sklepie poznağ chğopc·w mecenas Casadevant, jak siň okazağo kolekcjoner o niezwyk-

le szerokich zainteresowaniach, obejmujŃcych pr·cz znaczk·w r·wnieŨ kapsle od piwa, nalepki 

hotelowe, Ũetony itp. Peğen podziwu dla naszego Ũeglarskie przedsiňwziňcia nasz nowy znajomy 

dwoiğ siň i troiğ, by pokazaĺ nam wszystko co najciekawsze w Buenos Aires i uprzyjemniĺ nasz 

pobyt. Gğadko przyczesany, z czarnym wŃsikiem, o nerwowych ruchach poğudniowca, dziağağ szybko 

i skutecznie. 

ï Mapy? Zağatwione. Jedziemy zaraz do Biura Hydrogeograficznego Marynarki. 

ï Chcecie zobaczyĺ Lehg I? W najbliŨszŃ niedzielň jedziemy do Luján. 

Wyruszamy do tego Lucjan dwoma samochodami. Z trudem udaje nam siň wyjechaĺ z oŜmiomiliono-

wego miasta-molocha. BğŃdzimy wŜr·d parterowej zabudowy przedmieŜĺ ciŃgnŃcych siň cağymi 

kilometrami. Po wydostaniu siň z Buenos Aires szybko docieramy do Luján. W tutejszym muzeum 

starych samochod·w wystawiony jest r·wnieŨ Lehg I, pierwszy jacht Vito Dumasa ï najdzielniejsze-

go wŜr·d samotnych Ũeglarzy
4
. Wierzyĺ siň nie chce, Ũe ten wŃski z wielkimi nawisami, o delikatnym 

                                                           
4
 Lehg, zbudowany w 1912 we Francji (dğ. 8 m; szer. 2,15 m), to jacht na kt·rym argentyŒski Ũeglarz Vito Dumas 

samotnie przepğynŃğ z francuskiego portu Arcachón do Buenos Aires (13 grudnia 1931 ï 12 marca 1932, 121 dni). 

Lehg jest obecnie eksponatem w Museo de Transporte de Luján Provincia de Buenos Aires.  

 Nastňpnym wyczynem Dumasa byğa samotna wok·ğziemska Ũegluga na jachcie Lehg II  (1 lipca 1942 ï 

30 sierpnia 1943), w ĂryczŃcych czterdziestkachò.  

 Lehg II jest eksponowany w Museo Naval de la Nación w Tigre, w pobliŨu Buenos Aires. 
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takielunku, raczej miňkki jacht, Ũeglowağ w grudniu po Zatoce Biskajskiej z jednym tylko czğowie-

kiem na pokğadzie. DobrŃ szkoğň przeszedğ Vito Dumas na poczŃtku swej Ũeglarskiej kariery, uŜwiet-

nionej opğyniňciem Ŝwiata wok·ğ trzech przylŃdk·w: Dobrej Nadziei, Leeuwin i Horn. Wyczynu tego 

nie waŨyğ siň nikt po nim powt·rzyĺ przez ĺwierĺ wieku! 

Z trudem udaje nam siň nam·wiĺ senatora Casadevanta na zjedzenie obiadu tym razem nie w luksu-

sowej restauracji. Wypatrzyli nas naganiacze z dwu naroŨnych, popularnych argentyŒskich jadğo-

dajni. OczerniajŃc konkurent·w, czyli siebie nawzajem, roztaczajŃ obrazy kulinarnych rozkoszy, 

kt·rych niewŃtpliwie doznamy, jeŨeli zachowamy rozsŃdek i nie pójdziemy do truciciela z przeciwka. 

Decydujemy zdaĺ siň na los szczňŜcia. Podrzucamy w g·rň monetň i wchodzimy do wylosowanego 

lokalu. 

Zam·wienie przyjmuje szef sali, dğugo z nami debatujŃc na temat rodzaju i iloŜci pieczonego miňsa 

oraz gatunku win. Szef powtarza zam·wienie stojŃcym o dwa kroki z tyğu kelnerom. Nim podadzŃ 

zasadnicze danie, radzŃ nam skosztowaĺ nieco szynki z firmowymi buğeczkami lub plastrem mango. 

Beef oraz pollo (czyli kurczň z roŨna) je siň teŨ z takimi buğeczkami i ostrŃ sağatŃ, obficie oczywiŜcie 

popijajŃc winem. Po nich obowiŃzkowe owoce, kompoty i postre ï w tym przypadku dulce con queso 

ï marmolada z serem. Jeszcze tylko kawa i moŨemy p·jŜĺ na lody. Z kilku ostatnich pozycji 

rezygnujň. Z podziwem natomiast oglŃdağem ArgentyŒczyk·w, kt·rzy zdolni sŃ pochğaniaĺ wolno 

i systematycznie nieprawdopodobne iloŜci asado lub parijady. 

Parijadň juŨ opisywağem, natomiast asado jest to najbardziej typowe danie argentyŒskie. Przywňdro-

wağo do miejskich restauracji z pampas·w, gdzie jeszcze dziŜ na hacjendach spoŨywanie tej potrawy 

to cağa ceremonia poğŃczona ze Ŝpiewami i taŒcami. I myŜmy wziňli w niej raz udziağ. Kt·regoŜ wie-

czoru chğopcy ze Zrzeszenia Student·w Polskich w Argentynie zabrali cağŃ naszŃ zağogň do mağego 

domku pod Buenos Aires ï wğaŜnie na prawdziwe asado. Rzecz cağa odbyğa siň w ogrodzie. Miňso 

i wňdliny skğadajŃce siň na asado nacierano czosnkiem, solono i przekğadano boczkiem i cebulŃ. 

JednoczeŜnie nagrzewağ siň piec podobny do kominka, z rusztem nad Ũarem. Dziewczňta przygoto-

wağy sağatň, a gospodarz domu waŨnŃ przyprawň do miňsa ï chimichurri, rodzaj sosu z czosnku, 

r·Ũnych zi·ğ, octu winnego i oliwy. Zamiast na gitarze ï instrumencie gauchos ï grağem na 

organkach. 

Przebywamy w Argentynie w gorŃcym okresie kampanii wyborczej przed rozpisanymi na 11 marca 

1973 wyborami prezydenta. Panuje powszechne przekonanie, Ũe wojskowy rzŃd prezydenta Lanusse 

odwoğa zapowiedziane wybory. Najsilniejszym ugrupowaniem politycznym sŃ peroniŜci, mimo iŨ 

sam Juan Perón od lat przebywa na wygnaniu w Hiszpanii. Bojówki peronistów przede wszystkim, 

ale teŨ grupy lewackie i zwykğe bandy urzŃdzajŃ napady na posterunki policyjne. Akcja zbrojna jest 

formŃ nacisku na rzŃd prezydenta Lanusse i ma za wszelkŃ cenň nie dopuŜciĺ do odwoğania wybo-

r·w. Od zmierzchu ruch na ulicach kierowany jest tak, by boj·wki nie mogğy otoczyĺ zabarykadowa-

nych posterunków wojska i policji, z kt·rych Ũoğnierze nie waŨŃ siň oddalaĺ. 

Kt·rejŜ nocy policja zatrzymağa takŨe samoch·d z zağogŃ ĂMacajaò. Nim wyjaŜniliŜmy, kim jesteŜmy 

i co tu robimy, przeŨyliŜmy nieprzyjemne chwile, czujŃc przyğoŨone do gğowy odbezpieczone auto-

matyczne pistolety. 

ściany budynk·w pokrywajŃ plakaty wyborcze, w radio i telewizji Ŝpiewane sŃ hasğa, kt·re wkr·tce 

znamy na pamiňĺ. NajğadniejszŃ melodiň majŃ dwa hasğa: ĂBalbín soluciónò i ĂEzequiel Martínez 

presidente jovenò. Znaczy to: ĂWyjŜciem z sytuacji jest Balbínò oraz ĂEzekiel Martínez mğody prezy-

dentò. Wybory wygrağ kandydat peronist·w Héctor Cámpora, o czym dowiedzieliŜmy siň p·Ŧniej 

z radia, ŨeglujŃc do Puerto Deseado. 
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ArgentyŒczykom jednak najwiňksze wydarzenia polityczne nie moŨe przeszkodziĺ w zabawie. JeŜli  

zaŜ bawiĺ siň, to najlepiej w La Boca, kolorowej dzielnicy cantinas. Cantinas nie sŃ luksusowymi 

lokalami. Robotnicy, drobni kupcy, uboŨsza inteligencja obchodzŃ w nich urodziny, wyprawiajŃ 

wesela. ArgentyŒczycy lubiŃ siň bawiĺ przy kaŨdej okazji. Jest ich dosyĺ: ktoŜ przyjechağ, ktoŜ 

wyjeŨdŨa, urodziğ siň syn lub c·rka skoŒczyğa szkoğň. W zabawie uczestniczŃ goŜcie oraz personel 

cantinas. Przewodzi wodzirej, kt·ry dba, by bawili siň wszyscy. Kelnerzy, kucharze, szatniarz 

i kierownik lokalu krŃŨŃ wŜr·d goŜci wykazujŃc sporo fantazji w ich rozweselaniu, nieŦle przy tym 

bawiŃ siň sami. TaŒczy siň duŨo i wszystko ï najrzadziej tango. Szaleje siň chňtnie przyé krako-

wiaku i polce, i to nie tylko wŜr·d Polonii. Wiek uczestnik·w zabawy: od lat siedmiu do 

siedemdziesiňciu. 

Po zakoŒczeniu niemal wszystkich prac Maciejewicz wraca na kilka dni do Dársena Norte. Na boi 

stoi w sŃsiedztwie japoŒski mağy jacht z Osaki ï Ahodori II. Poznajemy jego jednoosobowŃ zağogň. 

Yoh Aoki, 23-letni Ũeglarz, na tym wğasnorňcznie zbudowanym ze sklejki jachcie o dğugoŜci 7,2 m, 

przebyğ w 60 dni trasň: Wyspa Wielkanocna ï Buenos Aires, wok·ğ przylŃdka Horn. Na Pacyfiku 

miağ wywrotkň, drugŃ w CieŜninie Le Maireôa. Zğamany bezan i obruszony balast ï to byğa cena, jakŃ 

zapğaciğ za wyczyn. Jacht wewnŃtrz pokrywajŃ wyryte na szotach zaklňcia i modlitwy. Yoh
5
 jest 

cichy i bardzo skromny. Do naszej ĂVisit Bookò wpisuje sentencjň: ĂŨycie jest w Ŝmierci, Ũycia nie 

ma w Ũyciuò. Niezbyt do dobra wr·Ũba przy wyjŜciu w morze. Przed nami przecieŨ ï Cape Horn. 

 

 

HAJO I  JACKIE  

 

Tylko dobň pracowağ nasz silnik po wyjŜciu z Buenos Aires. StanŃğ z niewiadomej przyczyny. Wiatru 

ani Ŝladu, powstağ wiňc zasadniczy problem ï co dalej robiĺ? Leszkowa diagnoza wskazuje na uszko-

dzenie pompy paliwowej, instrukcja zaŜ przestrzega przed amatorskim naprawianiem tego urzŃdze-

nia. NajbliŨsze wiňksze miasto i port ï Mar del Plata ï leŨy po drodze i nawet nie daleko. Los nie dağ 

nam wielu moŨliwoŜci do wyboru. 

Pğyniemy wiňc na Ũaglach do Mar del Plata! Jeszcze dobň stoimy prawie w miejscu, w koŒcu jednak 

powiağo, toteŨ szybko osiŃgamy wyznaczony port. Ledwie zdŃŨyliŜmy sklarowaĺ ĂMacajaò, gdy 

w gğ·wkach ukazuje siň niewielki pomaraŒczowy jacht, Joshua, który wkrótce sprawnie cumuje do 

sŃsiedniej boi. Na achtersztagu bandera RFN. Co ich aŨ tu przygnağo? 

ï Hallo! ï pozdrawiamy dw·ch brodaczy, wyraŦnie z czegoŜ zadowolonych. 

ï Hallo! SkŃd Ũeglujecie? ï zainteresowali siň uprzejmie. 

Opowiadamy o naszej awarii i przymusowym zawiniňciu do Mar del Plata. 

ï A wy z Europy? ï pytamy. 

ï Nie, wprost z Galapagos ï brzmi nieco szokujŃca odpowiedŦ. 

                                                           
5
 Yoh Aoki (ur. 1949) wypğynŃğ z Osaki 13 czerwca 1971. Powr·ciğ 3 lata i dwa miesiŃce p·Ŧniej, 29 lipca 1974, 

jako pierwszy japoŒski Ũeglarz, kt·ry okrŃŨyğ samotnie Ŝwiat pod Ũaglami wok·ğ przylŃdk·w Horn, Aguhas 

i Leeuwin. Ahodori 2, 21-stopowy bermudzki kecz ze sklejki, jest dziŜ eksponatem w Banpaku Museum Park 

w Osace. 
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ï PoğudniowŃ czy p·ğnocnŃ drogŃ? ï pytamy dalej, majŃc na myŜli drogň wok·ğ przylŃdka Horn, 

bŃdŦ CieŜninň Magellana lub przez Kanağ Panamski. 

ï Wok·ğ Hornu. ŧeglowaliŜmy piňĺdziesiŃt szeŜĺ dni. Czy macie moŨe piwo na jachcie? 

MieliŜmy na szczňŜcie kilka puszek dobrego argentyŒskiego piwa, tak wiňc za chwilň przechodzimy 

na pokğad Joshuy ï trzydziestostopowego plastikowego pogromcy Hornu. Na pokğadzie idealny klar, 

jakby dwuosobowa zağoga dopiero co wr·ciğa z kr·tkiej niedzielnej przejaŨdŨki pod Ũaglami. Czter-

dziestodwuletni Hajo, czyli Hans-Joachim Pusch, i o dziesiňĺ lat mğodszy Jackie (Götz Schreiber) ï 

kapitan, sŃ przeciwieŒstwem spotykanych czňsto Ũeglarzy zachodnioeuropejskich. Pozbawieni 

najdrobniejszych oznak snobizmu, bezpoŜredni, weseli, dobrzy Ũeglarze. Hajo stanowi ostojň moralnŃ 

dla swego bardziej beztroskiego, Ũywioğowego kapitana. 

Osobliwie rozpoczŃğ Hajo opowieŜĺ o swoim Ũyciu: 

ï Pierwszy m·j jacht to byğ ĂAmetystò zbudowany w GdaŒskiej Stoczni Jachtowej i nazywağ siňé 

Danuta. 

ï Pochodzň z Berlina i byğem jeszcze dzieckiem, kiedy w Kaliszu zastağ mnie koniec wojny. Pamiň-

tam, pewnego dnia 1945 roku kazano mi zasiŃŜĺ w okopie z pancerfaustem, miağem broniĺ miasta. 

JuŨ nazajutrz ğapağem ryby z rosyjskimi Ũoğnierzami. Danuta byğa polskŃ dziewczynŃ, z kt·rŃ 

w·wczas obierağem kartofle. Byğa starsza o kilka lat i nie zwracağa zupeğnie uwagi na mojŃ miğoŜĺ. 

Starağem siň jak najlepiej obieraĺ kartofle, byĺ najczňŜciej przy niej. Potem wyjechağem do Niemiec 

i wiňcej mojej pierwszej miğoŜci nie ujrzağem. W Niemczech nie byğo pracy, za to byğ gğ·d. Werbo-

wano ochotników do pracy w Australii ï pojechağem. Kiedy okazağo siň juŨ na miejscu, Ũe mam 

zapewne do koŒca Ũycia sprzedawaĺ bilety do kina ï uciekğem. ZjeŦdziğem prawie cağy kontynent. 

Jedyna droga ucieczki stamtŃd byğa przez morze. Na kt·rymŜ ze statk·w potrzebowano kucharza. 

Przekonağem chiefa o moich znakomitych zdolnoŜciach kulinarnych i zostağem pomocnikiem 

w kuchni. Wszystko byğo dobrze, p·ki trzymağem siň z dala od przyrzŃdzania potraw, ale kucharz 

zmarğ i awansowağem na jego miejsce. Z kğopotliwej sytuacji wybrnŃğem wynajmujŃc pomocnika, 

kt·ry znağ siň na gotowaniu. Praca moja ograniczağa siň do degustacji. Za oszczňdzone pieniŃdze 

zağoŨyğem mağy interes i po wielu latach kupiğem Danutň. 

ï Jackie jest teŨ marynarzem, inŨynierem mechanikiem. PğywaliŜmy razem na Danucie i marzyliŜmy 

o wielkim rejsie. Przygotowania trwağy dwa lata. PotrzebowaliŜmy dobrego, ale taniego jachtu i pie-

niňdzy. Plan rejsu musiağ uwzglňdniĺ r·wnieŨ fakt, Ũe nie mogliŜmy zostawiĺ pracy na zbyt dğugo. 

Jackie kupiğ Joshuň, ja sprzedağem Danutň ï z Ũalem, bo byğ to bardzo dobry jacht. Do Barbados 

Jackie Ũeglowağ z chğopcami z naszego klubu. We dw·jkň popğynňliŜmy na spotkanie z wami. 

ï Horn? Przy Hornie mieliŜmy ğadnŃ pogodň. OpğynňliŜmy go na silniku, nie byğo wiatru. NiewaŨne 

jest jednak, jak tam byğo. WaŨna jest decyzja. PodejŜcie do Hornu pokazağo nam wyraŦnie, co moŨe 

nas czekaĺ. MieliŜmy dwa dğugie i bardzo silne sztormy do 11° Beauforta. Ale przy samym Hornie 

mieliŜmy szczňŜcie. ByliŜmy jednak przygotowani na najgorsze. 

 

Z kolei my opowiadaliŜmy niemieckim jachtsmenom historiň naszego rejsu. ZazdroŜcili nam patro-

natu Polskich Linii Oceanicznych. Najwiňksze wraŨenie zrobiğ na obu mğody wiek naszej zağogi. 

Rozmowa musiağa zejŜĺ na sprawy budownictwa jachtowego w Polsce. Hajo nie m·gğ w Ũaden 

spos·b pojŃĺ, dlaczego nasz kraj nie sprzedaje wcale jacht·w, skoro robi je tanio i zupeğnie dobrze. 

Kilka sğ·w chciağbym poŜwiňciĺ wydarzeniom, udziağ w kt·rych zawdziňczamy znajomoŜci z Hajem 

i jego kapitanem. 
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Leszek i Maciek zaraz po zacumowaniu w porcie podjňli siň wyszukania mechanika, kt·ry zrepero-

wağby nasz silnik. PierwszŃ rzeczŃ byğo znalezienie ksiŃŨki telefonicznej. W Club Náutico Mar del 

Plata otrzymaliŜmy potrzebny tom bez trudu. Nastňpnym posuniňciem byğo znalezienie jakiegoŜ 

Kowalskiego, kt·ry m·gğby pom·c w znalezieniu mechanika. ŧaden jednak Kowalski nie zamiesz-

kuje w Mar del Plata, ale jest pan Kowalewski. Przyjechağ wkr·tce juŨ z adresami tutejszych 

najznakomitszych mechanik·w. Na nic zdağy siň jednak operatywnoŜĺ i dobra wola rodaka ï Ũaden 

z mechanik·w nie podejmie pracy przed koŒcem karnawağu. Zaczyna siň on jutro. Nie pozostaje nam 

nic innego, jak tylko czekaĺ! 

Nazajutrz wraz z zağogŃ Joshuy wybieramy siň na pierwszy bal karnawağowy w salach Club Náutico. 

Europejczycy w Ameryce Poğudniowej sŃ wysoko notowani jako klasa ludzi niewŃtpliwie zamoŨ-

nych, z tego choĺby wzglňdu, Ũe mogŃ pozwoliĺ sobie na przyjazd do Ameryki Poğudniowej. 

MieliŜmy stanowiĺ gğ·wnŃ atrakcjň uroczystego balu. UprzejmoŜci, jakie okazywano Hajowi, 

Jackiemu i nam, straciğyby na pewno na ŨywioğowoŜci, gdyby kierownictwo klubu uŜwiadomiğo 

sobie, Ũe cağa nasza si·demka groszem nie Ŝmierdzi. MieliŜmy przecieŨ jeszcze przed sobŃ kawağ 

drogi i wiele na niej niewiadomych, pieniňdzmi gospodarowaliŜmy wiňc nader skromnie. Zağoga 

Joshuy przybyğa do Mar del Plata z dziesiňcioma dolarami, a zamiast oczekiwanych pieniňdzy, otrzy-

mağa z kraju patetyczne, gratulacyjne telegramy. Hajo z minŃ lorda rozdawağ kelnerom napiwki 

i Ũaden nie Ŝmiağ nagabywaĺ ĂzamoŨnego gentlemana z Europyò o coŜ tak przyziemnego jak rachu-

nek ï widocznie señor ma zwyczaj pğaciĺ przy koŒcu pobytu. Bal karnawağowy udağ siň nadspodzie-

wanie. Szkoda tylko, Ũe spora grupa klubowych goŜci bez naszej wiedzy zamawiağa trunki na nasz 

rachunek. 

Karnawağ wreszcie siň skoŒczyğ, mechanik zabrağ zğamany wağek pompy paliwowej. Nowy miağ 

przynieŜĺ mañana ï czyli jutro, trwağo to jednak oczywiŜcie dwa dni. 

Wğ·czymy siň wobec tego po pustych bulwarach nabrzeŨnych czterystotysiňcznego Mar del Plata. 

Latem do tego ğadnego i czystego miasta przyjeŨdŨajŃ tysiŃce wczasowicz·w z pozbawionego plaŨ 

i kŃpielisk Buenos Aires. Blisko Club Náutico jest spory port rybacki. W przyportowych restaurac-

jach wŜr·d potraw przewaŨajŃ owoce morza. 

ï Lepiej to jeŜĺ, niŨ oglŃdaĺ! ï stwierdza Tomek, zaciŃgniňty kiedyŜ na sağatkň z macek gğowonog·w. 

Jeden powrót z miasta na jacht bňdň pamiňtağ zapewne doŜĺ dğugo. Jak juŨ wspomniağem, okres, 

w kt·rym przybyliŜmy do Mar del Plata nie byğ najspokojniejszy. Do wyborów prezydenckich 

pozostağo zaledwie kilka dni i napiňcie w cağej Argentynie siňgağo szczytu. Wojsko i policjň 

postawiono w stan gotowoŜci bojowej. 

Dwa dni przed wyborami prezydenta wracağem z Leszkiem na jacht p·Ŧnym wieczorem. Na plaŨy 

wsiadamy na nasz ponton. Zmňczeni wňdr·wkami po mieŜcie, wiosğujemy wolno cieszŃc siň bliskoŜ-

ciŃ ciepğych koi. Mimo nocy wybraliŜmy kr·tszŃ drogň przez tzw. ĂCieŜninň Magellanaò ï kilkumet-

rowŃ przerwň w wewnňtrznej gğ·wce portowej. Opuszczany w dzieŒ mostek nad ĂCieŜninŃò pozwala 

turystom na spacery do miejsca, gdzie wygrzewa siň w jesiennym sğoŒcu stado otarii. Na noc mostek 

bywa podnoszony, odcinajŃc bazň marynarki wojennej od terenu Club Náutico. W momencie forso-

wania ĂCieŜninyò trzeba dobrze uwaŨaĺ, gdyŨ prŃdy mogŃ rzuciĺ ponton na skağy ï nie zwróciliŜmy 

wiňc zbytniej uwagi na woğanie stojŃcego na brzegu Ũoğnierza z paskiem czapki pod brodŃ. Ten 

powt·rzyğ coŜ gğoŜniej, lecz zrozumieliŜmy tylko jedno sğowo ï Ărocasò. 

ï Wiemy, wiemy! ï odkrzykujemy sŃdzŃc, Ũe uprzejmy Ũoğnierz ostrzega nas przed sterczŃcymi 

w Ŝrodku ĂCieŜninyò, dobrze znanymi nam kamieniami. 
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Kiedy jednak Ũoğnierz strzela dwukrotnie z pistoletu, wskazujŃc brzeg ï domyŜlamy siň, Ũe chodzi mu 

o bliŨszŃ znajomoŜĺ. WyciŃgamy ponton na skağy i z rňkami na karku, ruszamy nasypem gdzieŜ 

w mrok. Za nami kroczy podoficer z pistoletem w rňku. Z nasypu schodzimy na plaŨň oŜwietlonŃ 

silnym Ŝwiatğem. Z bliskich krzak·w wyğaniajŃ siň Ũoğnierze w heğmach, z automatami w rňkach. 

Nasza Ăobstawaò zostaje na g·rze. Sğychaĺ szczňk odbezpieczanej broni. Czujň, Ũe to nie przelewkié 

ï Nie mogŃ nas przecieŨ rozstrzelaĺ, nie sprawdzili nawet, kim jesteŜmy. 

Z drugiej strony ï nie wiemy wcale, co oni mogŃ, a czego nie mogŃ. MoŨe wybuchğa wojna domowa, 

strzelajŃ wiňc do kaŨdego podejrzanego? Gğupio byğoby zginŃĺ od kuli w rejsie Ũeglarskim! Nie, nie 

strzelajŃ jeszcze, idŃ tylko za nami. Forsujemy (cağy czas z rňkami za gğowŃ) zasieki z kolczastego 

drutu i wchodzimy na wzg·rek uwieŒczony mağym, niepozornym domkiem. DwadzieŜcia metr·w 

przed domem Ũoğnierze stajŃ p·ğkolem z wycelowanymi w nas automatami. Podoficer wskazuje na 

dom i kaŨe tam podejŜĺ. W Ŝcianie domu nie ma drzwi, w kt·re m·gğbym wejŜĺ w celu zğoŨenia 

wyjaŜnieŒ. Podchodzň do Ŝciany i odwracam siň ku Ũoğnierzom przodem. 

ï W tyğ zwrot! ï podoficerowi nie podobajŃ siň moje manewry. 

PomagajŃc sobie pistoletem ustawia mnie bardzo starannie i przemyŜlnie. Rňce wyprostowane 

w ğokciach, nogi w kolanach. Dğonie jedna na drugiej oparte o Ŝcianň, stopy rozstawione jak najsze-

rzej i odsuniňte od Ŝciany. M·j straŨnik podstawia lewŃ nogň tak, by m·c mnie podciŃĺ w kaŨdej 

chwili. TrzymajŃc pistolet przy mojej gğowie, lewŃ rňkŃ dokğadnie mnie rewiduje. Powtarza tň 

procedurň z Leszkiem. Sprawdza dokumenty i wreszcie ï peğne obustronne odprňŨenie. ŧoğnierze 

zabezpieczajŃ karabiny i przypalajŃ spokojnie papierosy. MoŨemy sobie iŜĺ. Podoficer milczy. Nie 

pada z jego ust Ũadne tam Ăprzepraszamò czy Ăprzykro mi, ale to m·j obowiŃzekòé 

ï Buenas noches! ï rzucamy mimo wszystko na odchodne. 

ï Buenas noches ï mamrocze podoficer, chyba zawiedziony, Ũe tyle czasu straciğ na pr·Ũno. 

Nazajutrz opowiedziano nam, chyba jako anegdotň, jakoby terroryŜci od dawna czynili pr·by wysa-

dzenia w bazie ğodzi podwodnych. Ostatnio odnieŜli nawet poğowiczny sukces ï wyleciağo w powiet-

rze pole golfowe w pobliŨu tej bazy. Tym ponoĺ naleŨy tğumaczyĺ stan pogotowia w bazie i naszŃ 

nocnŃ przygodň. 

Wreszcie mechanik dorobiğ wağek do pompy. MoŨemy pğynŃĺ. 

Szkoda tylko Hansa i Jackiego. Nie otrzymali jeszcze pieniňdzy, a barman Club Náutico objawia juŨ 

niechňĺ do Ũywienia ich na kredyt. Zostawiamy im wiňc w miarň naszych skromnych moŨliwoŜci 

trochň konserw. Oni zaŜ przy poŨegnaniu ofiarowujŃ nam dwie pary rňkawic ochronnych, spodnie ï 

ocieplacze, kamerň Ăosiem-superò i co najwaŨniejsze ï 20-litrowy kanister na ropň z kranem przy 

samym dole. Okazağo siň bowiem, Ũe awaria pompy nastŃpiğa na skutek silnego zanieczyszczenia 

paliwa. Mechanik Leszek postanowiğ wiňc zrezygnowaĺ na przyszğoŜĺ z usğug jachtowego zbiornika 

na ropň, gdyŨ ten ï zaspawany dokğadnie ï nie pozwala na kontrolň zanieczyszczeŒ gromadzŃcych siň 

na dnie. 

ï Stopy wody i czekamy na was w Travemünde! ï Hajo i Jackie nie wŃtpiŃ w nasz sukces. 

ŧagle ciŃgnŃ zdrowo, spragnione wiatru po dğugiej bezczynnoŜci i ĂMacajò, zadzierajŃc wysoko dzi·b, 

wypğywa na ocean przez kğňbiŃcy siň przy wyjŜciu z portu przybój. 
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ROARING FORTIES 

 

Po wyjŜciu z portu kğadziemy siň na kurs S i z prňdkoŜciŃ 7 wňzğ·w gnamy peğnym wiatrem na spot-

kanie ryczŃcych czterdziestek. Dwa dni p·Ŧniej notujň w pamiňtniku: 

To sŃ juŨ te sğynne czterdziestki. W nocy Maciek okoğo 24.00 obudziğ Tomka. Zaniepokoiğa go 

olbrzymia chmura o niesamowitym wyglŃdzie. W ciŃgu 15 minut warunki zmieniğy siň cağkowicie. 

Wiatr z NNE 7ÁB spadğ do 2ÁB, a potem 1ÁSW. Pğyniemy okoğo godziny w kotğowisku fal. OsiŃga-

my szerokoŜĺ 41Á06S, czyli przebieg za ostatniŃ dobň wyni·sğ zaledwie 72 mile. Musi byĺ prze-

ciwny prŃd. 

 

ZmieniliŜmy zdecydowanie kurs na bliŨszy brzegowi. Opuszczenie silnego strumienia PrŃdu Falklan-

dzkiego dağo natychmiast wyniki ï przebiegi dobowe wzrastajŃ do 170 mil. 

Jurek obejmuje sğuŨbň w kambuzie. Ciepğo mu i bez zazdroŜci spoglŃda na opatulonych koleg·w znad 

swojego dziennika astro. Liczeniu bowiem linii pozycyjnych poŜwiňca wiňkszoŜĺ wolnego czasu. Czter-

dziestki wprawdzie nie ryczŃ, ale pomrukujŃ p·ğnocnymi wiatrami o sile rzadko mniejszej niŨ 6ÁB. 

Czňste zmiany Ũagli i ciňŨka praca na sterze nie sprzyjajŃ w tym przelocie zbytnim kontaktom 

towarzyskim. Najbardziej uciŃŨliwŃ robotŃ jest zmiana grota. Zajmuje duŨo czasu, a do jego wykonania 

trzeba koniecznie wğoŨyĺ kilka swetr·w i oczywiŜcie sztormiak. To wszystko na niewiele siň zdaje, jeŜli 

sternik nie uwaŨa dostatecznie i wpuszcza raz po raz na pokğad kilka Ădziad·wò. 

 

Unikamy nocnych zmian Ũagli, ale czasem jest to konieczne. Wstawanie i wkğadanie zawsze nieco 

wilgotnego, zimnego ubrania nie jest przyjemne. St·ğ i kanapa dajŃ oparcie przy wciŃganiu g·rnych 

partii odzieŨy. Do wkğadania spodni trzeba siň klinowaĺ w drzwiach. PozostajŃ jeszcze skarpety, 

kotwice i jeŜli nie trwa to wszystko zbyt dğugo, zdŃŨyĺ moŨna zmieniĺ na czas manewru sternika 

wachtowego. Dosyĺ ma on przecieŨ sterowania i chňtnie rozprostuje nogi na pokğadzie. PoczŃtkowo 

pracň wykonuje siň p·ğŜwiadomie, automatycznie. SennoŜĺ ustňpuje przewaŨnie dopiero pod koniec 

zajňĺ pokğadowych. Warto potem posiedzieĺ jeszcze w mesie ï pogadaĺ, wypiĺ herbatň. 

Na poczŃtku Ũeglugi w ryczŃcych czterdziestkach zmorŃ sŃ przecierajŃce siň o sztagi nici mocujŃce 

raksy do Ũagli. Niemal codziennie trzeba zmieniaĺ sztaksle tylko z tego powodu. Kres temu kğadzie 

w koŒcu Jurek. Opracowağ spos·b zakğadania raks kabğŃczkami na zewnŃtrz i skoŒczyğo siň codzien-

ne ich szycie. Na tym odcinku Ũeglugi sterowanie wymaga uwagi i siğy. PňdzŃcy do 8 wňzğ·w z wiat-

rem jacht ğatwo schodzi z kursu, do czego przyczyniajŃ siň walnie 5-metrowe fale. Sterowaĺ naleŨy 

tak, by fala z rufy nadbiegağa pod kŃtem kilkunastu stopni do burty. W momencie zjeŨdŨania w dolinň 

trzeba siň ustawiĺ do fali prostopadle ï wtedy jacht odbiera najmniej uderzeŒ, a i sternikowi przyjem-

niej, gdy nie zalewajŃ go sğone bryzgi. Tajemnicň takiego sterowania odkrywa siň bardzo szybko, juŨ 

na poczŃtku morskiej kariery. Czasem jednak, szczeg·lnie na niezr·wnowaŨonym jachcie, trzeba 

pociŃgnŃĺ rumpel cağŃ siğŃ, by jacht nie poszedğ do wiatru. Maciejewicz nie zalicza siň do najbardziej 

zr·wnowaŨonych. 

Z wacht przy sterze schodzň wiňc spracowany, ale nigdy nie znudzony. Wspaniale jest czuĺ na sterze 

op·r nadbiegajŃcej fali, powolne wznoszenie na jej grzbiet i szalony zjazd w d·ğ z szybkoŜciŃ do 

10 wňzğ·w. Kadğub wibruje wtedy na skutek obracajŃcego siň wağu Ŝruby, drgajŃcych Ũagli i masz-

t·w, wydajŃc przy tym przeraŦliwy warkot. SŃdzŃc z odgğos·w, jacht powinien rozlecieĺ siň na 
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kawağki. Wiadomo, Ũe tak siň nie stanie i ten warkot jako objaw maksymalnej szybkoŜci jachtu 

sprawia wielkŃ radoŜĺ sternikowi ï wtedy jacht nie pğynie juŨ, ale leci. Dodam do tego obrazu 

gňstwinň gwiazd Mlecznej Drogi nad horyzontem przed dziobem jachtu, Ũywe srebro oŜwietlonych 

ksiňŨycem fal i gğňbokŃ czerŒ dolin miňdzy nimi. 

Niekiedy jednak w czasie porywajŃcej Ũeglugi przychodzi zğa myŜl: a jeŜli Tomek czy Jurek pomylili 

siň w obliczeniach i za p·ğ godziny ĂMacajò roztrzaska siň na skağach? Nawigatorzy Maciejewicza 

nie dostarczyli jak dotŃd reszcie zağogi powod·w do utraty zaufania w ich solidnoŜĺ i umiejňtnoŜĺ 

w prowadzeniu nawigacji, toteŨ takie zğe myŜli rodzŃ siň rzadko. 

TuŨ przed Puerto Deseado ğapiemy przez radio na innej niŨ zazwyczaj czňstotliwoŜci radiolatarniň 

Cabo Blanco. MajŃc pewnŃ pozycjň teraz bez trudu odnajdujemy nocŃ ujŜcie rzeki Deseado. Pğaskie 

brzegi, nieoznakowane Ũadnymi Ŝwiatğami, odstrňczajŃ nas od wejŜcia. Dopiero rankiem, gdy tylko 

zanikğ 5-wňzğowy prŃd pğywowy, wsuwamy siň w ujŜcie rzeki. 

 

 

PORT POŧłDANIA 

 

Silne p·ğnocne wiatry, kt·re przygnağy nas w rekordowym czasie do ujŜcia rzeki Deseado, ustağy tuŨ 

przed portem. Po piňciu dniach Ũeglugi po rozhukanym morzu, wŜr·d ciŃgğego szumu rozcinanych 

dziobem fal, gwizdu wiatru ï cichy, sğoneczny ranek sprawia, Ũe czujň siň jakbym wypoczywağ po 

wykonaniu ciňŨkiej, fizycznej pracy. Jacht sunie spokojnie po gğadkiej wodzie, wŜr·d kamiennych 

plaŨ, miňdzy kt·rymi ukazuje siň czasem bezkres szarej pustyni. ŧadnych Ŝlad·w Ũycia. Na prawym 

brzegu ogromne rozğoŨyste konary uschniňtego drzewa wyciŃgajŃ do nieba ramiona niemym, 

proszŃcym gestem o zmiğowanie chyba nad tŃ zatokŃ zapomnianŃ przez Boga i ludzi. 

Cumujemy do dw·ch boi na koŒcu powstajŃcego wğaŜnie nabrzeŨa portu. W porcie, prócz kilku 

ospağych robotnik·w zaplatajŃcych betonowe zbrojenia ï pustaki. Tomek i Leszek wyruszajŃ na 

poszukiwanie wğadz. Leszek wkr·tce wraca, by zabraĺ plastikowŃ beczkň na paliwo. Szef jedynej 

tutejszej wğadzy ï Prefectura Marítima ï wydaje siň byĺ dla nas bardzo przyjazny. Po zatankowaniu 

paliwa zabiera nas camionetŃ
6
 do hotelu, na spotkanie z Pawğem Zalewskim, inŨynierem z Buenos 

Aires, nadzorujŃcym w Puerto Deseado budowň sporej zamraŨalni miňsa. 

Nasze przybycie raczej nie mŃci spokoju i monotonii sennego miasteczka. ŧycie towarzyskie 

dorosğych koncentruje siň w tutejszym Saloon-Barze, mğodzieŨy ï na boisku parafialnej szkoğy. 

PociŃg odjeŨdŨa raz w tygodniu. Kontakt z cywilizacjŃ zapewnia dobra droga wzdğuŨ brzegu oceanu, 

prowadzŃca na p·ğnoc aŨ do stolicy kraju. 

Nazajutrz wczesnym rankiem wyruszamy z prefektem niezastŃpionŃ w Patagonii camionetŃ na 

wycieczkň. Zabranym pontonem przeprawiamy siň na wyspň Quiroga. Stada pingwin·w magellaŒ-

skich z daleka kiwajŃ ze zdziwieniem gğowami na rzadko oglŃdanych przybysz·w, jeŜli jednak nie 

majŃ pod opiekŃ mağych brŃzowych potomk·w, uciekajŃ na wszelki wypadek ŜlizgajŃc siň po 

nabrzeŨnych skağach do wody, w kt·rej czujŃ siň znacznie bezpieczniej. Napotkane w skalistej 

zachodniej czňŜci wyspy dzikie kozy nie dajŃ siň podejŜĺ na odlegğoŜĺ Ăstrzağuò naszych aparatów 

fotograficznych. Ze szczytu wzg·rza widaĺ, jak okiem siňgnŃĺ, sfalowanŃ lekko r·wninň i kwadraty 

mizernej zabudowy Puerto Deseado. 
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Dop·ki przebywağem w towarzystwie ludzi, wraŨenie pustki tego miejsca nie byğo tak przygnňbia-

jŃce. Kiedy po poğudniu przeprawiam siň samotnie na prawy brzeg rzeki do opuszczonej osady Puerto 

Jenkins, mam wraŨenie, Ũe pustkň moŨna czuĺ zmysğami. Najokazalszy dom zastajň otwarty. Przy 

wejŜciu szynkwas, rozstawione na nim w nieğadzie szklaneczki, butelki, na sali ï poğamane stoğki. 

Wszystko to wyglŃda jak niepotrzebne juŨ dekoracje po nakrňconym ongiŜ filmie. KiedyŜ zapewne 

byğ to zajazd dla pasterzy owiec z prawego brzegu Rio Deseado. Po zlikwidowaniu przeprawy przez 

rzekň, Puerto Jenkins zamarğo i rozpada siň w proch. 

Ruszam od brzegu w stronň sterczŃcego nieopodal gğazu Piedra Toba. ŧwirowy grunt nadbrzeŨny 

ustňpuje wkr·tce szarym ostrym trawom i wrzosom. Ğaty spňkanej ziemi znaczŃ miejsca, gdzie zbiera 

siň w czasie deszcz·w woda. Wzrok daremnie szuka oparcia na czymŜ, co znamionowağoby cokol-

wiek wiňcej niŨ szary step. Dğugo nie bawiň w Puerto Jenkins. Spycham ponton na wodň i umykam 

co siğ na swojski, przytulny jacht. 

ï Czy oni wiedzŃ, gdzieŜmy przyjechali? ï zastanawiam siň, sğuchajŃc beztroskiej paplaniny koleg·w, 

omawiajŃcych wraŨenia z wycieczki do miasta. 

Pragniemy zwiedziĺ pobliskŃ farmň, prowadzonŃ przez zakonnika polskiego pochodzenia, Andrzeja 

Taszarka. Zawozi nas tam miejscowy proboszcz, dyrektor szkoğy i kustosz regionalnego muzeum 

w jednej osobie. Spos·b zachowania siň brata Andrzeja daleki jest od naszych wyobraŨeŒ o mniszej 

powŜciŃgliwoŜci i powadze. Stale uŜmiechniňty, ruchliwy, chňtnie prezentuje nam wyniki swej kilku-

letniej samotnej harówki : dom, budynki gospodarcze i co najwaŨniejsze ï wiatrak pompujŃcy wodň 

ze studni oraz system nawadniania grunt·w. Dziňki temu zağoŨyğ sad, uprawia ziemniaki i warzywa, 

hoduje kury i trzodň chlewnŃ. Opiera siň przy tym na naukowych zasadach gospodarowania. 

ï Lubiň samotnoŜĺ i pracň na ŜwieŨym powietrzu ï tak nam tğumaczy tajemnicň swych sukces·w. 

RozpamiňtujŃc je w drodze powrotnej oczyma wyobraŦni widzň miast wyschniňtego stepu ï wsie 

i miasteczka wŜr·d ogromnych ğan·w pszenicy, ogrod·w i sadówé JeŜli tylko nasz zakonnik znaj-

dzie doŜĺ naŜladowc·wé Puerto Deseado najbardziej bowiem potrzebuje ludzi. Ludzi, kt·rzy tchnň-

liby Ũycie w ten bezwodny na razie step i obudzili drzemiŃce w nim ogromne siğy witalne. 

 

 

WSTłPIENIE DO PIEKIEĞ 

 

WyszliŜmy juŨ z Puerto Deseado i pğyniemy szybko i przyjemnie. W dzieŒ ï sğoŒce na bladonie-

bieskim jak w Polsce niebie; nocŃ ï ksiňŨyc w peğni. Przewaga sprzyjajŃcych wiatr·w. Kilkakrotnie 

stawiamy nawet spinakera. Trzymamy siň brzegu. PrŃd Falklandzki nie przeszkadza zbytnio w Ũeglu-

dze na poğudnie. JuŨ po dw·ch dobach identyfikujemy latarniň morskŃ Cabo Vírgenes ï jesteŜmy 

wiňc przy wejŜciu do CieŜniny Magellana. Rankiem tworzy siň podw·jna tňcza, wieczorem niebo 

pokrywajŃ malownicze chmury. 

Pod wpğywem tak idyllicznych warunk·w ï rozwaŨamy moŨliwoŜĺ lŃdowania na wyspie Horn, 

Ŝladem zağogi duŨego jachtu Stormvogel. W planie wycieczki mamy zdobycie szczytu przylŃdka, 

pamiŃtkowe zdjňcia, zaŨywanie kŃpieli sğonecznych i pozostawienie stosownej tablicy pamiŃtkowej. 

                                                                                                                                                                                     
6
 camioneta ï rodzaj terenowej furgonetki: w Ameryce Poğudniowej bardzo powszechny Ŝrodek komunikacji. 
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Leszek czyta nam z ksiŃŨki Samotni Ũeglarze, relacjň kapitana Louisa Bernicota, ŨeglujŃcego jachtem 

Anahita do CieŜniny Magellana: 

Nadeszğa noc, zdawağo mi siň, Ũe wicher osiŃgnŃğ swŃ najwiňkszŃ prňdkoŜĺ, ale fala wydğuŨağa 

siň i coraz bardziej wypiňtrzağaé Czuwağem aŨ do pierwszej nad ranem, bŃdŦ w kokpicie 

uczepiony do liny bezpieczeŒstwa, kt·rŃ przeciŃgnŃğem na pewnej wysokoŜci po obu burtach, 

bŃdŦ we wnňtrzu nadbud·wki. Okoğo 01.30 czujŃc siň wyczerpany nie tyle zmňczeniem, ile 

umysğowym napiňciem, zszedğem na d·ğ, by wyciŃgnŃĺ siň na kilka chwil na kanapce. ZdrzemnŃ-

ğem siň przez p·ğ godziny, kiedy wŜr·d przeraŨajŃcego ğoskotu zostağem gwağtownie ciŜniňty 

o burtň ï moŨe nawet o pokğadniki ï i czuğem, Ũe wali mi siň na gğowň kupa r·Ũnych przedmiot·w. 

Latarnia, kt·rŃ w nocy trzymağem zapalonŃ w kabinie ï zgasğa. Hağas i wstrzŃs kazağy mi 

obawiaĺ siň najgorszego: ĂStağo siň!ò ï pomyŜlağem. Przez kilka sekund znieruchomiağem 

nadsğuchujŃc, ale gdy do moich uszu nie doszedğ odgğos wlewajŃcej siň wody, nabrağem nadziei. 

Statek wyprostowağ siň. 
7
 

 

Opis wywrotki Anahity wywoğuje wŜr·d nas dyskusjň na temat roli sternika w zapobieganiu tego 

rodzaju wypadkom. PrzewaŨa opinia, Ũe prowadzenie jachtu osobiŜcie przez sternika znacznie 

zmniejsza prawdopodobieŒstwo wywrotki. WiňkszoŜĺ wsp·ğczesnych jacht·w ŨeglujŃcych samotnie 

w ryczŃcych czterdziestkach miağa wywrotki przez burtň, nawet przez dzi·b. Niebezpieczny bywa 

r·wnieŨ powolny dryf z wiatrem ï na dryfkotwie lub na linach wypuszczonych z rufy. Najlepszym 

tego przykğadem sŃ wywrotki jachtu Tzu Hang przy obu nieudanych pr·bach opğyniňcia przylŃdka 

Horn. 

Neptun postanowiğ widocznie sprawdziĺ nasze teorie, gdyŨ juŨ o godzinie 17 spinaker, grot i bezan 

lecŃ w d·ğ; stawiamy mağego grota i na kr·tko genuň, kt·rŃ w p·ğ godziny p·Ŧniej zmienia fok. 

CiŜnienie, wolno spadajŃce od rana, maleje teraz gwağtownie. Wiatr jednak nie przekroczyğ siğy 8ÁB. 

Gnamy wiňc przez rozfalowane morze z bezpiecznŃ prňdkoŜciŃ aŨ do wieczora nastňpnego dnia. Ale 

nastňpnie wiatr dotychczas wiejŃcy z NW, skrňca na W i ciŜnienie skacze kilka milibar·w w g·rň. 

ï Zdycha! ï majŃc na myŜli wiatr, stwierdza Maciek, wystawiajŃc gğowň z kambuza. 

RzeczywiŜcie ï wieje juŨ Ădychaò: 10°B. 

Widok oŜnieŨonych szczyt·w Ziemi Ognistej jest czymŜ niezwykğym i strasznym. OdzwyczailiŜmy 

siň od zimowego krajobrazu. MiesiŃc przecieŨ zaledwie minŃğ od upağ·w w Buenos Aires, gdzie 

szorty byğy jedynym ubraniem w dzieŒ i w noc. Podchodzimy blisko brzegu, by okreŜliĺ dokğadnŃ 

pozycjň przed podejŜciem do CieŜniny Le Maireôa. Latarnie Cabo San Pablo i Cabo Peñas znikajŃ 

w ciemnoŜciach. ĂMacajò dryfuje w kierunku cieŜniny. Na masztach ani skrawka Ũagla, szybkoŜĺ ï 

4,5 wňzğa. Lepiej byğoby dryfowaĺ wolniej ï korzystny dla nas prŃd w cieŜninie zaczyna siň dopiero 

o jedenastej rano. Sterujemy przez cağŃ noc na wsch·d ï zbyt niebezpiecznie jest nocŃ podchodziĺ do 

owej cieŜniny, w kt·rej wielu Ũeglarzy przeŨywağo powaŨne kğopoty. 

Rankiem skrňcamy przy sğabnŃcym wietrze na poğudnie i wkr·tce ukazujŃ siň niezwykle malownicze, 

poszarpane ğaŒcuchy g·rskie Wyspy Stan·w. Nad CieŜninŃ Le Maireôa, od Ziemi Ognistej daleko na 

wsch·d, burosine skğňbione chmury wyznaczajŃ wyraŦnŃ bramň, najprawdopodobniej do piekğa. Za 

nami pozostaje bğňkit rozsğonecznionego nieba, my zaŜ zbliŨamy siň do ginŃcych w deszczowych 

szkwağach brzeg·w Wyspy Stan·w i Ziemi Ognistej. 

                                                           
7
 Merrien, Jean. Samotni Ũeglarze. [przeğ. Tadeusz Borysiewicz] Warszawa : Iskry, 1972 
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Na noc chronimy siň do zatoki Crosley na Wyspie Stan·w. Trzy Ŝwiatğa nawigacyjne na brzegu 

pozwalajŃ nam na ciŃgğŃ kontrolň zakotwiczonego jachtu. Zatoka odsğoniňta jest od NW i w razie 

niekorzystnej zmiany kierunku wiatru moŨna wylŃdowaĺ na kamiennej plaŨy. Noc jest bardzo niespo-

kojna. Jacht szarpie siň na kotwicy, wachtowych smagajŃ gradowe szkwağy. Na wachtň wychodzň 

o czwartej rano. Wiatr ucichğ. Termometr wskazuje 2ÁC. Dla rozgrzewki pompujň ponton. Od 

wczoraj czeka sğoik z farbŃ i pňdzel ï trzeba uwieczniĺ nasz pobyt na tej Wyspie. Prawdopodobnie 

zawinňliŜmy tutaj jako pierwsi. 

Dopijam kawň i budzň zağogň. 

ï Kto ze mnŃ pğynie na brzeg? 

Pytanie zawisa w pr·Ũni. Jurek odrzuca Ŝpiw·r, ale zimno wpycha go ponownie do koi. Leszek nawet 

siň podnosi, ale teŨ szybko rezygnuje. 

Wsadziwszy wiňc zapakowane w plastikowe worki aparaty fotograficzne za bluzň sztormiaka, sam 

wsiadam do pontonu. PoczŃtkowo wiosğowanie idzie mi doŜĺ sprawnie, ale kiedy docieram do 

przesmyku miňdzy skağami, szkwağy niemal uniemoŨliwiajŃ poruszanie siň do przodu. Wiosğa plŃczŃ 

siň w gňstych wodorostach. Przeczekujň najsilniejsze szkwağy zakotwiczony wiosğami w brunatnym 

zielsku. Wreszcie z cumŃ w rňku wyskakujň na brzeg. OdciŃŨony ponton unosi siň w g·rň jak balonik 

poderwany wiatrem. Przywalam go gğazami i ruszam na poszukiwanie drogi do stóp latarni Le Maire, 

gdzie zaplanowağem umieŜciĺ pamiŃtkowy napis. 

Na skalnej p·ğeczce siecze deszcz. Kotwice ŜlizgajŃ siň po ptasim guanie, wiatr szarpie, gdy tylko odry-

wam siň choĺ trochň od skağy. Z wielkim trudem zğaŨň na d·ğ. Wiatr stňŨağ, podrywajŃc z powierzchni 

morza tumany kropel, krňci nimi diabelskiego mğyŒca. ĂMacajò ledwo widoczny w szarej kurzawie. 

Mocno zdenerwowany bazgrzň poŜpiesznie napis ï dopiero p·Ŧniej na jachcie uŜwiadomiğem sobie, Ũe 

napisağem datň o trzy dni wczeŜniejszŃ. 

Chğopcy podnieŜli tymczasem kotwicň i zabierajŃ mnie wraz z pontonem na pokğad w Ălocieò. 

Wychodzimy na skotğowane wody cieŜniny. 

PrŃdy pğywowe, odgağňzienie Dryfu Wiatr·w Zachodnich i podwodne skağy, powodujŃ powstanie 

w CieŜninie Le Maireôa tzw. overfalls. Zawirowania przemieszczanych mas wody wytwarzajŃ 

kr·tkie, ğamiŃce siň strome fale, kt·re mogŃ smutno skoŒczyĺ Ũeglowanie w tym rejonie oceanu. 

Wymowny opis forsowania cieŜniny podaje Marcel Bardiaux: 

Dotychczasowy zachodni wiatr przeskoczyğ gwağtownie na niesğychanie silny poğudniowo-

zachodni osiŃgajŃc 12Á Beauforta. DŃğ prosto z dziobu, nie pozostawağo wiňc nic innego, jak 

sztormowaĺ w dryfie. Znos do tyğu byğ bardzo szybki, chciağem wiňc zmniejszyĺ go dryfkotwŃ. 

Owe kilka sekund niezbňdne do przyniesienia jej z kabiny, spowodowağy katastrofň: podczas gdy 

trŃba wodna wdzierağa siň do wnňtrza przez pokrywň wğazu, kt·rŃ po prostu zamknŃğem za sobŃ 

zamiast zaryglowaĺ, zostağem ciŜniňty wraz z cağym dobrze przecieŨ umocowanym sprzňtem. 

Podğoga pod naciskiem ciňŨkich przedmiot·w znajdujŃcych siň pod niŃ zerwağa wiŃzania 

i zostağem zasypany gradem wszelkiego rodzaju pocisk·w. ĂCztery Wiatryò wykonağy cağkowity 

obr·t pod wodŃ. Na wp·ğ ogğuszony wyskoczyğem z kabiny i z trudem zdoğağem uchwyciĺ siň 

stojaka osğony kokpitu, dociskajŃc jednoczeŜnie nogami pokrywň luku. Zn·w znalazğem siň pod 

wodŃ, tym razem czas zanurzenia wydağ mi siň tak dğugi, Ũe juŨ chciağem puŜciĺ stojaki, kt·rych 

siň uczepiğem, sŃdzŃc, Ũe wszystko jest stracone. W·wczas maszt i ja wraz z nim powoli 

wynurzyliŜmy siň na powierzchniň. Sztormowy grot i mocne Ũagle przednie zniknňğy, Ũağosne 

szczŃtki pozostağy po osğonie mego kokpitu. Wanty wydawağy siň byĺ nie naruszone, lecz jacht 
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zachowywağ znaczny przechyğ, wszystek bowiem sprzňt zwaliğ siň na jednŃ burtň, na kt·rej 

r·wnieŨ zebrağa siň woda. Zamiast dryfkotwy wyluzowağem poŜpiesznie dğugŃ cumň mocujŃc jŃ 

do ğaŒcucha, kt·ry wypuŜciğem na dobre 30 metrów. Ustaliwszy w ten spos·b dryf mogğem puŜciĺ 

ster i zabraĺ siň do pompowania wody. Silnik czňŜciowo zanurzony w wodzie odm·wiğ 

posğuszeŒstwa, nie mogğem wiňc posğuŨyĺ siň jego pompŃ i dğuŨszy czas pompowağem rňcznie. 

UkoŒczywszy wreszcie uciŃŨliwŃ pracň, zajrzağem do kabiny. Panowağ tam nieopisany chaos: 

kotwica, zamocowana pod podğogŃ, strzaskağa st·ğ i jednŃ ze skrzynek prowiantowych oraz 

wybiğa dziurň w poszyciu sufitu. SzczŃtki butelek i pozrywane przedmioty walağy siň wszňdzie; 

duszŃcy gaz z wypr·Ũnionej gaŜnicy uniemoŨliwiağ oddychanie.
8
 

 

Na szczňŜcie ster ĂMacajaò nie jest puszczony luzem nawet na kilka sekund. Wiatr teŨ tylko 8ÁB. 

Mimo to Ũegluga przypomina jazdň ciňŨar·wkŃ po wybojach. Na nic zdaje siň uwaŨne sterowanie ï 

w najmniej spodziewanych momentach jacht wpada w dziury miňdzy falami. Tňpe uderzenia kadğuba 

czujň prawie na wğasnym ciele. 

Dalej od brzegu wiatr jakby sğabnie, ale i zmienia kierunek na W. Halsujemy pod kliwrem i duŨym 

grotem. 

Udağo siň ï namiar na latarniň poğudniowo-wschodniego cypla Ziemi Ognistej Buen Suceso wynosi 

010Á! RadoŜĺ nasza pğonna, gdyŨ i tak juŨ niskie ciŜnienie spada jeszcze o kilka kresek. O p·ğnocy 

wieje juŨ z siğŃ 10ÁB, z NW. Stawiamy sztormowy fok, Ŝmiesznie mağy Ũagielek i mağy grot z dwoma 

refami. Dwie doby pr·bujemy utrzymaĺ pozycjň na poğudnie od Ziemi Ognistej i nie daĺ siň zepchnŃĺ 

na wsch·d. Pr·bň schronienia siň w zatoce Aguirre, w kt·rej ratowağ siň Bardiaux, uniemoŨliwia 

wiatr z NW. Nastňpnego dnia wiatr roŜnie do 11ÁB. Sztormujemy na foku sztormowym i bezanie. 

Punktualnie jak nigdy, co trzy godziny, ĂŜwieŨy i wypoczňtyò marynarz zmienia zmňczonego, mokre-

go kolegň targanego po kokpicie przez narowisty rumpel. Siedzenie za sterem jest ciňŨkŃ pracŃ. 

WŜciekğe podskoki jachtu rzucajŃ sternikiem na wszystkie strony; co chwila trzeba wracaĺ na swoje 

miejsce z jakiegoŜ kŃta kokpitu. Sternik, mimo Ũe siedzi, przyjmuje naraz pozycjň leŨŃcŃ, to znowu 

stojŃcŃ ï zaleŨnie od gwağtownych przechyğ·w jachtu. BolŃ wszystkie miňŜnie od wstrzŃs·w, mŃci 

siň w gğowie. Bryzgi chlaszczŃ biağymi grzywami pokğad, rozbijajŃ siň w wodnŃ kurzawň, kt·rŃ wiatr 

niesie sternikowi w twarz, w zaczerwienione od soli oczy. Sam jacht nieŦle znosi wŜciekğe ataki 

wiatru i fal, tylko co jakiŜ czas kadğub tŃpnie z hukiem o wodň, tak iŨ po ciele przechodzŃ mr·wki. 

Woda w zňzie, w kojach i za koğnierzem. I jeszcze ten hağas. Gwizd i wycie wichru potňguje warkot 

lin, stukot bloków, trzeszczenie masztu i kadğuba ciňŨko pracujŃcych na fali. 

Gdyby ktoŜ mi w·wczas obiecağ, Ũe nazajutrz opğyniemy PrzylŃdek, uznağbym go za szaleŒca. 

A przecieŨ od tego wğaŜnie zaczŃğem tň opowieŜĺ ï wiňc to siň stağo! 

 

                                                           
8
 Bardiaux, Marcel. Aux Ă4 ventsò de l'aventure ï Le défi au cap Horn. Paris : Flammarion, 1958.  

 Bardiaux, Marcel. The Four Winds of Adventure: Round Cape Horn to Tahiti. London : Adlard Coles & 

Harrap, 1961. 
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Posterunek wojskowy w kanale Murray. Nikt nie m·wiğ, Ũe tňdy nie wolno 

 

 

W KANAĞACH PATAGONII 

KaŨdego ranka, wciŃŨ na nowo zaskakiwağ mnie widok oŜnieŨonych szczyt·w g·rskich oglŃdanych 

poprzez bulaje jachtu ï bňdzie wspominağ Jurek zasğuŨony post·j w Ushuaia po opğyniňciu przylŃdka 

Horn. 

To najbardziej poğudniowe miasto Ŝwiata leŨy nad zatokŃ o tej samej nazwie, gğňboko wciňtŃ w Ziemiň 

OgnistŃ. OtaczajŃce od zachodu i p·ğnocy ponad 1000-metrowe g·ry Martial powodujŃ, Ũe klimat 

Ushuai jest bardzo ğagodny w porównaniu z okolicznymi obszarami. O tym jednakŨe mieliŜmy siň 

przekonaĺ znacznie p·Ŧniej. 

W Ushuaia, majŃc przed sobŃ 1200 mil wŃskich kanağ·w Patagonii, musimy doprowadziĺ do dobrego 

stanu jachtowy zbiornik paliwa. Puğkownik Jorge Luis Perrotto, jefe
9
 tutejszej Base Naval, zğoŨyğ 

nam, wizytň w 2 godziny po przycumowaniu. Wieczorem, wykŃpani i nakarmieni zasiadamy z przy-

dzielonym przez jefe fachowcem do rozwiŃzania problemu zbiornika. Ustalono, Ũe trzeba wyciŃĺ 

w zbiorniku otwór o takich rozmiarach, by zmieŜciğy siň w nim bary marynarza ï inaczej nie da siň 

oczyŜciĺ gğňbokiego i wŃskiego zbiornika. KorzystajŃc z wiadomoŜci nabytych jeszcze w szkole Ŝred-

niej, Ŝmiağo podejmujň siň wykonania nieğatwego zadania majŃc nadziejň, Ũe w ramach podziağu 

pracy uniknň zatrudnienia w charakterze czyŜciciela. Po nawierceniu kilkunastu dziesiŃtk·w otwo-

r·w, za pomocŃ przecinaka i mğotka wycinam, kaleczŃc rňce, niezbňdny otw·r. Fachowiec z Base 

Naval dorabia klapň, a Leszek, tkwiŃc do pasa gğowŃ w zbiorniku, wybiera 3-centymetrowŃ warstwň 

szlamu osiadğego z brudnego paliwa i farby, kt·rŃ nieopatrznie pomalowano Ŝcianki zbiornika. Potem 

czyŜci go, pğucze i znowu czyŜci czystymi szmatami. Leszek zawsze jest niezmordowany, jeŜli robi 

                                                           
9
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coŜ, co moŨe siň przyczyniĺ do niezawodnoŜci silnika. Z reguğy, przed uruchomieniem, sprawdza 

i koryguje poziom oleju. Czasami jest to niezwykle denerwujŃce. Silnik to dla Leszka ŜwiňtoŜĺ 

nietykalna dla profanów. W sumie jednak Leszkowa pedanteria wychodzi naszej siğowni tylko na 

dobre. Kiedy pracuje on przy swej maszynie, nawet kucharz nie ma przystňpu do kambuza 

zarzuconego Ŝrubami, narzňdziami, czňŜciami silnika. 

 

 
Kanağ Beagle w drodze do Ushuaia 

 

Postój w Ushuaia odbywa siň pod hasğem Ăwszystko i wszyscy dla maszynyò. A oŜnieŨone szczyty, 

lodowce, dzika okolica, prowokujŃ do dğuŨszych pieszych wňdr·wek badawczych. Pr·cz zespoğo-

wych wycieczek samochodowych, kt·re rozbudziğy tylko moje ambicje odkrywcze, udağo mi siň raz 

wyrwaĺ samotnie w teren na p·ğ dnia. Daleko nie zaszedğem, ale widok na kanağ Beagle i okolicň 

z podn·Ũa g·r Martial wynagrodziğ trudy marszu po wykrotach, starych dolinach rzecznych, karczo-

wiskach. Nad strumieniem Rio Grande popr·bowağem owoc·w, rosnŃcych na kolczastych krzewach 

kilkumetrowej wysokoŜci. Smakowağy podobnie jak nasze jagody i z ğakomstwa zrezygnowağem 

z dalszej eksploracji terenu. 

Po powrocie Tomek i Jurek nie wr·ŨŃ mi zbyt dğugiego Ũywota. Nawet zaczynam juŨ odczuwaĺ b·l 

ŨoğŃdka. ŧycie przywraca mi wartownik z portowej bramy wyjaŜniajŃc, Ũe owoce nazywajŃ siň 

calafate i sŃ jadalne. Cieszy mnie r·wnieŨ legenda, wedğug kt·rej kto spr·buje calafate ï musi 

wr·ciĺ do Patagonii. 

CamionetŃ polskiego inŨyniera, pana Witteka, poznajemy dalsze rejony Ziemi Ognistej. Jedziemy 

doskonağŃ drogŃ, zbudowanŃ pod nadzorem wğaŜnie naszego przewodnika, zwanŃ Paso Garibaldi. 

C·Ũ za r·ŨnorodnoŜĺ barw i form powierzchni Ziemi! Wszelkie odcienie zğota i czerwieni jesiennych 

buk·w antarktycznych wystňpujŃ razem z zielonym gŃszczem krzew·w i traw. Poszarpane skağy 

dwutysiňcznych szczyt·w z kapturami Ŝniegu i niebieskimi lodowcami pomiňdzy nimi, przechodzŃ 
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w poğoniny do zğudzenia przypominajŃce nasze bieszczadzkie. Rzeki i strumienie przecinajŃ teren 

gğňbokimi dolinami lub spadajŃ z urwiska huczŃcŃ kaskadŃ, by znaleŦĺ w koŒcu ujŜcie w jeziorze 

600 m gğňbokoŜci, o wodzie zimnej i czystej, bo pochodzŃcej z topiŃcych siň lodowc·w. Wszystkie te 

obrazy przesuwajŃ siň przed naszymi oczami tak szybko, Ũe ten kalejdoskop prowokuje do refleksji 

nad niesprawiedliwoŜciŃ natury tak szczodrze szafujŃcej swymi darami na tym bezludziu. 

ŧegluga kanağami Patagonii, zgodnie z przepisami chilijskimi wymaga zabrania pilota i posiadania 

radiostacji. Zwolnienie od obu warunków uzyskujemy w Puerto Williams, bazie chilijskiej marynarki 

na wyspie Navarino. Dostajemy teŨ ï ku wielkiej radoŜci jachtowych nawigatorów ï dokğadne mapy, 

wskazówki o dobrych kotwicowiskach itp. instrukcje. 

UwieŒczeniem akcji Ăwszystko dla silnikaò jest zatankowanie we wszystkie posiadane zbiorniki 

i naczynia 600 litr·w ropy. Na rufie pod bomem bezana, na leŨach tratwy ratunkowej przeniesionej 

czasowo na nadbud·wkň, spoczywa 200-litrowa beczka oplŃtana siatkŃ mocujŃcych lin. Kanistry 

zajmujŃ forpik i czňŜĺ kabelgatu, 50-litrowa plastikowa beczka stoi na rufie, przytroczona do kosza 

rufowego i relingu. Akwen, po którym przyszğo nam Ũeglowaĺ z Ushuaia, tak opisuje Michael Mason, 

Ũeglarz, kt·ry spňdziğ blisko p·ğ roku w poğudniowej Patagonii: 

MoŨna bez obawy powiedzieĺ, Ũe w tamtych okolicach pogoda jest na og·ğ prawie zawsze zğa, 

a kraj zupeğnie nie nadaje siň do zamieszkania, przez wiňkszoŜĺ dni wiejŃ burzliwe wiatry, przez 

pozostağy czas ï peğny sztorm, a przez trzy dni w kaŨdym miesiŃcu ï huragan 
10

 

 

Dalej Mason pociesza ŨeglujŃcych na zach·d: Ăniekiedy wiatr wieje nawet w CieŜninie Magellana ze 

wschodu na zachód, lecz nigdy zbyt dğugoé ò 

Przebycie 150 mil kanağ·w prowadzŃcych na zach·d, zajňğo nam 5 dni. TuŨ za Ushuaia szeroki w tym 

miejscu na 3-5 mil kanağ Beagle wita nas wiatrem W 8ÁB. Mgğa i deszcz ze Ŝniegiem. Stawiamy mağego 

grota, by jacht mniej rzucağ siň na kr·tkiej, skotğowanej fali. Silnik: blisko 3000 obrot·w na minutň. 

Kr·tkimi halsami wydzieramy diabğu 24 mile i rzucamy o zmierzchu kotwicň w Puerto Ferrari. Rozpo-

czŃğ siň dla nas niepowtarzalny spektakl w wielu odsğonach pod tytuğem: ĂKanağy Patagoniiò. KaŨdy 

jednodniowy akt zaskakiwağ nowymi dekoracjami, a nocne przerwy dostarczağy wraŨeŒ, jakich ŨeglujŃc 

po cağym Ŝwiecie doŜwiadczyĺ nie spos·b. 

W Puerto Ferrari przejmujŃco wyjŃ psy, na brzegu pali siň Ŝwiatğo, szumi agregat. ObecnoŜĺ ludzi, 

prawdopodobnie pasterzy lub drwali, wŜr·d tej dziewiczej, surowej przyrody, jest czymŜ bardzo 

nierealnym. Nikt z pobliskiego brzegu nie interesuje siň naszym przybyciem. Nam teŨ nie wydaje siň 

konieczne nawiŃzywanie znajomoŜci. Zasuwamy klapň zejŜci·wki. Jurek przystňpuje do ceremonii 

rozpalania ciŜnieniowej naftowej lampy ĂPetromaxò. Nabiera w gumowŃ gruszkň spirytusu i wtryskuje 

go do zbiorniczka pod koszulkň ŨarowŃ. Zapala. Koszulka spopieliğa siň jakby i lekko zaczerwieniğa. 

Pod wpğywem rosnŃcej temperatury lampa zaczyna szumieĺ. Jurek otwiera zaw·r wylotowy i pary 

naftowe rozŨarzajŃ koszulkň do jasnoŜci 500-watowej Ũar·wki. W mesie robi siň widniej niŨ w dzieŒ. 

Wkr·tce jest r·wnieŨ ciepğo: tak ciepğo, Ũe siedzimy w koszulkach i spodenkach. Gotujň wodň na herba-

tň i wychodzň na pokğad zakrňciĺ gaz. Jest cicho i Ŝwieci ksiňŨyc. Jacht pokrywa gruba warstwa Ŝniegu. 

Rankiem zağoga odgarnia Ŝnieg i rozpoczyna siň gimnastyka poranna, od dzisiaj systematyczna 

i wyczerpujŃca. 

ï Hej raz! Hej raz! ï to chğopcy ciŃgnŃ kotwicň. 
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 Mason, Michael H. Where Tempests Blow upon the Land of Magellan. London, UK : Hodder & Stoughton, 1931. 
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ï Kotwica pion! ï meldujŃ wkr·tce, a Tomek odkrzykuje z rufy: 

ï Rwij!  

CiňŨkie Ũelastwo trzeba teraz podciŃgnŃĺ pod burtň, zağoŨyĺ pňtlň na ğapy i wok·ğ relingu wyjŃĺ na 

pokğad. Jacht juŨ pğynie na peğnych obrotach silnika w bramň zatoki. 

Jestem kukiem, wiňc tylko moja dobra wola moŨe wypňdziĺ mnie z mesy. Przy rwaniu kotwicy 

jednak nie ograniczam siň do skğadania chğopcom wyraz·w wsp·ğczucia. PatrzŃc na ich nosy 

czerwone z zimna, nie zazdroszczň im zajňĺ pokğadowych. WyciŃgnŃwszy wesp·ğ z nimi kotwicň 

niezwğocznie Ŝpieszň do mojego kambuza nie tyle z poczucia obowiŃzku, co w poszukiwaniu miğego 

ciepeğka. To siň nazywa Ămuszň pozmywaĺ po Ŝniadaniuò. 

Tego dnia Ũegluga rozwija siň podobnie jak dnia poprzedniego, tylko koŒczymy jŃ wczeŜniej ï juŨ 

o godzinie piňtnastej. Wiatr tňŨeje do 10ÁB i przestajemy posuwaĺ siň do przodu. Podchodzimy do 

piaszczystej plaŨy w Caleta Ola. Na brzegu dğugonogie i dğugoszyjne guanako stoi osğupiağe tak 

niezwykğŃ wizytŃ. Plusk spadajŃcej kotwicy i pğowobrunatne zwierzň cicho jak zjawa ginie w gŃsz-

czu. Niskie chmury sypiŃ Ŝniegiem lub deszczem. Kiedy sğoŒce wyglŃda przez dziurkň w niebie, na 

zachodzie poczyna Ŝwieciĺ niebieskim blaskiem lodowiec Holandia. Chğopcy nie chcŃ na razie 

sğyszeĺ o jakichkolwiek wyprawach ï doŜĺ majŃ mocnych wraŨeŒ z minionego dnia. Decydujemy siň 

obaj z Tomkiem. WğaŜnie powstaje kolejne okno w stratocumulusach i wiatr nieco sğabnie. A wiňc 

ryzykujemy: ponton na wodň i jazda! 

JakŨe byliŜmy naiwni! W odlegğoŜci 50 metr·w od jachtu dosiňga nas silny szkwağ. śnieg bije w oczy 

wyciskajŃc ğzy, by za chwilň ustŃpiĺ kğujŃcym razom lodowatych kulek gradu. Wiatr stara siň wed-

rzeĺ pod ponton i wywr·ciĺ nas z cağym sprzňtem fotograficznym do lodowatej wody. Wiosğowaĺ nie 

ma potrzeby. Wiatr i tak gna nas szybko, tyle Ũe nie bardzo tam, gdzie byŜmy chcieli. Wiosğami stara-

my siň utrzymaĺ poŨŃdany kierunek Ŝlizgu. 

Z duŨŃ prňdkoŜciŃ dobijamy do kamienistej plaŨy. Ponton podskakuje na kamieniach. Wyskakujemy do 

wody ï obciŃŨony ponton moŨe rozpruĺ siň na ostrym gğazie. Ruszamy brzegiem lodowcowego strumie-

nia. Po sğonŃ drzew wydaje nam siň, Ũe wiatr osğabğ, wkğadamy wiňc do dŦwiganego przez nas pontonu 

pozawijane w celofanowe worki aparaty fotograficzne. Po chwili musimy je wyğawiaĺ z pğytkiego, na 

szczňŜcie, strumienia. Dalej z pontonem nie da siň iŜĺ. Przywalamy go konarami, by wraz z nim nie utra-

ciĺ szansy powrotu na jacht. Zapada zmierzch. śnieg pada gňsty, potňgujŃc narastajŃcŃ ciemnoŜĺ. 

Wchodzimy ŜcieŨkŃ wydeptanŃ przez guanako w las. Cisza. Sğychaĺ tylko nasze buty, taplajŃce siň 

w miňkkim, nasiŃkniňtym wodŃ jak gŃbka mchu. Coraz mniej wyraŦna ŜcieŨka rozmywa siň w koŒcu 

zupeğnie wŜr·d ociekajŃcych wodŃ krzak·w i wysokich traw. Przez godzinň jeszcze posuwamy siň 

naprz·d, zapadajŃc siň co chwila w podziemne strumyki, omijajŃc trzňsawiska, kt·re rozpoznaĺ moŨna 

po tym tylko, Ũe postawiona na nich noga zapada siň powyŨej kolan w roŜlinno-bğotnej brei. 

Na nic nie zdağy siň moje proŜby by kontynuowaĺ wňdr·wkň. Tomek nakazuje odwr·t i ma niewŃtpli-

wie racjň. 

Do pontonu docieramy, gdy jest zupeğnie ciemno. Wita nas znajomy gwizd wiatru ï ale przynajmniej 

nie pada. Do jachtu mamy tylko czterysta, moŨe piňĺset metr·w. Pr·bujemy wiosğowaĺ po kanadyj-

sku: co dwie pary rŃk, to nie jedna. Nie posuwamy siň jednak ani o krok naprzód. Jestem juŨ mokry 

do pasa i nie mam nic do stracenia. Wchodzň do wody ï decydujň siň ciŃgnŃĺ ponton jak tylko daleko 

bňdň m·gğ. TrzymajŃc siň blisko brzegu udaje mi siň przeholowaĺ go sto metr·w. Bierzemy siň 

nastňpnie zn·w za wiosğo, kr·tkimi zrywami poruszamy siň nieco do przodu. W momentach, gdy 

dopada nas szkwağ ï chwytamy siň kamieni i alg, kiedy zaŜ nieco cichnie ï mğ·cimy zaŨarcie 
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wiosğami. Sğabe Ŝwiateğka jachtu przywoğujŃ wspomnienie ciepğej mesy, gorŃcej herbaty. Na pomoc 

nie moŨemy liczyĺ: zbyt pğytko, by jacht m·gğ podejŜĺ ï gdyby nawet zamkniňci w mesie chğopcy 

usğyszeli nasze woğanie zagğuszane przez wycie wichru i szum fal. Sytuacja niemal bez wyjŜcia 

zmusza nas do dalszych wysiğk·w. OsiŃgamy w koŒcu nawietrzny brzeg i juŨ z wiatrem dryfujemy do 

jachtu. LeŨň dğugo na pokğadzie ï mokry i rozgrzany niedawnŃ har·wkŃ. Jest mi bardzo dobrze. 

DzieŒ nastňpny nie przynosi w sytuacji meteorologicznej Ũadnych zmian. Stoimy w Caleta Ola ï 

szkoda Ũagli i paliwa na te nňdzne kilka mil, kt·re moglibyŜmy wywalczyĺ. 

W komfortowych dla kucharza warunkach postoju na kotwicy, serwujň suty obiad: ros·ğ z kogutkiem, 

kaszň gryczanŃ z jajami sadzonymi na boczku i sağatkň ze ŜwieŨych warzyw. Raptem czujne ucho 

naszego mechanika wyğawia odgğosy silnika. Wolno podchodzi ku nam bardzo bojowo wyglŃdajŃcy 

kuter patrolowy chilijskiej marynarki wojennej. Kapitan pyta po angielsku, czy nie mamy kğopot·w. 

Wdziňczni jesteŜmy za ich troskliwoŜĺ. Nietrudno przyszğo im znalezienie nas ï zatok dogodnych do 

kotwiczenia nie jest tak wiele, ale to ğadnie, Ũe nas w ogóle szukali w czasie tak paskudnej pogody. 

Chciağbym tym marynarzom okazaĺ jakieŜ wyrazy sympatii, podziňkowania, zrozumienia, ale cokolwiek 

bym powiedziağ byğoby to Ŝmieszne i pretensjonalne. Kapitan pociesza nas, Ũe pogoda powinna siň 

nastňpnego dnia poprawiĺ i zgrabny, w ochronnych barwach okrňcik odpğywa. Nie mogň odm·wiĺ sobie 

w tym momencie przyjemnoŜci opuszczenia naszej biağo-czerwonej bandery w poŨegnalnym salucie. 

Tego samego dnia wychodzimy po poğudniu na kanağ Brazo Noroeste. Wiatr tylko 5-6ÁB, wiňc 

nastňpuje dosyĺ szybki przeskok w ŜnieŨnej zadymce kilkanaŜcie mil do Caleta Morning. Bardzo zğa 

widocznoŜĺ uniemoŨliwia oglŃdanie lodowc·w Italia, France, Alemania i najwiňkszego ï Romanche. 

One ï i dziesiŃtki innych ï powodujŃ, Ũe w tym rejonie Ăpogoda jest prawie zawsze zğaò. Te kilka 

godzin na pokğadzie zasypywanym Ŝniegiem sprawiajŃ, Ũe mesa wydaje siň nam szczególnie 

przytulna. Zostaje wiňc nazwana odtŃd ĂleŜnicz·wkŃò. Aladyn-Jurek zapala cudownŃ lampň. Mokre 

ciuchy parujŃ. Herbata z rumem jest napojem bog·w dla ledwo odtajağych marynarzy. WyciŃgamy 

szachy, karty, ulubione ksiŃŨki i na parň godzin nie istnieje dla nas ten przeraŨajŃco dziki, 

nieokieğznany Ŝwiat poza mesŃ. 

Nasza bezradnoŜĺ, nieumiejňtnoŜĺ odmalowania, utrwalenia i przekazania ewentualnym przyszğym 

czytelnikom naszych wspomnieŒ, obrazu tego Ŝwiata staje siň gğ·wnym tematem cowieczornych 

dyskusji. Sprowokowağa je ksiŃŨka Parandowskiego ĂLuŦne kartkiò
11
. KsiŃŨka o bğahych sprawach, 

a takie opisaĺ jest przecieŨ najtrudniej. Konieczny jest po prostu naprawdň wielki talent. 

Nazajutrz wielki lodowiec Romanche, spğywajŃcy szerokim jňzorem z blisko dwukilometrowych 

szczyt·w G·r Darwina, dğugo kryje siň przed nami przysğoniňty ŜnieŨnŃ kurzawŃ. Na moment tylko 

bğysnňğo sğoŒce, umoŨliwiajŃc nam sfotografowane ostatniego jňzora tego lodowca bezpoŜrednio 

spğywajŃcego do Brazo Noroeste. 

Niewiarygodnie szybko nastňpuje poprawa pogody, gdy zostawiamy za sobŃ obszar obfitujŃcy w te 

lodowce. Tego dnia przybywamy w drodze na zachód 55 mil. Nastňpnego dnia jeszcze kilka mil 

wiňcej. JuŨ siň nam wydaje, Ũe post·j w mağej zatoce na p·ğwyspie Brecknock (pozycja: 54Á 39 S 

i 71° 49,5 W) bňdzie punktem zwrotnym w naszej Ũegludze. Cieszymy siň, Ũe bňdziemy mogli pğynŃĺ 

wreszcie na p·ğnoc! Tymczasem wiejŃcy przez piňĺ dni z mağymi przerwami zachodni wiatr, przeska-

kuje na NW. Ogarnia nas czarna rozpacz ï kanağ Brecknock prowadzi dokğadnie pod wiatr. CzyŨbyŜ-

my byli skazani na Ũeglowanie pod wiatr i to o sile nigdy poniŨej 6ÁB? Na to wyglŃda. 
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Kanağy Patagonii. Lodowiec Romanche 

 

Przy wejŜciu do kanağu Cockburn fala z otwartego Pacyfiku wyrzuca na podğogň z p·ğek nasze 

przybory toaletowe. Na szczňŜcie wiatr sğabnie z godziny na godzinň. Nawigatorzy, radoŜnie podnie-

ceni decydujŃ siň zaryzykowaĺ przejŜcie kanağem Acwalisnan, Ũeglownym w zasadzie tylko dla 

marynarki wojennej. Udaje nam siň. Z jednym postojem w Puerto Yelcho, tuŨ przy wyjŜciu na 

CieŜninň Magellana. W Puerto Yelcho dryfujemy z silnikiem pracujŃcym na luzie. To nowy spos·b 

spňdzania nocy w kanağach Patagonii. Dotychczas stawaliŜmy przewaŨnie na kotwicy, raz przywiŃza-

liŜmy jacht do nadbrzeŨnych drzew, a w kt·rejŜ z zatok cumowaliŜmy nawet do prawdziwej boi. 

W Puerto Yelcho, przy wiejŃcym poğudniowym wietrze, nie moŨemy zakotwiczyĺ ze wzglňdu na 

znacznŃ gğňbokoŜĺ zatoki. 

CieŜninŃ Magellana pğyniemy zn·w na silniku i pod Ũaglami. Kilka mil przed wyspŃ Carlos III  

Tomek wypatrzyğ przed nami ŨeglujŃcy jacht. Z przeglŃdu map najbliŨszych kotwicowisk jasno 

wynika, Ũe jeŨeli jacht ten nie Ũagluje nocŃ, to powinien zatrzymaĺ siň w zatoce Borja. NocŃ juŨ, 

podnieceni niecodziennŃ sytuacjŃ, wchodzimy do zatoki. 

Jest! Rozpoznajemy pomaraŒczowy kadğub jachtu Willywaw, to on przecieŨ opuszczağ wğaŜnie 

Ushuaia, gdy my obkğadaliŜmy cumy na polerach nadbrzeŨa. Jacht koğysze siň teraz lekko na spokoj-

nej wodzie zatoki. Rzucamy obok kotwicň i z butelkŃ szampana pğyniemy pontonem. Kapitan Villy 

de Roos jest Belgiem. Wraz z c·rkŃ i jednym tylko marynarzem opğynŃğ Horn i niespiesznie Ũegluje 

do Valparaíso. StamtŃd ï na Polinezjň. Jacht wzbudza w nas zazdroŜĺ. Jest znakomicie przystoso-

wany do oceanicznej turystyki. Kadğub ï z nierdzewnej, uŨywanej do wyrobu kas pancernych stali 

Siemensa, wysoka wolna burta, niewielka nadbud·wka. Pğynne linie przy doŜĺ peğnym kadğubie 

skğadajŃ siň na to, Ũe w 12-metrowym zaledwie jachcie jest wiňcej mieszkalnej przestrzeni, niŨ na 

Maciejewiczu. Maszty Proctora, bogate wyposaŨenie elektroniczne wğŃcznie z autopilotem. Klimaty-

zacja i 50-konny silnik pozwalajŃ Ũeglowaĺ wygodnie, szybko i bezpiecznie. OczywiŜcie jeŜli 

wszystko funkcjonuje. Dla mnie przeraŨajŃca jest iloŜĺ rzeczy, kt·re mogŃ siň popsuĺ na takim 

jachcie. Wiele godzin poŜwiňca Jurek, by na ĂMacajuò utrzymaĺ Ăna chodzieò prŃdnicň, instalacjň 
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elektrycznŃ, log, echosondň (tylko!). I teraz wğaŜnie zamiast popijaĺ szampana w miğym 

towarzystwie, Ŝlňczy nad zatartym wağkiem prŃdnicy. 

 

 
Willywaw w Caleta Borja 

 

Nazajutrz lŃdujemy z kapitanem Willywaw na brzegu. Joshua Slocum dwukrotnie w swej podr·Ũy przez 

CieŜninň Magellana kotwiczyğ w zatoce Borja i tak pisze o niej w swej ksiŃŨce ĂSamotny Ũeglarzò: 

Piňkna pogoda jeszcze bardziej podkreŜliğa samotnoŜĺ tego miejsca. Doszedğem wreszcie do sa-

motnej mogiğy, przy kt·rej zawr·ciğem. W powrotnej drodze napotykağem rodzaj pomnika, kt·ry 

zrobiğ na mnie wraŨenie Kalwarii: marynarze ze wszystkich stron Ŝwiata, ciňŨko dŦwigajŃcy swe 

krzyŨe, postawili je tam ku przestrodze tych, kt·rzy majŃ przyjŜĺ po nich. [é] Przeczytağem imio-

na wielu statków, niektóre z nich zapisağem w swym pamiňtniku, inne nie dağy siň odcyfrowaĺ. 

Wiele krzyŨy pochyliğo siň i popadağo. Spomiňdzy rŃk, kt·re je stawiağy, niejedna juŨ uspokoiğa 

siň na zawsze. Wokoğo panowağ ponury nastr·j, nie zwlekajŃc wiňc powr·ciğem na jacht, aby 

otrzŃsnŃĺ siň z niemiğego wraŨenia.
12

 

 

Obok wielu innych, umieszczamy wspólny z Willywaw krzyŨ z nazwami i rysunkami naszych obu 

jachtów, wypalonymi ze znawstwem przez Leszka na mahoniowej desce. 

W CieŜninie ï znowu przeciwny wiatr 7-8ÁB. Kiedy to siň skoŒczy? 

Zağoga Willywaw nie lubi widoczne takiej Ũeglugi. Im siň przy tym nie spieszy. ToteŨ w jednej 

z mijanych zatok widzimy znajomy pomaraŒczowy kadğub koğyszŃcy siň na kotwicy ï czeka tam na 

lepszŃ pogodň. Nasz ĂMacajò nie poddaje siň pogodzie tak ğatwo. Kotwiczymy wiňc dopiero w zatoce 

                                                           
12

 Slocum, Joshua. Samotny Ũeglarz. [tğum. Ludwik Szwykowski] Warszawa : Wiedza Powszechna, 1958. 
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Parda. Zatokň otaczajŃ skağy na ksztağt tronu z porňczami grani ğagodnie opadajŃcymi po obu jej 

brzegach. Zielone pionowe oparcia przecina wstňga 100-metrowego wodospadu. Rano okazuje siň, Ũe 

szkwağ podrzuciğ przycumowany do relingu ponton, wysypağ pozostawione w nim nieopatrznie 

wiosğa i zğamağ flagsztok. Przy pomocy lornetki odnajdujemy te wszystkie przedmioty na pobliskiej 

plaŨy. PopğynŃğ tam Leszek z deskŃ zamiast wiosğa. 

 

 
Patagonia ï pustka, ale nie pustynia 

 

W dziesiňĺ dni po wypğyniňciu z Ushuaia zaczynamy Ũeglowaĺ r·wnieŨ nocŃ. Od poğoŨonej na 

wsch·d od przylŃdka Pilar wyspy Tamar, nie pğyniemy ï jak Slocum ï na Pacyfik, ale wychodzimy 

w dobrze oznakowany kanağ Smytha, biegnŃcy wprost na p·ğnoc. Przed kanağem zza skalnego cypla 

wyskakuje raptem nieduŨa rybacka ğ·dŦ. Maciejewicz pğynie akurat z prňdkoŜciŃ z 8 wňzğ·w i ğ·dka 

nie dogoniğaby go nigdy. Ale rybacy czegoŜ od nas chcŃ, dajŃ znaki. Luzujemy Ũagle: jacht zwalnia 

i ğ·dŦ poczyna siň zbliŨaĺ. Podajemy cumň. 

Na pokğadzie kuterka czterech zaroŜniňtych, o indiaŒskich rysach twarzy mňŨczyzn w ğachmanach 

i z piňĺ ps·w. StojŃcy na dziobie rybak wymownym gestem prosi o coŜ do jedzenia i papierosy. 

Maciek wyszukuje jakieŜ puszki, Leszek daje im paczkň papieros·w. Grzecznie dziňkujŃ i odpğywajŃ. 

Dwie doby non-stop ĂMacajò poğyka mile do kanağu Wide. Kr·lestwo gar·w i zlewozmywaka objŃğ 

w posiadanie Jurek. Teraz on bňdzie miağ ciepğo. Kambuz ma czasem i dobre strony. 

Kanağ Wide. Mam wachtň przy sterze. Wielka misa ksiňŨyca oŜwietla drogň, ale odlegğoŜci od skağ na 

brzeg wydajŃ siň niepokojŃco mağe, to zn·w zupeğnie bezpiecznie duŨe. Sterujň ï stojŃc, mogň w ten 

spos·b kontrolowaĺ ponad nadbud·wkŃ, co dzieje siň przed dziobem. W czerŒ lub granat skağ 

i srebrne migotanie wody wdziera siň jakieŜ novum ï biağe paski u podn·Ũa skağ ï jakby plaŨa, czy 

teŨ piana przyboju. 
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ï Jurek, chodŦ zobacz, co to jest? ï zaniepokoiğem siň nieco. 

ï Cholera! Pewnie kry na przybrzeŨnych skağach. 

ï W Puerto Williams pilot mówiğ, Ũe tutaj moŨe byĺ l·d. 

I rzeczywiŜcie. Przed dziobem na Ŝrodku kanağu pojawiajŃ siň biağo-niebieskie, spiňtrzone, wielkoŜci 

naszego jachtu ï kawağy lodu. To tylko jedna dziesiŃta mağych g·r lodowych, reszta ich masy jest 

pod wodŃ. Za chwilň nadpğywajŃ nastňpne. Wielkimi ğukami omijamy sunŃce cicho bryğy. Drobny ryŨ 

szoruje po kadğubie. 

ï Wiejemy z powrotem! ï decyduje znad mapy Tomek. 

ï Tu nie ma gdzie siň schroniĺ. 

Czasem trzeba i tak. Cofamy siň kilkanaŜcie mil do Estero Gage na gğňbokie kotwicowisko. 

 

 
Lody patagoŒskie 
 

Po bezchmurnej nocy, ranek zastaje ĂMacajaò skutego cienkim lodem. WyjŃtkowo zimno. śnieg leŨy 

bardzo nisko na zboczach, a nad g·rskim jeziorkiem, niby nad kotğem, kğňbiŃ siň gňste chmury. Pod 

pionowŃ ŜcianŃ wzg·rz z drzewami uczepionymi kaŨdej p·ğki czy uskoku przemykamy siň na szero-

kie wody kanağu. SğoŒce przeŜwietla zğomy sunŃcego z chrzňstem lodu. By nie zdrapaĺ lakieru na 

linii wodnej jachtu, staramy siň omijaĺ nawet mağe kry lodowe. Cağy dzieŒ trwa ten bardzo specjalny 

slalom. Paso Abismo, wŃski korytarz ponad 100 metr·w gğňbokoŜci, z 1000-metrowymi wzniesienia-

mi gór po obu brzegach prowadzi do Puerto Eden. 

Ten port u podn·Ũa g·r to kilkanaŜcie bud na palach i okazağy budynek radiostacji. MieszkaŒcy, 

potomkowie Alakaluf·w, wracajŃ z meczu piğki noŨnej, rozegranego wğaŜnie na ğŃce miňdzy druŨy-

nami z lewego i prawego brzegu zatoki. Selekcjonerzy druŨyn nie majŃ zbyt wielkiego wyboru: 
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Puerto Eden bowiem zamieszkuje 150 mieszkaŒc·w. Biednie tu, pusto i smutno. Szef radiostacji, po 

konsultacji z Punta Arenas, sprzedaje nam prawie cağy zapas posiadanej ropy ï 70 litr·w. Trochň 

mağo, ale moŨe skoŒczŃ siň w koŒcu przeciwne wiatry! Szef daje nam takŨe 4 bochenki chleba. Te 

buğki pszenne ï to cağy zapas pieczywa w osadzie. Biorň siň za golenie i mycie w misce wody za 

budynkiem radiostacji. OczyŜciğo siň nie tylko ciağo ï zn·w czujň siň zdolny do wykonywania ciňŨ-

kiej pracy, znoszenie chğodu i wilgoci. MoŨe to tylko odprňŨenie po przebyciu trudnego odcinka? 

Nikt nas nie Ũegnağ, jak i nikt nas nie witağ przy drewnianym molo w tej osadzie, gdzie wŜr·d surowej 

przyrody Ăczas nie pğynie, ale cieczeò. 

Na noc stajemy w zatoce Tribune. Maciek, jak zwykle przy takich okazjach, wyciŃga z jachtowych 

zakamark·w Ăabsolutnie ostatnieò puszki szynki, ogórków kiszonych i butelkň szampana. Okazja 

podwójna: Wielkanoc i imieniny Jurka. Pozornie wszystko odbywa siň jak zwykle: toasty, Ũyczenia. 

RadoŜnie, ale wspomnienia ludzi z Puerto Eden tkwi w m·zgu jak drzazga. Jakie oni majŃ Ŝwiňta? 

Jakie prowadzŃ Ũycie? Co ich ğŃczy ze wsp·ğczesnym Ŝwiatem? 

 

 
Wielkanoc 1973. JesteŜmy rodzinŃ 

 

Z zatoki Tribune pğyniemy do dğugiego fiordu Seno Iceberg. Pod wyspŃ Wellington kolejny wrak. 

Wszedğ na skağy i stoi na r·wnej stňpce ï ponura przestroga dla innych. Z odlegğoŜci kilku mil 

wyglŃda tak naturalnie, Ũe schodzimy mu z drogi. Z bardzo bliska dopiero widaĺ, Ũe ten statek pğynie 

donikŃd. KilkanaŜcie mil w bok od kanağu Messier pğyniemy Ũ·ğto-zielonym Seno Iceberg. G·ry zağa-

mujŃ swe odbicie w rufowym odkosie, ptaki na bryğach lodu wydajŃ siň zdziwione, ale dalekie od 

wszelkich obaw. Tniemy w koŒcu cienkŃ warstewkň lodu. Sprawia to we wnňtrzu jachtu, nieprzyjem-

ny chrzňst. Wracamy! Bez Ũalu, bo na koŒcu fiordu ğagodnie schodzi do wody na p·ğ mili szeroka 

ğacha brudnego Ŝniegu. To ma byĺ lodowiec? 
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Gdzie mu tam do tych pionowych urwisk i zğom·w lodu o przenikliwym, niebieskawym blasku z Brazo 

Noroeste! 

Tego samego dnia kilka godzin spňdzamy w zatoce Conor. Na zmianň dwiema grupami lŃdujemy na 

brzegu. Jacht dryfuje 10 metr·w od brzegu, gdzie gğňbokoŜĺ siňga kilkunastu metr·w. Szukamy tablicy 

zostawionej siedem lat wczeŜniej przez Ăśmiağychò. Daremny byğ trud zağogi pierwszego polskiego 

jachtu, kt·ry pğywağ po tych wodach. Tablicň pochğonňğa zaborcza, rozpasana zieleŒ. OciekajŃca wodŃ, 

pokryta mchami i porostami, wtopiğa siň w gŃszcz nie do przebycia. Koniec kanağ·w! Drogň wprost na 

p·ğnoc zagradza p·ğwysep Taitao, kawağek amerykaŒskiego kontynentu. Przecinamy na ukos wielkŃ 

Zatokň de Penas i wychodzimy na ocean. Patagonia Ũegna nas bğyskami latarni Cabo Raper. 

 

 
Jak wiosğowaĺ w kelpach 

 

JesteŜmy zmňczeni i rozdraŨnieni. Dziesiňciominutowe sp·Ŧnienie na wachtň urasta do problemu 

pokaŦnych rozmiar·w. Jajka ugotowane na twardo, zamiast na miňkko, potrafiŃ zatruĺ nam cağy 

dzieŒ. Kotwice rzucone w mesie po zejŜciu z wachty, wywoğujŃ ostrŃ wymianň zdaŒ. Przez 

szesnaŜcie dni Ũeglugi z Ushuaia sprzyjağy nam wiatry zaledwie przez kilkanaŜcie godzin, a wejŜcie 

na Pacyfik tak odnotowağem, takŨe w tonacji minorowej: 

Opornie rŨniemy ocean ï wiatry cağy czas od NW ï NE. Wyspň Guamblin ominňliŜmy przy pomo-

cy katarynki. Potem szliŜmy na NW, majŃc nadziejň, Ũe wiatr wykrňci w koŒcu w tym kierunku 

i lewym halsem bňdzie moŨna pğynŃĺ trochň na p·ğnoc. Niestety, wzr·sğ tylko do 8ÁB i pod mağym 

grotem kliwrem pasujemy siň w Boca del Guafo, cieŜninň miňdzy wyspami Guafo i Quiteca. 

Tğucze jachtem i nie ma nic lepszego do roboty, jak leŨeĺ lub spaĺ. 
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To prawda! Atmosfera w mesie skğania raczej do szukania samotnoŜci, izolacji od reszty zağogi, od 

denerwujŃcej, powolnej Ũeglugi pod wiatr. Schodzň z wachty przy sterze. Zapisujň w dzienniku jach-

towym przebieg Ũeglugi. Nanoszň pozycje na mapň. Wyskakujň z ubraŒ i za chwilň jestem w koi. 

Zasuwam firankň i nic mnie nie obchodzi, co siň dzieje poza moim sarkofagiem. 

Koja jest nietykalna. Jest to jedyne miejsce na pokğadzie, kt·re moŨna nazwaĺ swoimò ï napisağ Tage 

Voss w eseju pod tytuğem ĂKojaò. 

Daremny byğby m·j trud pisania o koi ï Voss zrobiğ to w spos·b wymagajŃcy szacunku dla jego wie-

dzy i pisarskiego talentu. Chciağbym wiňc napisaĺ tylko o moich wraŨeniach z koi. Wedğug Vossa jest 

to miejsce wypoczynku i jedyna przystaŒ. Tu siň sypia, tu siň czyta, tu siň ucieka, gdy siň przeszkadza 

innym, czy nie ma ochoty na rozmowň. A prócz tego jest to moim zdaniem takŨe miejsce, gdzie prze-

Ũywa siň r·wnieŨ swoje dramaty i radoŜci, dğawi w sobie wŜciekğoŜĺ, szuka ukojenia, przeŨywa 

strach. Strach przed gwağtownym zatoniňciem jachtu: moŨna nie zdŃŨyĺ wygrzebaĺ siň ze Ŝpiwora. 

Strach przed dziobem jakiegoŜ statku, kt·ry moŨe uderzyĺ w ĂmojŃò burtň, nie dajŃc Ũadnych szans 

na ocalenie. Pr·cz tych bardzo konkretnych obaw, bywa, Ũe obudzony z gğňbokiego snu, przez chwilň 

jestem przeraŨony, gdyŨ nie mogň okreŜliĺ gdzie jest dzi·b: za mnŃ, czy moŨe przede mnŃ? KiedyŜ 

obudziğem siň zlany potem, gdyŨ Ŝniğa mi siň szaleŒcza jazda Maciejewiczem ulicŃ ZielenieckŃ 

w Warszawie. Z trudem wyostrzyğem na most Poniatowskiego ï udağo mi siň nie spaŜĺ do Wisğy, ale 

tylko po to, by stanŃĺ przed koniecznoŜciŃ utraty maszt·w przy przejŜciu pod wyimaginowanym 

wiaduktem, gdzieŜ w Alejach Jerozolimskich. 

PrzewaŨnie jednak wiem, Ũe leŨň w koi nogami w kierunku jazdy, odgğosy wody obmywajŃcej kadğub 

m·wiŃ dokğadnie, jaka jest prňdkoŜĺ jachtu. A zmňczenie odpňdza zğe sny. By Ănawigacja kojowaò 

byğa odbiciem tej rzeczywistej, zamontowağem w suficie lotniczŃ busolň z fosforyzujŃcŃ tarczŃ dla 

okreŜlenia kursu. Pod rňkŃ mam papierosy, pamiňtnik, igğy do szycia Ũagli ï bo tych nie moŨe zabrak-

nŃĺ; raksy, peğzacze i juzing do ich mocowania. A wiňc wiele rzeczy uŨywanych wprawdzie doŜĺ 

czňsto, ale pozbawionych jakiegoŜ stağego miejsca na jachcie. MoŨnoŜĺ okreŜlenia siň w miejscu 

i czasie, moŨnoŜĺ wykonywania czynnoŜci nie wymagajŃcych opuszczania koi, dziağa kojŃco i spra-

wia prawdziwŃ radoŜĺ. Nie mogň oprzeĺ siň wraŨeniu, Ũe Ăkojaò pochodzi od Ăkoiĺò. 

 

Nagğa zmiana kanağowego na oceaniczny system Ũeglugi spowodowağa, Ũe im bardziej oddalaliŜmy 

siň od lŃdu, tym bardziej doceniağem walory koi. Tam w Patagonii, wiele czasu spňdzaliŜmy razem 

w mesie. Dğugie, do p·Ŧna w noc przeciŃgajŃce siň gry w szachy, rozmowy i dyskusje odsunňğy na 

plan dalszy potrzebň samotnoŜci. Wr·ciliŜmy na morze i koja na powr·t stağa siň czymŜ bardzo 

waŨnym i kaŨdemu bliskim. 

Przy Boca del Guafo wpğywamy na rozlegğe wody zatoki Corcovado. Z lewej ï duŨa wyspa Chiloé, 

na kt·rej znaleziono niegdyŜ szczŃtki jachtu Mary Jane, którym 23-letni Norweg Al Hansen jako 

pierwszy samotny Ũeglarz pr·bowağ w 1934 roku opğynŃĺ Horn ze wschodu na zach·d. OpğynŃğé 

i zginŃğ! Wyspa jak setki innych. Ma jednak w sobie coŜ wrogiego ï lepiej, Ũe juŨ za nami. 

Wiatr mamy z rufy! Jeszcze kilkanaŜcie mil i port. Jak zwykle w takich momentach panuje na 

pokğadzie radosne podniecenie. Zağoga wykonuje polecenia kapitana potwierdzajŃc rozkazy 

donoŜnym: ĂAy, ay sir!ò Mycie, golenie ï moŨna juŨ darowaĺ sobie oszczňdzanie sğodkiej wody. 

Do Puerto Montt w Chile wchodzimy nocŃ. Podobnie jak uprzednio do Holtenau, Helgolandu, 

Borkum, Plymouth, Las Palmas, Rio de Janeiro. Przy nabrzeŨach peğno statków. Otrzymujemy 
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pozwolenie na przycumowanie do burty patrolowca wojennej marynarki Chile Lautaro
13

. Chilijski 

marynarz przynosi nam wkr·tce na tacy ŜwieŨe buğeczki, kawağ miňsa i butelkň szampana. 

ï To od kapitana. PrzepğynňliŜcie Patagoniň, na pewno wam siň przyda! 

 

 

DWA śWIATY 

 

Postój przy burcie Lautaro nie m·gğ rozpoczŃĺ siň oczywiŜcie od czegoŜ innego, jak od prac pokğado-

wych. Znowu jazda na maszt, oglŃdanie ŜciŃgaczy, lin itp. Spory kğopot sprawia zuŨyte ğoŨysko prŃd-

nicy. Wymieniamy je w koŒcu po kilku dniach dziňki mechanikom patrolowca. Na Lautaro zaŨywa-

my nieczňstych ostatnio rozkoszy codziennych kŃpieli. Robimy drobne Ăprzepierkiò. Sğuchamy pod-

czas lunchów w mesie oficerskiej opowieŜci Carlosa Marchant Ahumada, pilota okrňtu, o rejsach po 

Pacyfiku i przylegğych morzach na Esmeraldzie. 

Do miasta ï jeŜli juŨ wychodzimy ï to wieczorem, po prostu aby posiedzieĺ w innym niŨ jachtowa 

mesa miejscu, wypiĺ kawň, piwo. To chilijskie miasteczko nie kusi night-clubami, dzielnicami rozry-

wek. Kino, kilka knajp i podejrzanych barów ï to wszystko, co oferuje marynarzom ze statków 

zawijajŃcych tu po bogactwa Patagonii. TuŨ obok portu handlowego, w mağej zatoczce znaleŦliŜmy 

sympatyczny rybacki port Angelmo. Przez dziurň w portowym pğocie, w wolnych od czyszczenia, 

reperacji i konserwacji chwilach, wymykam siň wğaŜnie do Angelmo. 

Ubogi jest tu Ŝwiat, ale rojny i gwarny. BğotnistŃ, wŃskŃ uliczkŃ wchodzi siň miňdzy dwa rzňdy 

barak·w. Te po stronie lewej to skğady towaru dostarczanego wprost z rybackich ğodzi. MieszczŃ siň 

w ustawionych na palach budach, zrzucone z nich rybie odpadki zabiera odpğyw. TuryŜci nie zaglŃ-

dajŃ tu zbyt czňsto. Odstrasza ich od·r gnijŃcych szczŃtk·w, bğoto i ponure spojrzenia rybaków, 

sprzedawc·w Ăowoc·w morzaò oraz wğaŜcicieli Ăjadğodajniò, ciŃgnŃcych siň po prawej stronie 

mrocznej ulicy. W tych garkuchniach znajdujŃ siň po dwa, trzy zbite byle jak z desek stoliki, smaŨy 

siň tam ryby, gotuje zupň ze wszystkich dostňpnych mariscos
14
. PrzylegajŃ do nich stragany z mağŨa-

mi podobnymi do naszych, z polskich rzek i stawów, z mniejszymi ostras
15

, wreszcie z wielkimi 

skorupami mağŨy locos
16
. Nazwň tň zawdziňczajŃ dziwnym reakcjom podczas gotowania. Dotkniňte 

mianowicie metalowym przedmiotem locos, twardniejŃ na podeszwň i nie nadajŃ siň juŨ do jedzenia. 

MoŨna teŨ kupiĺ krewetki, raki, wielkie ryby i mağe pescaditos ï rybki. Sprzedawcy oferujŃ r·wnieŨ 

butelki wypeğnione zawartoŜciŃ czarnych skorup jeŨowc·w. Przykucniňte Indianki proponujŃ pňczki 

brunatnych alg, spotykanych przez nas w cağej Patagonii. Zupa z alg jest ponoĺ smaczna i zdrowa. 

Dzieci indiaŒskie szczeg·lnie upodobağy sobie inny przysmak. ZdobywajŃ go same. Z zielonkawego 

od morskich porost·w odğamka skağy wyciŃgajŃ jakieŜ galaretowate zwierzň i poğykajŃ je ğapczywie 

na surowo w cağoŜci ï z wyjŃtkiem dzioba. Zrozumiağe, Ũe cağe Angelmo silnie pachnie jodem. To 

zapach morza. 

TuŨ obok tego osobliwego gastronomicznego centrum, w którym nikt z zağogi ĂMacajaò nie odwaŨyğ 

siň jednak popr·bowaĺ tamtejszych mariscos, kotwiczŃ ğodzie rybackie. Tutejsza ğ·dŦ ï Ălanchia 

                                                           
13

 Lautaro ï mğody w·dz powstania Indian Araukan·w przeciw Hiszpanom. Chilijski bohater narodowy. 
14

 mariscos ï owoce morza 
15

 ostras ï ostrygi 
16

 locos ï liczba mnoga od loco ï gğupi 
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Chiloeò ma dğugoŜĺ 6-7 metrów i jest bardzo solidnie zbudowana. We wnňtrzu, wprost na dnie leŨŃ 

koce, woreczki mŃki, czerpak, wiosğa ï to cağe jej wyposaŨenie. Na kamiennym palenisku buzuje 

ogieŒ. Rybak podgrzewa na nim wodň w puszce zawieszonej na dğugim trzymanym w rňku drucie. 

Dym z ogniska uchodzi przez dwa otwory w pokğadzie, przykrywane na morzu drewnianymi klapami. 

WŃtpliwe, czy ğodzie te majŃ karty bezpieczeŒstwa ï a pğywajŃ przecieŨ w ciňŨkich nieraz 

warunkach, po niebezpiecznym akwenie. Z basenu jachtowego w Gdyni na pewno by nie wypğynňğy: 

bosman Wacek miağby spore obiekcje. 

Gdy wiatr nie sprzyja, kobiety przeciŃgajŃ te ciňŨkie ğodzie wzdğuŨ kanağu na szersze wody. OciňŨağe 

ï wydawağoby siň ï z piňciocentymetrowym poszyciem, niezgrabne krypy ï oŨywajŃ pod gaflowymi 

Ũaglami. ZadziwiajŃca jest ich zdolnoŜĺ ostrego chodzenia na wiatr i dobra szybkoŜĺ. Ich dzielnoŜĺ 

morska nie moŨe budziĺ jakichkolwiek zastrzeŨeŒ. Takielunek natomiast pozostawia wiele do Ũycze-

nia ï ale widocznie lepiej siň spisuje niŨ wyglŃda. 

W Puerto Montt toczy sie takŨe mniej egzotyczne Ũycie. Wraz z Leszkiem i Maĺkiem udajemy siň na 

proszonŃ kolacjň do domu trzech sympatycznych studentek. Wprost z ulicy wchodzimy do przyzwoi-

cie umeblowanego salonu, nawet z telewizorem. Dziewczňta odebrağy od nas usğuŨnie kurtki, rozwie-

siğy na wieszaku, po czym zakrzŃtnňğy siň gorliwie wok·ğ poczňstunku. Speszeni takŃ formŃ powita-

nia zasiadamy przed telewizorem. Rozgrywany jest akurat mecz piğki noŨnej Chile z Ekwadorem. 

Nerwowo siňgamy po papierosy. Dziewczňta podrywajŃ siň, podajŃ ogieŒ i przysiadajŃ w pobliŨu 

w usğuŨnej postawie z popielniczkami w rňkach. 

Co kraj to obyczaj! PrzekonaliŜmy siň p·Ŧniej, Ũe byğa to jak najbardziej typowa w Chile postawa 

kobiet wobec mňŨczyzn, a nie jakiŜ specjalny wyraz hoğdu dla dzielnych polskich Ũeglarzy. 

ï Oj, przysğaĺ by tu na przeszkolenie drogie koleŨanki z Polski! ï rozmarzyğ siň Leszek. 

Po obejrzeniu meczu schodzimy po schodach do duŨej kuchni z ogromnym stoğem zastawionym 

p·ğmiskami peğnymié mariscos! Nie moŨemy odm·wiĺ. Pytam, co z tego zestawu zasğuguje na 

szczeg·lnŃ uwagň, majŃc na myŜli Ăco moŨna przeŨyĺò. 

ï Ostras! ï pada ch·ralna odpowiedŦ. 

Ostrygi w koŒcu jada siň niemal na cağym Ŝwiecie, ale raczej w ekskluzywnych lokalach, a ja nie 

bywam w nich zbyt czňsto. Dziewczňta muszŃ wiňc nam pokazaĺ, jak siň to je. BudzŃc wesoğoŜĺ 

naszych gospodyŒ pierwsze ostrygi ğykamy, zamykajŃc uprzednio oczy. MağŨe po otwarciu skorupy 

skrapia siň przed spoŨyciem cytrynowym sokiem. O smaku ostryg niewiele mogň powiedzieĺ: ğyka-

ğem je jednym haustem. Podano r·wnieŨ mağŨe na ciepğo doprawione serem i w innych postaciach. 

ZalewaliŜmy je obficie winem. 

Nie wiem czy to ostras czy moŨe wino napeğniğo nas wiarŃ w nasze wokalne umijňtnoŜci, ale na sta-

nowcze nalegania naszych gospodyŒ podejmujemy siň wykonania znanego przeboju: ĂSzğa dziewecz-

ka do laseczkaò w tercecie. Na bis ŜpiewajŃ juŨ wszyscy. 

W rewanŨu proszň Xymenň, Monikň i Alicjň o zaŜpiewanie znanej nam z Ushuaia piosenki. Jest to 

niemal drugi hymn Chilijczyk·w: ĂSi vas para Chileò. 

Dziewczňta spowaŨniağy i zaczynajŃ Ŝpiewaĺ. Melodia tej piosenki wznosi siň i opada, ciŃgnie wolno 

i nagle ostro przyŜpiesza. Monika zapewnia, Ũe ta melodia jest tak piňkna jak cağe Chile ï sŃ w niej 

wzg·rza, nadbrzeŨa, r·wnina Ŝrodkowo-chilijska i poszarpane Andy. A sğowa dobrze podkreŜlajŃ 

przywiŃzanie Chilijczyk·w do swej ojczyzny: 
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JeŨeli pojedziesz do Chile, 

proszň, byŜ zajrzağ 

tam, gdzie mieszka moja ukochana; 

gdzie domek piňkny i maleŒki 

wtopiony jest w zbocze wzgórza 

I zdobi go winoroŜl, i otacza laguna 

a przed nim roŜnie wierzba 

kt·ra pğacze i pğacze, 

bo ja ciň kocham 

JeŨeli pojedziesz do Chile, 

Powiedz jej, Ũe z miğoŜci umieram 

 

 

śLIWKI ROBACZYWKI 

 

Z Puerto Montt Ũeglujemy doŜĺ szybko mimo przeciwnego poğudniowego wiatru 5ÁB. Niewielki 

akwen nie pozwala na powstawanie fali, jacht pod mağym grotem i genuŃ prowadzi siň lekko 

i przyjemnie ï nie jest tak bardzo nawietrzny jak pod duŨym grotem. To lubiň! 

Tomek odnotowuje trawersy mijanych wysepek. Reszta Ŝpi. Noc jest bardzo ciemna, a wyjŜcie na 

zatokň Ancud wŃskie, o poszarpanych, skalistych brzegach. Halsujemy sami ï nie warto przy takim 

wietrze wyciŃgaĺ ludzi. Wychodzimy maksymalnie na lewo, by moŨliwie najpeğniejszym bejdewin-

dem przepğynŃĺ koğo wyspy Queullín na ĂczystŃò zatokň. Wyspa zostaje z tyğu. W oczekiwanym 

namiarze ukazuje siň pğawa, ale charakterystyka Ŝwiatğa zupeğnie inna niŨ podana na mapie. Widaĺ za 

to dokğadnie ksztağt brzeg·w i nie ma wŃtpliwoŜci: jesteŜmy w zatoce Ancud. 

Rankiem zaczekaliŜmy przy promowym pomoŜcie porciku Chacao na korzystny prŃd w kanale 

Chacao. WŃski korytarz miňdzy Isla Grande de Chiloé i kontynentem przelatujemy z szybkoŜciŃ 

ponad 15 wňzğ·w i ruszamy na p·ğnoc co wiatru w Ũaglach. ĂPierwsze Ŝliwki ï robaczywkiò, zwykğ 

mawiaĺ Maciek przy takich okazjach ï Ũeby nie zapeszyĺ. Tym razem to nie pomogğo, gdyŨ po 

pierwsze: zdechğ zupeğnie wiatr, po drugie: woda zabrana z Lautaro okazağa siň niezdatna do picia. 

Zmieszana byğa z ropŃ. Pr·by filtrowania, gotowania w celu uzdatniania spaliğy na panewce i nasz 

Ŝmiağy zamiar dotarcia do Valparaíso non stop ï r·wnieŨ. 

Valdivia za nami. Talcahuano przed nami, ale to doŜĺ spory kawağek drogi. Ale przecieŨ jesteŜmy 

dzielni i nie cofamy siň. Maciek wydziela zamiast wody resztki soków owocowych z Buenos Aires. 

Najpopularniejszym tematem rozmów jest oczywiŜcie szklanka herbaty. Po dobie nieustannej pracy 

trzeba byğo unieruchomiĺ silnik: z miski olejowej wyciekğ olej i dalsze uŨywanie groziğoby zatarciem. 

Mimo to dwie nastňpne doby Ũeglowania bez silnika, bez wody i prawie bez wiatru, zağoga spňdzağa 

wesoğo, wrňcz beztrosko. 

Maciek niewiele ma kğopotu z gotowaniem i zmywaniem. Po posiğkach, moŨliwie mağo tğustych 

i pikantnych, starym zwyczajem, peğnym szacunku gğosem pyta: Tea or coffee? Do dobrego tonu 

naleŨy dğugie certowanie siň przy wyborze. Maciek z powaŨnŃ minŃ przyjmuje zam·wienie i przed 

amatorami Ămağej czarnejò stawia na stole kubki z odrobinŃ soku. Zbiera w·wczas pochwağy dla 

swego kunsztu parzenia kawy. 
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Tylko przed snem, w mej dziupli za firankŃ nadchodzi mnie czasem myŜl: 

Gdyby zdrowo przywiağo ï nie byğoby tak wesoğo. Jeszcze gorsza byğaby flauta. JesteŜmy przecieŨ 

ciŃgle na niebezpiecznych wodach. Czy nasza beztroska nie wynika z tego, Ũe popadliŜmy w rutynň? 

Czy nie jesteŜmy zbyt pewni moŨliwoŜci wğasnych i jachtu? A przecieŨ nawet Kodeks Morski operu-

je pojňciem Ăsiğ wyŨszychò, kt·rym zaradziĺ nie spos·b. 

Poğudniowy wiatr odegnağ w koŒcu te moje refleksje hen daleko. 

Zadowoleni, Ũe nadarzyğa siň okazja zobaczenia jeszcze jednego portu, wchodzimy do zatoki 

Talcahuano. ĂMacajò, kt·remu stağo siň dobrze przy burcie Lautaro w Puerto Montt, sam chyba 

skrňca do basenu peğnego stalowoszarych kadğub·w. Nikt nie protestuje przeciwko naszej wizycie 

i wkrótce cumujemy w sercu bazy chilijskiej marynarki wojennej w Talcahuano. 

 

 

NIEPLANOWANY POSTÓJ  

 

PierwszŃ rzeczŃ jest oczywiŜcie napompowanie nas samych wodŃ, nastňpnŃ: wstawienie na ogieŒ 

zupy i herbaty jednoczeŜnie. Nastňpnie przystňpujemy do opr·Ũniania zbiornik·w wody, podobnie 

jak zbiorniki paliwa nie posiadajŃcych innych otwor·w pr·cz przewodowych. Przelewamy wodň do 

zňzy i stamtŃd na zmianň wypompowujemy jŃ za burtň. A jest jej sporo ï blisko p·ğ tony. KrzŃtaninň 

pod pokğadem przerywa nam stanowczy, acz bardzo uprzejmy gğos wachtowego z bazy, domagajŃ-

cego siň zmiany przez nas miejsca postoju. Przenosimy siň wiňc do miejscowego jachtklubu. 

Tego samego jeszcze dnia poznajemy pana Zygmunta Koryzmň ï wykğadowcň Uniwersytetu w Con-

cepción. Uniwersytet zwiedzamy nazajutrz. Kompleks gmachów uczelnianych poğoŨony w zalesionej 

kotlinie, domy studenckie na zboczach wŜr·d 20-metrowych sosen, boiska sportowe, ogromne stawy 

z oswojonymi piňknymi ptakami, obudziğy zazdroŜĺ w mojej studenckiej duszy. 

Ale w trakcie zwiedzania okolic miasta uczucie zazdroŜci mija. TuŨ za miastem rozciŃga siň spalona 

sğoŒcem rdzawoszara przestrzeŒ zabudowana nňdznymi domkami g·rniczego osiedla. Monotonia 

i prymitywnoŜĺ zabudowy bez skrawka zieleni sprawiajŃ przygnňbiajŃce wraŨenie. KamiennŃ plaŨň 

szpecŃ szyby kopalni wňgla. Jedziemy dwoma samochodami. Siedzň przy Scarlet, mğodej Ũonie 

przyjaciela pana Zygmunta. M·gğbym godzinami jŃ podziwiaĺ, gdy impulsywnie wyrzuca z siebie 

hiszpaŒskie zdania i obserwowaĺ mimikň jej twarzy. 

ï To swoista kokieteria i kobieca prowokacja ï tğumaczy mi pan Koryzma. ï Ona po prostu chce, 

ŨebyŜ robiğ Ăwielkie oczyò; nieczňsto siň tu przecieŨ spotyka niebieskookich. 

A jednak siň spotyka. Pewnego razu wracamy z kŃpieli na argentyŒskim statku. Przy jachcie stağ 

potňŨny mňŨczyzna o jasnych wğosach i ogromnej brodzie, jakŃ widywağem tylko u popów w cerkwi 

na warszawskiej Pradze. 

ï Wy iz etoj jachty? ï huknŃğ na mnie tubalnym gğosem po rosyjsku. 

ï Tak toczno! ï odparğem zaskoczony, na gwağt przypominajŃc sobie rosyjskie sğowa. 

ï I wyŜcie na tym przyjechali z Polski? Do diabğa, moğodcy ï zaklŃğ z uznaniem i klepnŃğ silnie po 

ramieniu. ï Nazywam siň RoŜcisğaw Chippine, dla przyjaci·ğ ï Sğawa. Ja takŨe Ũeglarz. Jutro zabiorň 

was do siebie. Przyjadň o trzeciej. Do jutra. 



Eugeniusz Moczydğowski  Pod Ũaglami i na cumach    66  
 

TrzasnŃğ drzwiami ogromnego forda, ruszyğ z rykiem pozbawionej tğumika maszyny, ostro wykrňciğ 

i juŨ go nie byğo. 

Nazajutrz wpadamy w tryby maszyny rozpňdzonej dla nas przez Sğawň, rodowitego Chilijczyka 

pochodzenia rosyjskiego. Nasz nowy znajomy jest dzierŨawcŃ wielkiego domu towarowego 

ĂAstoriaò, postaciŃ powszechnie znanŃ i szanowanŃ. Zaraz po obejrzeniu jego jachtu pňdzimy do 

Concepción, do redakcji popoğudni·wki. AbyŜmy tam nie stracili zbyt wiele czasu na tğumaczenia, 

Sğawa udziela tej gazecie w naszym imieniu bardzo obszernego wywiadu. O naszym rejsie wie juŨ 

wszystko, wiňcej chyba, niŨ my samié RobiŃ nam zdjňcia z lewej i z prawej ï i pňdzimy z kolei do 

studia radiowego. Tam podobnie: Sğawa peğni rolň tğumacza. Dowcipny i Ũywioğowy ï niemal kieruje 

wywiadem. WyciŃga z nas i przekazuje do mikrofonu najistotniejsze momenty z naszego dğugiego 

rejsu. Wreszcie koniec wywiadu. 

ï No, a teraz: do domu! Ninoczka czeka z obiadem. 

W drzwiach pani Nina Chippine wita nas po polsku. W domu liczne modele statków, jachtów, obrazy 

o tematyce morskiej, a wŜr·d nich olejny portret naszego gospodarza, z fajkŃ i przy kole sterowym. 

Bogata morska biblioteka. Z gramofonu pğynŃ piosenki WertyŒskiego, OkudŨawy. KaŨdy pewnie 

inaczej przeŨywa te wsp·lne chwile, kojarzy r·Ũne wspomnienia. Sğawa nie ukrywa swego 

wzruszenia ï my teŨ, to zrozumiağe i nikt siň tego nie wstydzi. 

ï A teraz mağy egzamin ï zapowiada Sğawa, podajŃc nam po kieliszku zğotawego pğynu. ï Poznajecie 

co to za trunek? 

ï CzyŨby to byğ jarzňbiak? ï odzywa siň Maciek nie dowierzajŃc wğasnemu podniebieniu. 

ï Kanieczno! Minňğy prawie cztery lata, jakem go przywi·zğ z wycieczki po Polsce. W koŒcu docze-

kağem siň wğaŜciwej okazji, by otworzyĺ tň butelkň. 

ï Sğawa, my przecieŨ wracamy do Polski, schowaj ten jarzňbiak, jeszcze ci siň przyda. 

ï Nie zawracajcie gğowy! Kto siň tutaj pozna na takim trunku! 

Dalszy ciŃg zdarzeŒ jeszcze bardziej umacnia we mnie wraŨenie niezwykğoŜci chwili i miejsca, 

w kt·rym siň znalazğem ï poŜrednio dziňki mechanikowi z Lautaro, kt·ry sknociğ napeğnianie 

naszych zbiornik·w. Nina Ŝpiewa pieŜni polskie ï akompaniujŃc sobie na gitarze. Tak, pieŜni polskie 

ï ukoŒczyğa bowiem polskie gimnazjum w Krakowie. Zağoga Ŝpiewa w zamian ĂStudientoczkňò, 

ĂKawaliry prigğaszajtie damyò oraz inne wesoğe i liryczne piosenki para-rosyjskie, tylekroĺ umilajŃce 

nasze rejsy po Bağtyku. 

Gospodyni prowadzi rozmowň w piňciu jňzykach z zaproszonymi goŜĺmi. Sğawa tymczasem pokrzy-

kuje z mňskiego koŒca stoğu: 

ï Ninoczka, dawaj coŜ do picia. 

Obecna na biesiadzie para mğodych Francuz·w nie bardzo rozumie, skŃd tak radosna atmosfera 

w domu Sğawy. Z okazji przyjazdu piňciu Polak·w? Oni sami poznali Sğawň z rekomendacji przyja-

ciela z Santiago. Przyjechali do Talcahuano, poprosili o goŜcinň, ŜpiŃ i jedzŃ u Sğawy ponad dwa 

miesiŃce ï ale przecieŨ takiego entuzjazmu u gospodarza, jak ci Polacy, swym przybyciem nie 

wywoğali. 

Grono biesiadnik·w powiňksza siň. W kwadrans po telefonie naszego gospodarza zjawia siň najstarszy 

stopniem w Talcahuano Hermano de la Costa (Brat WybrzeŨa), kapitan tutejszego Stoğu ĂBractwa 

WybrzeŨaò. PiastujŃc tak wysokŃ funkcjň w Hermandad, de la Costa odznaczaĺ siň winien nie tylko 
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dğugim staŨem w organizacji, miğoŜciŃ do morza, opiekŃ nad Ũeglarzami, ale takŨe elokwencjŃ. Winien 

bowiem r·wnieŨ umieĺ przemawiaĺ na zaffarancho ï zebraniach Ăbraciò ï czňsto hucznych, trwajŃcych 

kilka dni. 

PodstawowŃ jednostkŃ organizacyjnŃ ĂBractwa WybrzeŨaò jest St·ğ (la Mesa) i to chyba sporo 

tğumaczy. WywodzŃce siň z Poğudniowej Ameryki, przede wszystkim z Chile i Peru, idee Bractwa 

rozprzestrzeniğy siň takŨe na inne kontynenty. Najwiňcej Stoğ·w rozsianych jest w tych europejskich 

krajach, gdzie pije siň najchňtniej wino. Ale chodzi przecieŨ nie tylko o biesiady. Leszek tğumaczy na 

Ũywo regulamin: surowe przykazania obowiŃzujŃce Braci WybrzeŨa. Capitan de la Costa wygğasza 

okolicznoŜciowe przem·wienie. M·wi o zasadach bractwa, obowiŃzku pomocy dla Ũeglarzy, o morzu 

i ludziach morza ze swadŃ, ale i dostojnŃ powagŃ. W koŒcu, wyraŨajŃc uznanie dla uczestnik·w 

polskiego rejsu, zapowiada zwoğanie zaffarancho, na kt·rym chciağby przedstawiĺ Ăbraciomò nasze 

kandydatury na czğonk·w tej organizacji. Na poczŃtek wrňcza nam czarny proporczyk z biağym 

napisem Hermandad de la Costa i wizerunkiem skrzyŨowanych piszczeli. Wznosimy toasty: ĂZa tych 

co na lŃdzie!ò, ĂZa Chile!ò
17
, ĂZa Polskň!ò. 

Dobrze po p·ğnocy Sğawa zaczyna Leszkowi szeptaĺ coŜ do ucha. 

Pani Nina surowo spojrzawszy na mňŨa, konstatuje z rezygnacjŃ: 

ï Ja wiem, Ũe Sğawa chce was zabraĺ na zabawň! ŧebym nie wiem jak go prosiğa ï on zrobi swoje. 

I rzeczywiŜcie! RyczŃcym po pustych ulicach Fordem, zajeŨdŨamy niebawem pod kipiŃcy Ũyciem 

nocny lokal. Sğawa jest tu doskonale znany. OŜwiadcza barmance, Ũe pğaci za wszystko, zasiada 

ciňŨko na krzeŜle i zasypia snem sprawiedliwego. Nam to nie w gğowie. Jest duŨo piňknych 

dziewczŃt, wypada mniej wiňcej po siedem na jednego, a wiňc taŒczymy. Nie wiem, czy od tych 

taŒc·w, czy teŨ od wina, ale zakrňciğo nam siň w gğowach. A przecieŨ juŨ nazajutrz mieliŜmy 

odpğywaĺ! ObudziliŜmy Sğawň i zaproponowaliŜmy opuszczenie lokalu, czego siň nie spodziewağy 

zapewne ani Pamela ani Juanita ani inne dziewczňta, chociaŨ zapewniağy, Ũe rozumiejŃ duszň 

marynarza. Docieramy szczňŜliwie do jachtu. Tylko podarowany nam tort, przechodzŃc z rŃk do rŃk, 

wymyka siň w ostatniej chwili i rozpğaszcza ŨağoŜnie na pokğadzie. Nie bardzo nas to zmartwiğo. 

Przez nastňpny dzieŒ zağoga odczuwağa zdecydowany brak apetytu. 

 

 

VALPARAÍSO  

 

Nazwa tego najwiňkszego portu Chile pochodzi od valle del paraíso ï ĂRajska Dolinaò ï miejsce 

urodzenia szlachcica z Estramadury Pedro del Valdivia, zağoŨyciela tego i wielu innych miast: 

Santiago, Concepcion, Valdivia, Villarica. ZginŃğ w koŒcu z rŃk Araukan·w, walczŃcych o wolnoŜĺ 

Indian dowodzonych przez dziewiňtnastoletniego Lautaro. 

Na dotarcie do ĂRajskiej Dolinyò Maciejewicz  potrzebowağ trzy i p·ğ doby, z tego jednŃ peğnŃ dobň 

leŨağ potulnie na burcie, dryfujŃc w silnym do 10ÁB p·ğnocnym sztormie. Byğ to na szczňŜcie ostatni 

powaŨny sztorm na morzu w tej podr·Ũy. Natomiast Ũagle, kt·re nie sprawiağy kğopot·w od Buenos 

Aires, poczňğy teraz zdradzaĺ objawy zuŨycia. Nie odbyğo siň r·wnieŨ bez awarii silnika. 
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W zatokň Valparaíso wpğywamy ï jakŨe by inaczej ï nocŃ. 

Czterystutysiňczne miasto rozpostarte szeroko na wzg·rzach migoce mgğawicŃ Ŝwiateğek. Wiatru ani 

Ŝladu. Bomy latajŃ bezwğadnie z burty na burtň. WejŜcie proste, ale martwa fala moŨe rzuciĺ pozba-

wiony sterownoŜci jacht na portowe gğ·wki. Latarnia mruga przyzywajŃco, decydujemy siň wiňc 

spuŜciĺ bŃczek i z szybkoŜciŃ p·ğ wňzğa holowaĺ jacht do portu. Podobnie wchodziliŜmy ongiŜ do 

Sztokholmu i do Visby. SzczňŜcie nam sprzyja i tym razem, toteŨ jeszcze tego wieczora cumujemy 

przy kei w Valparaíso. 

 

 
Och, Valparaíso! 

                                                                                                                                                                                     
17

 11 wrzeŜnia 1973, a wiňc w kilka miesiňcy po naszym pobycie w Chile, zostağ dokonany zamach. Augusto 

Pinochet wraz z innymi generağami przy pomocy armii obaliğ legalny RzŃd JednoŜci Ludowej. W czasie prze-

wrotu zginŃğ Salvador Allende, urzňdujŃcy prezydent Chile. 
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Miasto rozciŃga siň na czterdziestu trzech wzgórzach. W dolinach ï jakby w wyschniňtych kanionach 

ï biegnŃ dziewiňtnastowieczne uliczki zamieszkane przez zamoŨniejszŃ czňŜĺ ludnoŜci. Im wyŨej, 

tym domy stajŃ siň nňdzniejsze, ulice przemieniajŃ siň w wŃskie, ciemne zauğki, przegrodzone 

sznurami z suszŃcŃ siň bieliznŃ, wypeğnione uganiajŃcymi siň obdartymi dzieciakami. Na samych 

szczytach, daleko od centrum miasta, stojŃ juŨ tylko drewniane budy. 

W jednej z nich, daleko od portu, mieszka nasz przyjaciel Marcelo. Mimo Ũe naprawdň uznaliŜmy go 

za przyjaciela, zawsze siň do nas zwracağ per señores, wiňc i dla nas byğ r·wnieŨ señorem Marcelo. 

Prawdziwym domem Marcela byğa jednak portowa keja ï Muelle Prat. Mieszkağ w baraku sŃsiadujŃ-

cym ze str·Ũ·wkŃ portowych wartownik·w. W baraku nie byğo okien, ale paliğ siň tam zazwyczaj 

ogieŒ rozpalony przez starszych koleg·w Marcela. Chğopak jadğ, co mu dawali Ũoğnierze czy dokerzy, 

ale wolağ takie Ũycie niŨ ponurŃ wegetacjň w domu babki na wzgórzu. Señor Marcelo miağ moŨe 7 

lub 8 lat. Byğ za mğody, by jak jego koledzy ï przewoziĺ marynarzy wiosğowŃ lanchiŃ. Byğ bardzo 

Ũywy, uczynny, wszystko wiedziağ i wszystkich znağ: sğowem ï dziecko portu. 

Kiedy cağa zağoga ĂMacajaò wychodziğa na miasto, Marcelo obejmowağ sğuŨbň na nabrzeŨu. Po 

naszym powrocie, bardzo dumny z zadania jakie na nim spoczywağo, relacjonowağ: 

ï Oh, señores! Dzisiaj byğo mn·stwo ludzi: najpierw taki pan z paniŃ, potem dw·ch pan·w przyje-

chağo ğ·dkŃ, a p·Ŧniej byğa jedna starsza panié ï i tak dalej. 

Przekazywağ nam wiadomoŜci, kontakty, wiedziağ, dokŃd poszliŜmy i o której godzinie wrócimy. 

Kiedy na pokğadzie mieliŜmy goŜci, a nowi pojawili siň na brzegu, wyjaŜniağ: 

ï Señores sŃ zajňci. Proszň przyjŜĺ za p·ğ godziny, albo raczej jutro, bo señores sŃ zaproszeni na 

kolacjň. 

W Valparaíso nie zginňğa z jachtu nawet zapağka, choĺ kradzieŨe sŃ ponoĺ plagŃ tego portu. PrzyjaŦŒ 

z Marcelo zaczňğa siň na poczŃtku postoju. WracaliŜmy na jacht wieczorem. Na nabrzeŨu wsiedliŜmy 

na lanchiň Hectora, starszego kolegi Marcela. 

ï Czy moŨemy wejŜĺ i popatrzeĺ? ï zapytağ Ŝmielszy Marcelo, gdy lanchia lekko stuknňğa o burtň 

ĂMacajaò. 

Jurek wziŃğ siň do smaŨenia jajek na kolacjň. Nasi mali goŜcie w skupieniu oglŃdali tň operacjň. 

ï Tak zupeğnie najedzeni to oni zapewne nie sŃ ï zauwaŨyğ Jurek i zaprosiğ chğopc·w do stoğu. 

Nie musiağ dwa razy tego powtarzaĺ. OdtŃd Hector juŨ nigdy nie chciağ wziŃĺ od nas pieniňdzy za 

przew·z lanchiŃ, a Marcelo oddağ siň cağy do naszej dyspozycji. 

PrzyjaŦŒ zobowiŃzuje, wiňc kiedy zajňcia jachtowe przerywağ cieniutki gğosik z brzegu: ï Capitano! 

ï Marcelo jako dziecko portu znağ siň na obowiŃzujŃcej hierarchii ï yo tengo hambre!
18
, wsiadaliŜmy 

na ponton, by zawieŦĺ mu coŜ do jedzenia. 

Kt·regoŜ dnia znajomi, kt·rzy wiedzieli o naszej przyjaŦni z Marcelo, pokazali nam notatkň w gaze-

cie. Notatka traktowağa o wypadku przy Muelle Prat. Mianowicie siedmioletni Marcelo S. wypadğ 

z ğ·dki do wody i zaczŃğ tonŃĺ. Wyratowağ go marynarz. Chğopiec zostağ zabrany do szpitala. Ale nie 

byğo go na Muelle Prat tylko przez p·ğ dnia. Niebawem wr·ciğ do swych portowych obowiŃzk·w. 

 

                                                           
18

 Capitano, yo tengo hambre! ï Kapitanie, jestem gğodny! 
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PrzyjaŦŒ naszŃ przypieczňtowağa sprawa but·w. Marcelo ubrany byğ w przydğugie spodnie i zbyt 

obszernŃ marynarkň. Poğatane to byğo i nie najczystsze. Najgorsze jednak byğy buty. Miağ je w stanie 

doprawdy opğakanym. 

ï Kupiň ci buty ï obiecağ mu kt·regoŜ dnia Maciek. 

 

 
Maciek i Marcelo w Valparaíso 

 

OdtŃd Marcelo codziennie nieŜmiağo pytağ, kiedy mu je sprawimy. Marzyğ o czarnych mokasynach ï 

takich jak ma Doctore. W koŒcu nadszedğ ten wielki dzieŒ. JuŨ wszyscy w porcie wiedzŃ, Ũe señores 

idŃ kupiĺ buty dla señora Marcelo. Pierwszy sklep mijamy z pogardŃ ï Marcelo wyŜmiağ stojŃce tam 

na wystawie gumowe pantofle. Mijamy takŨe kilka innych sklep·w, wreszcie bystre oko chğopca 

dostrzega upragnione mokasyny. 

ï Dobre, Marcelo? ï pytamy po wstňpnej przymiarce. 

ï Claro! Takie jak ma Doctore! ï entuzjazmuje siň mağy. 

ï Dobierz sobie takŨe skarpetki. Do tych but·w dobre byğyby czarne. 

ï Tak, czarne bňdŃ dobre ï potwierdza chğopiec z powagŃ. 
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Jurek pğaci rachunek. Marcelo siada na sklepowej ladzie do przymiarki tym razem skarpetek. Zdej-

muje nowe buty i ukazuje bynajmniej nie najczystsze nogi. 

ï To ja juŨ wolň przymierzyĺ je na zapleczu ï reflektuje siň nasz mağy gentleman. 

Wraca za chwilň juŨ w peğnej gali. I w peğni szczňŜliwy. 

W kilka dni p·Ŧniej Marcelo wrňczyğ nam zdjňcie zrobione przez ulicznego fotografa, na kt·rym ï 

dumnie rozparty na masce eleganckiego samochodu ï prezentowağ swoje buty. Chğopak widziağ na 

jachcie naszŃ ĂVisit Bookò, gdzie znajomi i przyjaciele zostawiali pamiŃtkowe wpisy i swoje fotogra-

fie ï i postŃpiğ jak oni. WkleiliŜmy oczywiŜcie i zdjňcie señora Marcelo. 

 

Chile ï nazywane ĂZiemiŃ 25 tysiňcy wulkanówò ï nawiedzajŃ czňste trzňsienia ziemi. Jego wybrze-

Ũa zalewajŃ fale tsunami, powstajŃce przy zapadaniu siň dna oceanu. W Valparaíso kaŨdej zimy wieje 

ponadto silny wiatr p·ğnocny tzw. temporal. Port jest odsğoniňty od p·ğnocy ze wzglňdu na znaczne 

gğňbokoŜci zatoki Valparaíso utrudniajŃce budowň falochronu. Temporal, podobny do monsunu, 

rozpňtuje w porcie prawdziwe piekğo. 

Byğem wğaŜnie z Maĺkiem w mieŜcie, gdy temporal ï jak zwykle nieoczekiwanie ï uderzyğ z siğŃ do 

10°B. 

Przez blisko dwie doby nie moŨemy dostaĺ siň na jacht. Z nabrzeŨa ĂMacajò wyglŃda, jakby miağ siň 

urwaĺ z trzymajŃcej go kotwicy. Kğadzie siň na boki, targa jak oszalağy linň kotwiczŃ. Okoliczne 

statki ï spowite gňstŃ sieciŃ cum i szpringów ï podobnie. StojŃcy najbliŨej Jugosğowianin zabezpie-

czyğ siň dodatkowo. OdciŃga go do nabrzeŨa, wymoszczonego obijaczami, potňŨna cuma biegnŃca ze 

Ŝr·dokrňcia aŨ na przeciwlegğy brzeg portowego basenu. CzňŜĺ statk·w opuŜciğa port, by sztormowaĺ 

w morzu ï zdarzağy siň bowiem podczas najsilniejszych temporales przypadki zatoniňcia statk·w 

urwanych z kotwicy. 

Ğ·dŦ ratunkowa ĂBote Salvavidasò uwija siň wok·ğ ĂMacajaò. Przechyğy boczne jachtu siňgajŃ 35Á. 

Nasza kotwica nie utrzymağaby jachtu. CiňŨka ğ·dŦ z ĂBote Salvavidasò rzuca blisko 100-kilogramo-

wŃ kotwicň przed dziobem ĂMacajaò. Podaje mu linň na pokğad i to chyba w koŒcu uratowağo jacht 

przed niechybnŃ zagğadŃ. W czasie manewr·w ulega wprawdzie zğamaniu falszburta i dwie stójki 

sztormelingu, ale jachtowi nie grozi juŨ niebezpieczeŒstwo. Chğopcy z jachtu zapewniajŃ nas ï 

przekrzykujŃc wicher ï Ũe wszystko w porzŃdku. Nie zazdroŜcimy im tej huŜtawki. 

ĂBote Salvavidasò nie tylko w czasie temporalu sğuŨy nam pomocŃ. Organizacja ta, podobna do 

ĂHermandad de la Costaò, kğadzie gğ·wny nacisk na niesienie pomocy ludziom i statkom na morzu, 

jednak bez tych osğonek tajemniczoŜci i ceremoniağu, w jakich siň lubuje ĂBractwo WybrzeŨaò. 

Czğonkowie jej sŃ ochotnikami, a organizacja ï samowystarczalna. Niezbňdne dla egzystencji 

pieniŃdze organizacja czerpie ze skğadek czğonkowskich i z dochodów, jakie przynosi restauracja, 

mieszczŃca siň na piňtrze klubowego budynku, tuŨ przy Muelle Prat. Pomieszczenie klubu ĂBote 

Salvavidasò stojŃ dla nas otworem. Czğonkowie sğuŨŃ pomocŃ przy rozwiŃzywaniu naszych 

problem·w zwiŃzanych z napeğnianiem gazowych butli, z silnikiem czy Ũaglami. Gospodyni Klubu ï 

señora Blanca ï gotuje nam niezwykle tanie posiğki, jej mŃŨ ï don Lucio ï stara siň o niezbňdne 

narzňdzia do pracy na jachcie i dba o nasze dobro, jak o wğasne. KiedyŜ Leszek i Maciek zrobili 

w klubowej ğazience wielkie pranie. JakieŨ byğo ich zdziwienie, gdy wieczorem zastali bluzy 

i spodnie najwyraŦniej uprane po raz wt·ry i do tego wyprasowane. 
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Wolontariusze ĂBote Salvavidasò wywodzŃ siň z najprzer·Ũniejszych warstw spoğeczeŒstwa i wszel-

kich ugrupowaŒ politycznych. W organizacji jednak wszyscy sŃ r·wni, obowiŃzuje absolutny zakaz 

mówienia o polityce, pasjonujŃcej przecieŨ cağe spoğeczeŒstwo. 

Pancho z ĂBote Salvavidasò i kilku innych czğonk·w organizacji zabierajŃ nas kt·regoŜ dnia do 

pobliskiej przeŜlicznej miejscowoŜci wypoczynkowej Viña del Mar, kt·rej wjazdu strzeŨe, przywie-

ziony z Wyspy Wielkanocnej, posŃg dğugouchego Mo-ai. 

Ta ĂPerğa Pacyfikuò odbiega zupeğnie swym charakterem od Valparaíso. Nowoczesne budownictwo, 

palmy, piňkne plaŨe. MieszkajŃ tu ludzie zamoŨni. Latem, tj. od grudnia do marca, zjeŨdŨajŃ z Santiago 

i Valparaíso tysiŃce turystów. Pancho wiezie nas bynajmniej nie na zwiedzanie miasteczka. Mamy 

obejrzeĺ najlepszy lokal rozrywkowy w Chile ï ĂTopsy-Topsyò. JuŨ z zewnŃtrz wyr·Ũnia siň on orygi-

nalnŃ architekturŃ. Nie stanowi zwartej bryğy. Brak w nim jakiejkolwiek symetrii, ma przedziwne 

ksztağty okien. Tworzy to cağoŜĺ jak z ksiŃŨek science-fiction, ale wyjŃtkowo harmonijnŃ. Kelner 

z latarkŃ prowadzi nas przez labirynt o ksztağtach tak wymyŜlnych, jakby je stworzyğ szalony architekt. 

Niskie korytarze, wŃskie na jednŃ osobň schodki, uğoŨone z nieregularnych gğaz·w, sadzawki z fon-

tannami, mağe bary niepodobne do zwykle spotykanych, a kaŨdy inny, mağe nisze dla kilku tylko os·b 

i spore sale ze stolikami tak ustawionymi, by kaŨdy czuğ siň intymnie, odseparowany od reszty goŜci. 

Komunikacjň miňdzy piňtrami rozwiŃzano kilkoma sposobami. Jest spiralna zjeŨdŨalnia, straŨacki sğup 

i wysoki na dwa piňtra mğyn. Sğychaĺ skŃdŜ muzykň. Feeria Ŝwiateğ dyskoteki przerywa raptem ciem-

noŜci. TaŒczy siň wszňdzie. Najwiňkszym powodzeniem cieszy siň wysepka na Ŝrodku sadzawki, na 

kt·rŃ trzeba wskoczyĺ. Jeden z kelner·w obsğuguje sterczŃcy w sadzawce podnoŜnik z dğugim ramie-

niem, zakoŒczony jakby widğami. Zgarnia nim z wysepki jakŃŜ dziewczynň i winduje jŃ na poziom 

wyŨszych piňter. Na koniec sprawia jej prysznic nad wodotryskiem i odstawia na miejsce. Piski, 

Ŝmiechy i zn·w gğoŜna muzyka. Do ĂTopsy-Topsyò dziewczňta mogŃ wejŜĺ tylko w towarzystwie 

mňskim, wiňc samotnych dziewczŃt ani na lekarstwo. Dğugo nie zabawiamy w tym niezwykle urokli -

wym przybytku. 

Byĺ w Poğudniowej Ameryce i nie widzieĺ meczu piğki noŨnej? Wdziňczni wiňc jesteŜmy dwu 

sympatycznym dziewczynom Cecylii i Weronice za zaproszenie na mecz Colo-Colo (Chile) 

z Independiente (Argentyna). Mecz odbyĺ siň ma w Santiago
19

. Valparaíso oddalone jest od stolicy 

nieco ponad 100 kilometr·w. Santiago wita nas nieopisanym tğokiem na wŃskich, zabudowanych 

secesyjnymi domami uliczkach. Auta i domy tonŃ w sztandarach i proporczykach dumy Chilijczyków 

ï druŨyny Colo-Colo. Na stadionie blisko 100 tysiňcy ludzi. Schody miňdzy trybunami wypeğnione 

zbitym tğumem, w którym nasza siódemka dzielnie walczy o Ũycie, opierajŃc siň stanowczo strato-

waniu. W rogach boiska po kilkunastu policjantów z psami, reszta ukryta w podziemnych przej-

Ŝciach. Atmosfera na trybunach gorŃca. Wok·ğ boiska biega Ăzagrzewaczò publicznoŜci z tubŃ 

gğosowŃ. 

ï Que es
20

 Colo-Colo? ï pyta zagrzewacz. 

ï Chile! ï ryczy 100 tysiňcy gardeğ. 

                                                           
19

 Stadion Estadio Chile, który podczas mojej wizyty w Chile (czerwiec-lipiec 1973) wyglŃdağ tak niewinnie, 

stağ siň kilka miesiňcy p·Ŧniej miejscem faszystowskiej kaŦni. Po zamachu stanu dokonanym 11 wrzeŜnia 1973 

przez Augusto Pinocheta, jego Ũandarmi zgromadzili na pğycie stadionu kilka tysiňcy wiňŦni·w. Pierwszych 

600 os·b przywieziono na stadion juŨ 12 wrzeŜnia. WŜr·d nich byğ Victor Jara, poeta, kompozytor, muzyk, 

reŨyser teatralny, uznawany za wroga reŨimu, gdyŨ byğ bardem narodowym, aktywistŃ politycznym i naleŨağ do 

Komunistycznej Partii Chile. Jara zostağ zamordowany po torturach 16 wrzeŜnia 1973. DziŜ stadion nosi jego 

imiň: Estadio Víctor Jara. 
20

 Que es? ï co to jest? 
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ï Que es Chile? ï krzykacz. 

ï Colo-Colo! ï tğum nie ma wŃtpliwoŜci. 

Dla odmiany, pod batutŃ zagrzewacza, poğowa trybun skanduje: 

ï Chi! ï Chi! ï Chi! 

Reszta: 

ï Le! ï Le! ï Le! 

I wszyscy razem: 

ï Co-lo Co-lo de Chi-le!!  

Gra obu druŨyn nie stağa jednak na najwyŨszym poziomie, ArgentyŒczycy w koŒcu zremisowali 0:0 

i tym samym przeszli do finağu Pucharu Ameryki. ŧadnych powaŨniejszych eksces·w nie byğo, pr·cz 

obrzucenia gradem butelek i kamieni egzekwujŃcego rzut roŨny ArgentyŒczyka. 

Po meczu rozŨaleni kibice chňtnie by jednak wyğadowali swe niezadowolenie i niewiele brakowağo, 

a uczyniliby to na mnie. HiszpaŒskiego uczyğem siň wğaŜnie w Argentynie. WyglŃdam jak Ăgringoò
21

, 

a wyjaŜnienia rozpoczŃğem od Ăyoò (ja) wymawianego ĂdŨioò, jak to siň praktykuje w Argentynie, 

w odr·Ũnieniu od Chile, gdzie m·wi siň Ăjoò. SkoŒczyğo siň dobrze, ale wr·ciliŜmy na jacht 

(autostopem, bo w drodze popsuğ siň autobus), przemarzniňci i wŜciekli. 

 

Szwedzki statek Silver Gate miağ wyjŜĺ w morze i poznany kilka dni temu marynarz z tego statku 

Hons przyszedğ siň z nami poŨegnaĺ. 

ï MoŨe chcecie poznaĺ faceta, kt·ry pğynie na wiosğach do Australii? ï przypomniağ sobie. ï Przy-

wieŦliŜmy go ze Szwecji, jutro ma wypğywaĺ. 

Biegiem pomknňliŜmy na statek. Przy stalowej Ŝcianie statkowej burty koğysağa siň odkryta ğ·dŦ 

wiosğowa z tworzyw sztucznych. Obecny w niej mňŨczyzna okoğo czterdziestki poprosiğ wğaŜnie 

o oddanie cumy, chwyciğ za dğugie wiosğa i oddaliğ siň w kierunku Muelle Prat. Pňdem wracamy na 

jacht. Przy jego burcie zastajemy przycumowanŃ ğ·dŦ. Nazywa siň Waca Moana (Córka Oceanu). 

Przedstawia nam siň jej wğaŜciciel, jasnowğosy i wysoki: 

ï Jestem Andres Svedlund. Jutro wypğywam. Mogň do was przycumowaĺ? 

ï OczywiŜcie. I zapraszamy na kolacjň. 

Schodzimy do mesy. Kuk zabiera siň do przyrzŃdzania kolacji. Tomek wyciŃga butelkň wina. 

ï Mnie nie nalewajcie, nie pijň ï Andres robi przeczŃcy ruch rňkŃ. 

Je za to duŨo, bez skrňpowania i z wielkim apetytem. PadajŃ pierwsze pytania. Andres jest rozmow-

ny, wydaje siň byĺ pewny siebie. 

ï Dlaczego nie wypğywasz z Callao, byğoby ğatwiej, a przede wszystkim cieplej? 

ï Silver Gate, którym przyjechağem, zmieniğ trasň i nie wszedğ do Callao. Popğynň wiňc z Valparaíso. 

                                                           
21

 Gringo ï obcy, ale najczňŜciej (pejoratywnie) w znaczeniu Ăobywatel USAò, prawdopodobnie od koloru 

munduru, zielonego ï green. 
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Podaje szczeg·ğy planowanej wyprawy. Rysuje siň obraz tego, co czeka Andresa w szaleŒczym 

rejsie. 

ï SŃdzň, Ũe powinienem osiŃgnŃĺ Australiň po 6-7 miesiŃcach wiosğowania. W zbiornikach, mieszczŃ-

cych siň w podw·jnym dnie ğ·dki mam 100 kilogram·w ryŨu, melasň z trzciny cukrowej, suszone figi, 

olej. W mağych pojemnikach 300 litr·w sğodkiej wody. Liczň na deszcze i ryboğ·wstwo, bňdň teŨ piğ 

wodň morskŃ, ale nieduŨo. Rano na spirytusowej kuchence bňdň gotowağ ryŨ z olejem. Na obiad bňdzie 

jeszcze ciepğy, a na kolacjň moŨe byĺ zimny. W nocy trzeba bňdzie stawaĺ w dryf na 6 godzin snu. 

ï Nawigacja? Nie jest trudna, trzeba wiosğowaĺ cağy czas na zach·d, kontrolujŃc tylko szerokoŜĺ 

geograficznŃ. Map nie mam prawie wcale. Nie wiem, gdzie wylŃdujň, a zabranie kompletu map 

brzegowych kontynentu nie ma sensué 

Andres m·wiğ o tym wszystkim tak, jakby wybierağ siň na tygodniowŃ wycieczkň kajakiem. 

ï Masz jakieŜ doŜwiadczenie w wiosğowaniu? 

ï Tak, w 64 dni przewiosğowağem Ocean Indyjski, z Australii na Madagaskar. Ale to byğo ğatwe. 

Miağem sprzyjajŃce wiatry, tylko ğ·dŦ sğabszŃ, drewnianŃ. Nazywağa siň Roslagen. Miağa zamykanŃ 

kabinň, do kt·rej ciňŨko siň byğo dostaĺ. Na Waca Moana mam wszňdzie ğatwy dostňp. 

ï Woda teŨ go ma! W sztormie nie bňdziesz miağ gdzie siň schowaĺ, wysuszyĺ ubrania. 

ï Nie bňdzie tak Ŧle! 

Dğugo w noc opowiada Andres o swym Ũyciu, podobnym do podr·Ũy, w kt·rŃ siň wybrağ. 

Urodziğ siň w malutkim szwedzkim miasteczku Mullsjº. MajŃc 12 lat uciekğ z domu. Po wielu pery-

petiach wylŃdowağ w Nowej Zelandii, kt·ra stağa siň dlaŒ drugŃ ojczyznŃ. Pğywağ jako marynarz, 

zjeŦdziğ rowerem P·ğnocnŃ Afrykň, by w koŒcu osiŃŜĺ naé Polinezji. OŨeniğ siň z PolinezyjkŃ, ma 

dwie córki. Ale Ũona go nie rozumiağa, narzekağa ciŃgle, Ũe nie zajmuje siň domem. KiedyŜ nocŃ 

chciağa mu uciŃĺ gğowň maczetŃé 

ï Uciekğem wiňc i teraz mogň spokojnie wiosğowaĺ ï koŒczy smutno Andres. 

Kiedy nazajutrz, jak zwykle koğo ·smej, wstajemy z koi, Andresa juŨ nie ma. Pobiegğ do miasta 

zağatwiĺ ostatnie formalnoŜci i kupiĺ p·ğszlachetne kamyki lapis lazuli. 

ï Na biznes w Australii ï jak tğumaczyğ nam w nocy. 

Kilku dziennikarzy denerwuje siň nieobecnoŜciŃ bohatera dnia. Leszek udziela informacji o podr·Ũy, 

parametrach Waca Moana. Na nabrzeŨu czeka telewizja i tğumek gapi·w. Dopiero koğo poğudnia 

Andres wpada na nasz jacht, natychmiast odwiŃzuje cumkň i siada na wioŜlarskim w·zku. 

Chwytam za aparat, by jak sŃdzň, zrobiĺ zdjňcie pr·by technicznej. 

ï MoŨe chcesz trochň jabğek? ï proponuje Leszek. 

ï Well ï godzi siň Andres ï tylko nie za duŨo. Ja zaŜ wam zostawiam te spodnie i sweter: bňdzie mi 

za gorŃco! 

Kğadzie rzeczy na pokğadzie ĂMacajaò i chwyta za wiosğa. 

ï Do jakiego portu pğyniesz? ï pyta Leszek, myŜlŃc o ewentualnej korespondencji. 

ï Czğowieku! ï Andres podnosi gğowň ze zdziwieniem ï Nie do portu! Mnie chodzi o kontynent! 
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Nie obdarza ludzi bijŃcych mu brawo ani jednym spojrzeniem i dğugimi pociŃgniňciami wioseğ 

kieruje swŃ Waca Moana w portowe gğ·wki. Niebawem ginie w sinawej mgieğce zatoki Valparaíso. 

 

 
Andres Svedlund rusza na Pacyfik 

 

 
ĂBňdň wiosğowağ, to siň rozgrzejň!ò 
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Byğo to w tydzieŒ chyba po naszym przybyciu do Valparaíso. Dziesiňĺ nastňpnych pracowitych dni 

obfitowağo w opisane juŨ zdarzenia i przeŨycia, kt·re spowodowağy, Ũe zağoga zaczňğa uŨywaĺ innej 

nazwy Valparaíso: Puerto de Nostalgia ï Port Tňsknoty. MoŨe przyczyniğy siň do tego Cecylia 

i Weronika. Byĺ moŨe i oneé 

I oto zn·w wypğywamy na ocean. Daleko odprowadza ĂMacajaò ğ·dŦ wypeğniona znajomymi i przy-

jaci·ğmi. Dğugo obserwujemy poŨegnalne gesty Juanity. Macha ku nam biağŃ chusteczkŃ ï i chyba 

ociera niŃ takŨe oczyé 

 

 

NIECH ŧYJE NAM GÓRNICZY STAN!  

 

Górnictwo niewiele ma wspólnego z Ũeglarstwem. BywajŃ jednakŨe okolicznoŜci, w kt·rych Ũeglarze 

mogŃ znaleŦĺ z g·rnikami wsp·lny jňzyk, wsp·lne problemy i czuĺ siň podobnie jak oni. Nastňpny 

post·j ĂMacajaò miağ wypaŜĺ w maleŒkim porcie Huasco, 340 mil na p·ğnoc od Valparaíso. 

Ale zacznijmy od tego, Ũe kilka dni przed wypğyniňciem z Valparaíso, Marcelo wywoğağ mnie z jachtu 

(byğem sam) na nabrzeŨe. JuŨ od dobrych paru chwil stağ tam niewysoki mňŨczyzna z teczkŃ, z zaintere-

sowaniem oglŃdajŃc nasz jacht. Przedstawiğ mi siň jako Alfred Tomiak, dyrektor budowy gğňbinowej 

kopalni Ũelaza Boquerón Chañar. W samym sercu pustyni Atacama przebywa wraz z nim od blisko 

9 miesiňcy polska ekipa budowlana g·rnik·w ze ślŃska. O naszym pobycie w Valparaíso dowiedziağ siň 

w Santiago, dokŃd przybyğ sğuŨbowo. Bardzo miğo mu spotkaĺ rodak·w i gorŃco zaprasza ich w goŜcinň 

u polskich górników na Atacamie. 

Ucieszyğem siň z zaproszenia. Niestety, inŨynier Tomiak bardzo siň Ŝpieszyğ i nie m·gğ nawet 

zwiedziĺ naszego pğywajŃcego domu. 

ï Zobaczň go w Huasco! ï oŜwiadczyğ, wypisujŃc nam adres i numery telefonów dyrekcji budowy na 

Atacamie. 

Po powrocie zağogi, zğoŨyğem jej sprawozdanie z niecodziennego spotkania. Kapitan zaoponowağ 

przeciwko zawiniňciu do Huasco z braku czasu na wizyty, ale zağoga stanňğa po mojej stronie 

i przekonağa Tomka. Tymczasem jednak, juŨ w dwie godziny po rozstaniu z ğodziŃ Bote Salvavidas 

stanŃğ nam silnik, tak dobrze rzekomo odremontowany w Valparaíso. Zaczňğy siň kolejne awarie 

spowodowane zanieczyszczeniem wtryskiwaczy paliwa. 

Wolno wiňc snujemy siň po oceanie, wŜr·d wiecznej mgieğki wiszŃcej nad zimnym PrŃdem Peru-

wiaŒskim. Niebo ciŃgle w chmurach nie poprawia minorowych nastroj·w, wywoğanych nikğymi 

przebiegami dobowymi siňgajŃcymi zaledwie 80 mil. Trzeba coŜ wymyŜliĺ dla odprňŨenia. Pada 

propozycja fotografowania ĂMacajaò i jego zağogi z pontonu. 

Opğywamy z Leszkiem jacht pontonem, aparaty trzaskajŃ, jak na Ŝlubie kr·lowej ElŨbiety. ĂMacajò ï 

mimo pozornego bezruchu wody ï ginie nam raz po raz z oczu pomiňdzy dğugimi falami. 

Zaraz po tych atrakcjach mamy nastňpnŃ: pňka ŜciŃgacz prawego topsztagu. Zakğadamy nowy 

z szeklŃ przy sztagowniku, by uniknŃĺ wyginania ŜciŃgaczy na boki. Do koŒca podr·Ũy mamy juŨ 

z tym spokój. Pod koniec tego czterodobowego, najsğabszego w cağej podr·Ũy przelotu, podpğywamy 

bliŨej brzegu, nie chcŃc przeoczyĺ mağej zatoki Huasco. Jurek zğapağ SğoŒce i okazuje siň, Ũe jesteŜmy 

juŨ kilka mil dalej na p·ğnoc niŨ trzeba. InŨynier Tomiak wspominağ wprawdzie, Ũe port Huasco nie 
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jest wielki, ale po wpğyniňciu do zatoki w og·le nie wiemy, czy dobrze trafiliŜmy. Nawigacjň Ăna nos 

kapitanaò wspieramy wiňc ĂnawigacjŃ kolejowŃò. Zasady tej ostatniej nie sŃ skomplikowane: wpğywa 

siň do najbliŨszego portu, na stacji kolejowej czyta siň tablicň z jej nazwŃ ï i juŨ ma siň bardzo 

dokğadnŃ pozycjň. 

SğoŒce skryğo siň za horyzontem G·ry PrzybrzeŨnej. Kordyliera jednostajnie ruda, nieskalana ŨadnŃ 

roŜlinnoŜciŃ, zmieniğa swŃ barwň. Jest teraz fioletowa i odcina siň wyraŦnie od ciemnego ale bez-

chmurnego nieba. Zryte na ksztağt ksiňŨycowego krajobrazu brzegi zatoczki przecinajŃ dwa taŜmowe 

transportery. Miňdzy usypanymi kopcami rudy przycupnňğy trzy baraki. Przy jednym betonowym 

nabrzeŨu ï masyw rudowca o noŜnoŜci ponad 30 tys. ton. To wszystko. 

Z braku stacji kolejowej, zasiňgamy jňzyka u pierwszego spotkanego czğowieka. 

ï Tak, to jest Huasco, oczekujemy was od kilku dni. 

P·ğ godziny p·Ŧniej pňdzimy camionetŃ w stronň Vallenar, na spotkanie z inŨynierem Tomiakiem 

i górnikami. W drodze dowiadujemy siň, Ũe señor Tomiak zorganizowağ brzegowŃ sğuŨbň patrolowŃ, 

majŃcŃ sygnalizowaĺ zbliŨanie siň Maciejewicza. Kapitan portu Huasco lustrowağ wiňc codziennie 

horyzont, czğonkowie miejscowego aeroklubu patrolowali wybrzeŨe daleko na poğudnie, a miejscowa 

Compañía de Acero del Pacífico, zawiadujŃca wydobyciem i wywozem rudy, gotowa byğa zajŃĺ siň 

nami natychmiast. 

W hotelu niewielkiego miasta Vallenar czekajŃ wiňc juŨ na nas g·rnicy. Kolacja i pňdzimy zn·w 

kilkadziesiŃt kilometr·w do campo ï osiedla górników w Boquerón Chañar. Mağe czyŜciutkie baraki, 

Ŝwiatğo, woda, ciepğo i przytulnie. Na zewnŃtrz zaledwie kilka stopni powyŨej zera. 

Nasi g·rnicy przebywajŃ tutaj dziewiňĺ miesiňcy, my poza krajem ï osiem. Dwie spoğecznoŜci zam-

kniňte i skazane na siebie. Podobne problemy. To nie jest ich pierwsza budowa poza krajem. DrŃŨyli 

szyby na Syberii i Korsyce, w Indiach, Jugosğawii i Buğgarii. Wszňdzie sprawdzali siň jako fachowcy 

i jako ludzie. Co ich pchnňğo w dalekie strony? Czy wiňksze zarobki mogŃ zrekompensowaĺ to, co 

poŜwiňcajŃ? 

Relacjonujemy im przebieg naszej wyprawy, pokazujemy slajdy. Odpowiadamy na pytania o najtrud-

niejszy odcinek podr·Ũy, o sztormy, najciekawsze miejsca. Spotkanie upğywa w bardzo przyjemnej 

atmosferze. Nastňpnej nocy wyprawiam siň na pustyniň z g·rnikiem Pawğem ĂChicoò. TuŨ za betono-

wym chodnikiem biegnŃcym miňdzy barakami campo, rozpoŜciera siň, oliwkowa w Ŝwietle gwiazd, 

r·wnina. Wielkie kaktusy wyciŃgajŃ ramiona ku niebu jak Ŝwieczniki, kt·re zapomniano zapaliĺ. 

Opuszczone baraki stacji kolejowej. Piach, kamienie i znowu piach. światğa campo daleko. 

ï Widzisz ï m·wi cicho Paweğ ï to jest nasz ocean! ŧeglujemy tutaj blisko rok, podobnie jak wy. Tylko 

ciŃgle jesteŜmy w tym samym miejscu. Ty jesteŜ Ũeglarz. PokaŨ mi wiňc ten sğynny KrzyŨ Poğudnia! 

Nie mogğem mu go niestety pokazaĺ. Byğa czwarta rano i KrzyŨ Poğudnia skryğ siň juŨ za horyzontem. 

Nazajutrz, kiedy Paweğ ĂChicoò, Paweğ ĂGrandeò i inni górnicy oprowadzali mnie z kolei po szybie, 

odlegğym od campo o kilkanaŜcie kilometr·w, reszta zağogi z inŨynierem Tomiakiem uganiağa siň za 

mechanikiem zdolnym naprawiĺ nasz silnik. Zam·wiono w koŒcu wtryskiwacze w Santiago. Trzeba 

z tym poczekaĺ. Tym bardziej, Ũe nastňpny dzieŒ to niedziela.  

Maciek z grupŃ g·rnik·w pojechağ autobusem do portu, poŨeglowaĺ trochň z nimi na ĂMacajuò. 

Pozostağa czw·rka z inŨynierem Tomiakiem udağa siň camionetŃ na lotnisko aeroklubu Vallenar.  
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ĂCessna 172ò, mağa awionetka, uniosğa nas w powietrze i oczom naszym ukazağa siň jedna 

z najsurowszych pustyŒ Ŝwiata. Kolory g·r i piask·w przewaŨnie rude, jako Ũe okolice Vallenar 

obfitujŃ przecieŨ w rudy Ũelaza. Gdzieniegdzie poğyskujŃ niebieskawo zğoŨa miedzi. 

 

 
Moja samotnoŜĺ na pustyni Atacama 

 

ï Tu jej nie opğaca siň wydobywaĺ ï wyjaŜnia inŨynier Tomiak. ï W Chuquicamata, w El Teniente, 

wydobywa siň rudň miedzi wysokoprocentowŃ, ale na dobrŃ sprawň moŨna by te wszystkie g·ry 

ğadowaĺ do hutniczych piec·w. 

Pod nami tarasy ogromnej odkrywki rudy Ũelaza ï Algarrobal. W tych g·rach moŨna kopaĺ kobalt, 

miedŦ, Ũelazo, zğoto, srebro ï niemal wszystko, co tylko dusza zapragnie. Nie darmo Chile uchodzi za 

skarbnicň bogactw naturalnych tego kontynentu. 

Przelatujemy nad rzekŃ. Widzimy pr·by zagospodarowania pustyni: zadrzewione kwadraty, poletka 

uprawne i zn·w piach bŃdŦ skağyé wreszcie zatoka Huasco. ZağamujŃce siň na przyboju fale 
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Pacyfiku wyznaczajŃ biağymi paskami izobary dna i strzelajŃ w g·rň fontannami ï koŒczŃc na skağach 

swŃ wňdr·wkň przez tysiŃce mil wodnej pustyni. Pilot awionetki nurkuje na Maciejewicza wolno 

sunŃcego po zatoce z grupŃ g·rnik·w na pokğadzie. 

ChociaŨ wywoğane p·Ŧniej zdjňcia (robione z samolotu) przedstawiağy nasz jacht dzielnie ŨeglujŃcy, 

faktycznie ĂMacajò z g·rnikami musiağ byĺ przyholowany do portu. Albowiem w zatoce Huasco ï 

Ăzdechğò zupeğnie wiatr i ĂMacajò z dzielnŃ zağogŃ poczŃğ juŨ dryfowaĺ na Pacyfik z odpğywowym prŃdem. 

Dwa dni przyszğo nam czekaĺ na wtryskiwacze do silnika. Pierwszy z tych dni spňdziğem wŜr·d 

nadbrzeŨnych, niemal pionowych skağ, urzekajŃcych swym surowym piňknem. Alpinizm nad huczŃ-

cym przybojem oceanu ï tego jeszcze w naszej podr·Ũy nie byğo. Utrwalağem te obrazy w obiekty-

wie, majŃc ŜwiadomoŜĺ przeŨywania czegoŜ niepowtarzalnego, jedynego w Ũyciu. 

Ostatni dzieŒ postoju przebiegğ pod znakiem Ăwielkich ğow·wò. Ğowy byğy bezkrwawe, ale trup sğağ 

siň gňsto. DzieŒ ten bowiem poŜwiňcony zostağ Instytutowi Biologii Uniwersytetu Warszawskiego. 

Leszek co jakiŜ czas przypominağ sobie o obowiŃzkach naukowca. Czasu na to nie byğo nigdy i spora-

dycznie tylko wypuszczağ siatkň planktonowŃ ï ğapağ raki, meduzy i dla dobra nauki umieszczağ 

nieszczňsne stworzenia w formalinie. 

 
NajwaŨniejsze te naukowe badania! 
















































































































































